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    Inleiding.


    Hugh Alton leidde de bende die Vincent Good vermoordde. De rijke rancher had zo zijn eigen redenen waarom hij zo graag de waardeloze grond en het vervallen huis van de Goods wilde hebben. Als hij niet kon kopen - dan zou hij er desnoods voor moorden - vader en zoon! De zoon van de dode man stond in Fort Willow bekend als luilak en nietsnut, maar zijn stadgenoten hadden het bij het verkeerde eind. Joe had hersens en een handigheid met zijn zweep die dodelijk was. Bovendien was hij vastbesloten de Altons te verslaan. De sheriff en de rechter wilden de beschuldigingen tegen de machtige rancher niet geloven, dus maakte Joe plannen om zelf zijn vader te wreken.


    Als hij nog leefde wanneer hij voor de rechtbank moest getuigen, dan zou Hugh Alton schuldig borden aan moord.


    Een verhaal vol actie van een man die het recht niet aan zijn zijde had, tot hij enkele van de gevaarlijkste revolverhelden die met geld te koop zijn, had bestreden en uitgeschakeld.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK I


    Op het hoogste punt van de Cronin Pass stopte Joe Good en keek om zich heen. Achter zich kon hij de steile, boomloze heuvels zien, die het weidegebied rond Fort Willow vormden; en vóór zich aan de kant van de bergen waar meer regen viel, lag vlakker, rijker land, verdeeld in zilveren en gouden velden van groeiende gewassen en donkere vierkanten vaalrood geploegd land, dat onduidelijk werd door de mist in de verte.


    Hij stopte op dit hoge punt om een heel andere reden dan om bedroefd terug te zien op een nutteloos verleden, voordat hij een nieuwe toekomst zou beginnen.


    Onderweg, tussen de oren van zijn ezel en over de bult van het pak dat hij droeg, heen kijkend, had hij zich geamuseerd met zijn lange zweep. Het was geen gewone zweep; dik en zwaar aan het achtereind en uitlopend in een dun, striemend zweepkoord. Zeker, het zweepkoord was er, maar daarachter had de gehele zweep dezelfde diameter, niet veel dikker dan een flink potlood. Ze was bedekt met de fijnste soort ongelooide huid, zo zorgvuldig behandeld, dat ze soepeler was dan een slangenhuid, zelfs soepeler dan de ongelooide huid die de Mexicanen voor hun lasso's gebruiken.


    Of hij haar nu vasthield of in z'n zak had, Joe Good had de zweep altijd bij de hand. Gedeeltelijk was ze zijn eigen uitvinding. Grotere zwepen, had hij ontdekt, leiden wel tot onnauwkeurigheid; en Joe Good hield evenveel van nauwkeurigheid als van luiheid. Dus had hij deze zweep naar eigen inzicht ontwikkeld; er zwaarte aan gegeven door haar, terwijl de soepelheid behouden bleef, niet alleen in het handvat, maar naar beneden toe bijna tot aan het einde van het zweepkoord met loden kogels te laden. De kogels werden steeds kleiner en de hoeveelheid verminderde, maar niettemin, ze zaten er.


    Alleen onderaan was het handvat iets dikker, zodat men er een goed houvast aan had. Terwijl hij voortliep, had Joe Good zich geamuseerd met z'n zweep. Soms gebruikte hij haar om de ezel aan te sporen, maar dit gebeurde zelden. Men zei dat die ezel de hardste huid had van alle ezels in de buurt, maar hoe dan ook hij gehoorzaamde altijd de magische aanraking van Joe Good.


    Deze wist hoe je 'n stuk vlees met huid en haar met één klap van het zweepkoord te pakken kon krijgen; en ook hoe je een muildier een gapende snijwond moest toebrengen. Bovendien kende hij nog meer trucjes en als een dier zich eenmaal had gerealiseerd wat die baas allemaal kon doen met die folterende zweep, had het slechts één klapje nodig om met alle kracht waarover het beschikte, te doen wat het moest doen.


    Soms ook oefende hij zich door een kunstje uit te halen, waar dikwijls over gesproken werd, maar dat men zelden te zien kreeg; zo nu en dan ontrolde de zweep zich vanuit zijn hand en wierp als een slangentong haar dunne top uit, een vlieg wegjagend zonder dat het dier een haar werd gekrenkt. Het was een trucje waar Joe Good veel plezier in had. Hij zou het graag voor een publiek gedaan hebben, maar hij was iemand die nooit publiek had.


    Er waren nog veel meer dingen die hij de zweep kon laten doen,


    Zo nu en dan als hij onder een boom doorging, liet hij het zweepkoord omhoog zwiepen en het behendig rond een tak draaien; daarna hakte hij de tak met een krachtige ruk in tweeën. Dan weer ritste hij met uiterste zorg de bladeren af, rechtstreeks door de stengels snijdend alsof hij een mes hanteerde. Maar af en toe, en te oordelen naar z'n glimlach had hij hier het meeste plezier in, nam hij de opgerolde lange zweep in de palm van zijn hand en gooide haar als een bal naar een jonge boom of een boomstam, keek toe hoe de bal zich ontvouwde en de zweep plotseling rond de stam van de boom wervelde.


    Veronderstel dat een man die bal naar zijn borst kreeg gegooid, werd hij er niet door neer gemaaid, dan zouden zijn armen toch plotseling vast tegen zijn zijde zitten !


    Daarom glimlachte hij als hij dit kunstje, dat nooit mislukte, uithaalde. Het was niet zo gemakkelijk als het leek. De kop en de staart van de zweep moesten eerst op een bepaalde manier gerangschikt worden; anders zou het zweepkoord gewoon van de stam terugspringen en slap tegen de grond vallen.


    Hij kneep de zweep samen in zijn hand en liet haar dan opspringen, slangachtig, steeds meer. Toen, hoog op de pas, zag hij voor zich het nieuwe land en hij draaide zich om om een vluchtige blik te werpen op de grote heuvels achter zich.


    En op dat ogenblik zag hij de adelaar.


    Vanaf een steile rotspunt van Cronin Mountain, aan zijn rechterkant, vloog het dier plotseling op en begon snel rond te cirkelen, de wind onder de machtige vleugels houdend terwijl hij naar boven zwoegde.


    Joe keek toe en vergat de rest van het landschap, want hij herkende de bewegingen van een adelaar die zich voorbereidt om zich op zijn prooi te storten.


    Toen ontdekte hij waar het allemaal om begonnen was. Er kwam een visarend in zicht boven de toppen van de bomen met een grote, zilveren vis stevig in zijn klauwen.


    Hij bleef steeds de vlucht van de arend volgen, die snel met zijn vleugels sloeg om het gewicht dat hij droeg, te kunnen houden. Ergens wachtte een nest kale, lelijke jongen op datzelfde voedsel. Wel, er zou genoeg zijn voor allemaal, tenzij...


    Maar de adelaar dacht ook aan nestvogels. Hij kende de smaak van verse vis heel goed; hij had het liever dan wat ook. Hij verstond de kunst niet om zelf het lekkere hapje uit het water te halen, maar hij wist hoe je deze schat van meer bekwame werkers kon afpakken.


    Vanaf zijn hoge post in de lucht draaide hij en dook nu omlaag. In een prachtige duikvlucht kwam hij naar beneden, sloeg vlugger met zijn vleugels om de snelheid van zijn val te verhogen en sloot ze weer om als een metalen bal weer te duiken.


    Juist boven de visarend strekte hij zijn vleugels weer, de jonge Joe Good hoorde het geluid duidelijk. Het koninklijk dier had een dreigende houding aangenomen, maar de arend, onhandig manoeuvrerend met zijn lading, vervolgde zijn weg nog sneller.


    De adelaar, wat verzwakt, miste zijn doel; maar toen steeg hij met stijve vleugels weer tot dezelfde hoogte als daarvoor. Nogmaals draaide hij zich om en zelfs Joe kon zien dat hij hoog in de lucht woedende bewegingen maakte.


    De visarend wist nu dat het spel uit was.


    Hij hield vol tot de tiran heel hoog opgestegen was en liet toen de prijs vallen. De adelaar schoot naar beneden, ving de last met één klauw op en vloog snel naar het nest.


    Joe Good kon de scherpe, woedende schreeuw van de visarend horen, terwijl hij - bevrijd van het gewicht - wegschoot om weer naar prooi uit te kijken boven het water van het verborgen meer.


    Groots was de vlucht van de adelaar, maar hij verdween in het niets, vergeleken bij de manier, waarop de lange, smalle vleugels van de arend de lucht doorkliefden.


    Joe Good, die hem gadesloeg, schudde zijn hoofd en zei bij zichzelf : ‘Het is altijd hetzelfde. Zelfs de arenden hebben de adelaars weer boven zich. Hetzelfde is het met mij; het doet er niet toe waar ik naar toe ga, ik kom altijd in moeilijkheden. Iedereen krijgt moeilijkheden. Het heeft geen zin er van weg te vluchten, zelfs niet als je zou kunnen vliegen. Een nieuw gevaar zou je toch weer weten te vinden, waar je ook zou landen.


    Hij was zo onder de indruk van deze gedachte, dat hij begon te fluiten.


    De ezel begreep onmiddellijk dit signaal, stopte en begon gretig aan het gras te trekken dat langs het pad groeide.


    Joe Good zat op een rotsblok, somber staarde hij voor zich uit naar het nieuwe land en somber keek hij om naar het oude.


    Toen herinnerde hij zich iets. Hij haalde uit zijn zak een krantenknipsel en las blijkbaar onbewogen het volgende bericht:


    Vincent Good werd vandaag op het kerkhof begraven door Doctor Oliver Wain en de Episcopale Kerk. Zijn zoon, Joe Good, woonde de begrafenis bij. Vincent Good stierf afgelopen woensdag onder tragische omstandigheden. Tijdens een saloongevecht trok hij een revolver en schoot, waarbij hij Harry Alton ernstig verwondde.


    Hij werd achtervolgd door een geïmproviseerde politiemacht, bestaande uit de vader en de broer van Harry Alton; ook Tucker, Dean, Samuel en Christopher Alton sloten zich aan. In Chalmers Creek Canyon haalden zij de vluchteling in, waar hij weerstand bood bij z'n arrestatie en dodelijk gewond werd door een salvo, dat op hem afgevuurd werd door de politiemacht. De Episcopale gemeente betaalde de kosten van de begrafenis.


    Het is vreemd, maar Joe Good bleef voornamelijk naar de laatste regel staren. Het was waar. De gemeente had, hoewel tegensputterend, de kosten van de begrafenis betaald. Want hij, Joe Good, bezat geen cent.


    ‘Jij draagt de verkeerde naam,’ zei een woedend gemeentelid. ‘Je zou geen Joe Good moeten heten, maar ' No Good' ! Je deugt nergens voor.’


    Daarom had Joe Good besloten Fort Willow te verlaten. Maar nu, zittend op het rotsblok en alles nog eens overdenkend, twijfelde hij. Overal waren moeilijkheden, zelfs in de blauwe lucht. Misschien was het beter als hij naar huis terugkeerde.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK II


    Toen hij echter aan de boerderij dacht, zonk de moed hem in de schoenen. Hij dacht er niet graag aan. Het enige pluspunt was, dat ze dicht bij de stad lag, maar het land bestond uit los zand, cactussen, hier en daar een struik en ander waardeloos onkruid. Soms, als de lente erg nat was, konden zij een paar koeien houden en vaak wat geld verdienen aan de veedrijvers.


    Maar over het geheel genomen was het waardeloze grond. Geen ploeg zou er ooit aan te pas komen. Zelfs als weidegrond telde het land bijna niet mee.


    Een was het bezit van de Goods twintig maal zo groot geweest, maar zijn vader had het bij stukjes en beetjes verkocht, tot alleen nog maar het waardeloze stuk, dat dicht bij de stad Fort Willow lag, was overgebleven.


    Toen hij dit alles overdacht, herinnerde hij zich nog iets dat hem deed besluiten terug te gaan.


    Hij had zelfs geen afscheid genomen van het huis. Het bed, het beddengoed, de paar potten en pannen hadden bijna geen enkele waarde. Wat de grond betreft, de mensen zouden hem nog niet voor niets willen hebben.


    Nee, het was niet de waarde van de boerderij die hem aan Fort Willow deed denken, maar de gedachte dat die man die had gezegd dat hij eigenlijk ‘No Good’ zou moeten heten, ook een Alton was, net als die knapen die zijn vader hadden gedood. Die gedachte zat hem niet lekker.


    Hij stond nog te twijfelen toen er een hond, net als een zwervende prairiewolf, met een kalm gangetje het pad afkwam. Het beest had wel iets weg van een prairiewolf, behalve dan dat hij kleiner was en de zwarte en witte vlekken hem een huisdierachtig aanzien gaven.


    Hij zag de man, stopte en begon in een wijde boog rond te cirkelen.


    ‘Hij is ook een uitgestotene,’ zei hij en begon te fluiten. Op dit teken van menselijke aandacht rende de hond vooruit met z'n staart tussen z'n poten.


    Joe Good lachte. Het amuseerde hem als hij zag dat elk levend wezen, zelfs een hond, bang van hem was. Hij wist zelf maar al te goed hoe waardeloos hij was. Als andere mensen tegen hem spraken ging het meestal over dit onderwerp.


    ‘Hallo, Professor,’ zei hij.


    De hond stopte, tilde zijn kop op, een voorpoot opgetrokken, klaar om direct op de vlucht te slaan.


    ‘Wees geen dwaas, Professor,’ zei de jongen. ‘Kom hier en praat met me. Ik heb nog nooit iemand pijn gedaan. Ik zou het niet kunnen.’


    Toen hij dit zei, lachte hij. In feite was het z'n hele leven zo geweest. De mensen vochten nooit met hem, omdat hij het niet waard was. Als jongen was hij altijd tamelijk klein geweest. Zelfs later toen hij ineens snel groeide, was hij toch nooit langer geworden dan 1,75 m. Dit was niet veel, aangezien de mannen van Fort Willow over het algemeen 1,85 m waren. Iedereen keek op Joe Good neer; iedereen had dat ook altijd gedaan.


    De hond keek hem schuin over z'n schouder bedachtzaam aan.


    ‘'t Is goed, broer,’ zei Joe Good. ‘Ik kan je toch niet pakken en als ik het zou kunnen, zou ik heus niet bijten.’


    De hond ging zitten en het leek of hij lachte.


    ‘Ik heb geen geweer,’ zei Joe Good, ‘maar als je me gaat uitlachen, zou ik iets kunnen doen waarvan je versteld zou staan.’


    De hond liet zijn tong nog verder uit z'n bek hangen en lachte nog dieper, maar zachter dan daarvoor.


    Joe Good schudde even met z'n arm en het slappe deel van de zweep gleed in de palm van zijn hand.


    ‘Professor, ben je van plan hier te komen ?’ vroeg hij.


    De hond hief zijn kop iets omhoog en keek met achteloze onbeschaamdheid achter zich. Toen benutte Joe Good zijn kans. Razendsnel schoot zijn rechterhand uit.


    De hond zag het projectiel aankomen, sprong op om te vluchten, maar was net een fractie van een seconde te laat. De voortsuizende bal raakte zijn ene schouder en meteen kronkelde het zweepkoord rond zijn lichaam en poten. De hond jankte van angst, probeerde zich te bevrijden en viel toen languit.


    Vóór hij kon opstaan, vóór hij zich kon losschudden van de met lood geladen ongelooide huid, had Joe Good hem in z'n nekvel beet.


    Hij ging plat op de grond liggen, sloot z'n ogen en wachtte op z'n straf.


    Joe Good zei: ‘Stil maar. Wees maar niet bang, broer. Ik ben even hard en even ver geschopt als jij. Trek je lippen niet op. Ik denk niet dat je zal bijten. Hier is mijn hand. Zet je tanden erop, maar niet erin ! Je zult niet bijten - mij niet. Rustig nu. Zo, nu zijn we klaar om verder te gaan.’ Hij maakte van de soepele zweep een lus rond de nek van de Professor - het kleine, wijze gezicht had hem op het idee van die naam gebracht - en leidde hem terug naar het pad. De Professor stribbelde tegen, merkte dat hij zowat stikte en kwam toen gauw mee.


    ‘Zo, daar zijn we dan,’ zei de jongen, terwijl hij weer op het rotsblok ging zitten waarvan hij zojuist was opgestaan... ‘En waar zullen we nu heen gaan ?’ De Professor ging rechtop zitten, spitste zijn oren en keek zijn nieuwe meester aan.


    ‘Je bent niet groot genoeg om te vechten en je zult wel dom zijn, denk ik,’ zei Joe Good. ‘Dus lijk je zo'n beetje op mij. Vertel eens waar we heen zullen gaan.’


    De Professor richtte zich plotseling op, plaatste zijn voorpoten op Joe's knieën en likte zijn hand.


    ‘Je kent me, hè ?’ zei Joe Good. ‘Als je me kent, mag je los. Jij deugniet!’


    Hij bevrijdde de hond van de band rond z'n nek.


    De Professor smeerde 'm meteen, rende even rond en kwam toen weer bij Joe Good terug. Intussen had de jongen de ongeduldige ezel gedraaid en leidde hem het pad weer af. Hij lachte een beetje toen hij zag dat de hond weer terugkwam. Het stemde hem gelukkig.


    Want de Professor, dat was duidelijk, had hem geadopteerd, tenminste voor het ogenblik.


    Tot 12 uur 's middags sjokten zij rustig het pad af. Joe Good had honger, maar hij had zo vaak honger gehad. Dus ging hij gewoon verder en trok alleen zijn broekriem wat strakker aan. Ineens sprong de Professor achter een konijn aan, dat van achter een stapel rotsblokken te voorschijn kwam. Joe Good lachte hartelijk bij het zien van de slingerende staart van het hondje, toen het het razendsnelle konijn achterna holde. Zelfs een jachthond zou geen kans hebben gehad !


    De hond rende niet ver. Al gauw stopte hij, hield zijn kop scheef, holde naar de kant en ging in het lange gras liggen.


    Twee minuten later hetzelfde, voor hem in het gras verscheen een konijntje dat met wapperende oren de heuvel opsprong.


    Joe Good begon nu op te letten.


    Het konijn rende snel, maar de hond - op een kleine afstand volgend - scheen meer op de manier te letten waarop het konijn vluchtte, want een konijn kan niet anders dan in grote of kleine cirkels rondrennen. En toen de Professor dit opgemerkt had, rende hij naar de kant, ging liggen, wachtte en rustte. Hij zat het verschrikte konijn lang genoeg achterna om het voor z'n leven te doen vluchten, waarna de hond naar een strategisch punt ging en de wacht hield.


    Even later had hij het konijn weer aan het schrikken gemaakt. Zes maal herhaalde dit spelletje zich, maar de allerlaatste keer stierf het uitgeputte konijn tussen de tanden van de hond.


    De Professor bracht het terug, de lange poten van de prooi sleepten over de grond, en legde het voor de voeten van zijn nieuwe baas.


    Joe Good was ontroerd.


    Hij was bewogen door de slimheid die het mormel had getoond. Hij was nog meer ontroerd door het vreemde gevoel van genegenheid dat het beest voor hem toonde.


    Maar het fijnste van alles was toch het konijnenvlees. Hij roosterde het boven een vuurtje en begon te eten. De Professor kreeg de restanten en de botjes en ze dronken allebei uit hetzelfde beekje.


    Daarna gingen ze weer verder, Joe Good en de ezel, terwijl de Professor voorop het terrein verkende, tot zij bij het huis aankwamen dat het hoogst op de pas gelegen was. Daar kwam een enorm beest, half buldog - half wolf, op de Professor afstormen. Het hondje had geen schijn van kans. Hij had de kracht niet om zichzelf te verdedigen; hij had de snelheid niet om uit de buurt van die lange poten te blijven. En Joe zelf had geen geweer om hem te verdedigen.


    De Professor rende onder een afscheiding van prikkeldraad door, draaide zich snel rond en toen de bastaardhond over het hek zeilde, dook de Professor weer onder het draad door, ging zitten, liet zijn rode tong uit z'n bek hangen en lachte de vijand uit.


    Joe Good liet de ezel stoppen om te grazen en barstte in lachen uit. ‘Hij heeft hersens,’ zei hij, ‘en met hersens kun je altijd winnen.’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK III


    Dit spelletje herhaalde zich een paar keer; de grote hond sprong over het hek of stormde vergeefs in de richting van het prikkeldraad, terwijl de Professor handig heen en weer dook.


    Toen kreeg het hondje een ander idee; hij rende naar een kegelvormig rotsblok en wachtte daar, terwijl de andere hond doldriest de achtervolging inzette.


    Dit was een nieuw spel. Joe Good was zo dichtbij dat hij nu tussenbeide had kunnen komen, maar hij was zo geïnteresseerd dat hij daar gewoon niet aan dacht. Eerst joeg de grote hond de kleine steeds om het rotsblok heen, maar ofschoon hij twee keer zo snel was, kon hij niet gemakkelijk in zo'n kleine cirkel draaien. Hij nam zulke wijde bochten, dat de Professor tenslotte haastig omkeerde tussen de tanden van de grotere hond en het rotsblok door; toen ging hij zitten, stak zijn tong uit en lachte.


    De hond, nu wild van woede, sprong over het rotsblok heen om zijn vijand te pakken te krijgen; de Professor wachtte tot het gevaarte vrijwel boven hem in de lucht hing; toen begon hij weer om de enorme kei te sluipen.


    ‘Hersens !’ fluisterde de jongen vol bewondering. ‘Hersens winnen het altijd !’


    De Professor was nog niet tevreden, want toen de grote hond schuimbekkend van woede achter hem aan rende, was de Professor zóveel voor dat hij zich plotseling, net als een wolf, twee keer vastbeet in de flanken van de jager.


    De hond sprong weg, jankend van pijn en woede. De vijand was zo klein, zo ongrijpbaar! Als nu het recht van de sterkste heerste !


    Hij stormde op het rotsblok af, maakte een schijnbeweging naar de ene kant, dan naar de andere en sprong toen weer over het rotsblok heen. Toen hij neerplofte, wachtte de Professor hem op om weer in zijn onbeschermde flanken te happen. Daarna vloog hij weer om de steen heen met de grotere hond achter zich aan.


    Maar de Professor haalde hem in net als de vorige keer en toen vloeide er weer bloed.


    De grote hond, wild jankend, vluchtte met zijn staart tussen zijn poten naar het huis. De Professor likte zijn dunne lippen af, liep naar zijn baas toe en kwispelstaartte, alsof hij wilde zeggen: ‘Kijk eens in wat voor een gevaar ik voor jou heb verkeerd !’


    Joe Good lachte niet, want hij was in diep gepeins verzonken en weer dacht hij : ‘Hersens kunnen alles !’


    Niet alleen in de hondenwereld, maar ook in de wereld van de mensen !


    Terwijl hij het pad afliep naar de heuvels van Fort Willow sprak hij veel tegen de Professor en aaide hem, want het kwam hem voor dat hij onderweg een lesje had geleerd dat hij in gedachten moest houden. Als hij het nu maar kon toepassen !

  


  
    


    


    HOOFDSTUK IV


    Joe Good sneed een stuk over de heuvels af en kwam bij het huis van zijn vader, zijn eigen huis nu en toen hij er naar keek, verwonderde hij zich dat hij het zo gemakkelijk had kunnen opgeven. Weliswaar was het maar een gammel huisje met vier kleine kamers, maar het had ook zijn goede kanten die aantrekkelijk waren voor een onverschillig man als Joe of zijn gestorven vader. Mocht het huis zelf niet belangrijk zijn, het had tenminste een heerlijk diepe veranda, zowel aan de voor- als aan de achterkant. Het gras was kaal onder de twee grote eiken en de reusachtige vijgenboom, die boven het dak van het huisje uitstaken.


    Het was kaal omdat er stoelpoten overheen gegaan waren, want dit was het favoriete plekje van Vincent Good als hij wilde lezen; van 's morgens vroeg tot 's avonds laat placht hij daar te zitten, verloren in zijn lectuur of terwijl hij aantekeningen maakte voor het grote werk dat hij eens zou schrijven. Jarenlang had hij gegevens verzameld over de zeden en gewoonten van de oude Indianen, maar hij was nooit verder gekomen dan de titel van het eerste hoofdstuk.


    Het enige wat in voldoende mate aanwezig was op de boerderij, was vrije tijd. Als de vis zich verdrong in het riviertje, dat precies achter het huis stroomde en de konijnen als het ware aan de keukendeur klopten, hoefde niemand honger te lijden. En dan waren er de seizoenen dat de eenden overvlogen, dat de vele meloenen voor het oprapen lagen, dat de bessen op de oevers van het riviertje rijpten en dat de halve bunder koren die Joe verzorgde, rijp genoeg was om geoogst te worden. ‘Het enige wat het huis nodig heeft,’ had Vincent Good vaak gezegd, ‘is een verfje.’


    Joe Good die over het hek leunde, knikte en besloot dat hij gelijk had. Het huis moest geschilderd worden en het zou gebeuren ook.


    Hij bracht de ezel naar de schrale weide - in deze tijd van het jaar kon alleen een ezel van de restanten in het veld leven - droeg het pak het huis binnen en slenterde toen naar de ijzerwarenwinkel in de stad.


    Het was al een flink eind in de namiddag toen Joe Good met de nodige witte verf terugkeerde, maar hij toog meteen vol enthousiasme aan het werk en tegen de avond keek een ruiter, die langzaam voorbijreed, stomverbaasd naar een schitterend wit huis. Hij keek nog eens en zag toen Joe Good die nu aan de veranda bezig was.


    De ruiter uitte een vloek.


    ‘Hé, jij daar !’ riep hij.


    Joe Good draaide zich om met de verfkwast in zijn hand; het hondje naast hem draaide zich ook om. En de jongen zag niemand anders dan Hugh Alton, zittend op z'n paard bij het hek.


    De man was de vader van de knaap waarop Vincent Good had geschoten in de saloon en hij was ook de leider van de bende die de vluchteling afgelopen woensdag had gedood.


    Alle Altons waren knap, maar Hugh Alton was de knapste van allemaal. Hij was bijna vijftig, maar hij leek wel tien jaar jonger. Hij had de smalle taille en gespierde schouders van de Western ruiter; en zijn gezicht had de nobele trekken die alle Altons van hem hadden geërfd. Als veehouder had hij veel succes, maar iedereen die hem kende, vroeg zich af waarom hij geen gouverneur of senator was. Hij had het verstand voor zo'n post; meer dan dat, hij had de juiste positie.


    Het hart van Joe Good klopte sneller toen hij die grote man zag. Het ging nog sneller kloppen toen hij zich herinnerde dat Hugh Alton de bende geleid had die zijn vader doodde. Toen ging de jongen langzaam naar het hek.


    Alton liet zijn ene hand op zijn heup rusten en keek afkeurend op de knaap neer. ‘Ik dacht dat je weggegaan was, Joe ?’ zei hij.


    ‘Dat was ook zo, ’ zei de jongen. ‘Maar ik ben weer teruggekomen.’


    ‘Waarom ?’ vroeg Alton. ‘Denk je dat je iets kunt doen met die hoop zand van jou ?’


    ‘'t Is mijn thuis,’ antwoordde Joe Good.


    Mr. Alton streek met een karakteristiek gebaar zijn snor van zijn bovenlip weg. Hij deed dat met de top van een gehandschoende vinger.


    Toen zei hij : ‘Ik ben blij dat je weer terug bent, Joe. Trouwens, ik ben hier vanmorgen geweest en hoopte je thuis te treffen.’


    ‘Waarom kwam u ?’ vroeg Joe Good.


    ‘Omdat ik besloten heb deze ranch van je over te nemen, daarom.’


    ‘O ja ?’ zei Joe Good.


    Hij draaide zich om en keek om zich heen.


    ‘Ik zou niet weten wat u er mee moest doen,’ zei hij. ‘U hebt het huis niet nodig; de achterkant van de schuur is kapot en het land brengt nauwelijks vijf ton hooi per jaar op.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Alton. ‘Toch heeft het land een bepaalde waarde voor mij.’


    ‘Bent u op een goudmijntje gestoten in de rivier ?’ vroeg Joe Good met zijn scheve glimlach.


    ‘Onzin !’ zei Alton. ‘Allemaal nonsens. Toch heeft het land waarde voor me. Mijn bezit zou zich dan tot aan de weg uitstrekken en dat is voor mij een voordeel. Ik wil niet, zoals nu, afgesloten zijn van de hoofdweg !’


    Hij wees naar het golvende landschap dat tot zijn eigen gebied behoorde.


    ‘Begrijp je dat, Joe,’ zei hij tamelijk vertrouwelijk.


    Joe Good keek in de aangewezen richting en hij herinnerde zich dat bijna al het land, zover hij kon kijken, eens van zijn vader was geweest. Nu hadden de Altons het en zij verdienden er geld als water mee.


    ‘Ik kan begrijpen dat u het graag wilt hebben,’ zei Joe.


    Hij keerde zich weer naar de andere man.


    Plotseling dacht hij dat de houding van Hugh Alton een zekere mate van vaderlijke sympathie en vriendelijkheid uitdrukte. Hugh Alton, herinnerde de jongen zich, had hersens en hersens winnen het altijd in deze wereld. Maar waarom zou Alton zijn hersens gebruiken voor hem, doodarme Joe Good; of voor het stuk woestijn dat Joe bezat ?


    ‘Ik zal je een bod doen, Joe,’ zei de rancher. ‘Het huis en de schuur zijn waardeloos, zoals je al zei. Ik zou alleen het boeltje neerhalen, wat me alleen maar geld zou kosten. De grond zelf, zoals je ook al zei, is geen cent waard. Maar ik zal je toch iets betalen. Deels omdat ik het land kan gebruiken als grensgebied van mijn eigen land en deels omdat ik een beetje met je te doen heb, mijn beste. Je weet natuurlijk dat er geen boos opzet in het spel was afgelopen woensdag. We moesten gewoon een vluchteling gevangennemen. De hele moeilijkheid was de whisky. Die beroerde, verderfelijke whisky ! Je arme vader kon de verleiding nooit weerstaan, weet je !’


    Joe Good zette grote ogen op.


    Het trof hem dat Mr. Alton deze zaken zo zorgvuldig uitlegde. Heel vreemd. Hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat zijn vader een van zijn driftbuien had gehad en in zo'n bui was hij in staat geweld te gebruiken. Vincent Good was al vaker bijna opgepakt vanwege zijn opvliegendheid; wat woensdag gebeurd was, was de laatste druppel die de emmer deed overlopen. Dat was alles.


    Maar nu ging Alton alles helemaal staan uitleggen.


    De man vervolgde : ‘Ik zal een bod doen op het land. Wat zou je zeggen van - wel - vijf dollar per hectare ? Dat is vijfhonderd dollar, Joe. Eigenlijk,’ voegde hij eraan toe, een blik op zijn horloge werpend, ‘hebben we nog tijd om het zaakje nu meteen in de stad in orde te maken.’


    Joe Good dacht snel na, vijfhonderd dollar was werkelijk veel meer dan de oude bouwval waard was, natuurlijk was de grond er wel bij inbegrepen...


    Maar Joe merkte dat hij zijn hoofd schudde.


    ‘Ik denk niet dat ik geïnteresseerd ben.’


    ‘Wat!’ schreeuwde Alton. ‘Niet geïnteresseerd ? Wat een onzin, Joe. Je bent toch niet zo dwaas om vijfhonderd dollar te weigeren, hoop ik !’


    Joe Good glimlachte zonder vrolijkheid.


    ‘Ik hou het boeltje, denk ik.’


    ‘Jongeman,’ zei de rancher, ‘je denkt toch niet dat ik sta te marchanderen ? Je denkt toch niet dat ik je bedot met een te lage prijs die ik later weer verhoog ?’


    ‘Nee, maar ziet u, ik heb juist het hele thuis geschilderd. U wilt toch niet dat ik al die goede verf weggooi en de tijd die erin is gaan zitten, wel ?’


    Mr. Alton zette grote ogen op. Toen ontplofte hij en schreeuwde : ‘Grote idioot!’ en woedend dreef hij zijn paard de weg op.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK V


    Ernstig bleef de jongen de rancher een poos nakijken. ‘De adelaar heeft me deze keer gemist,’ zei hij, ‘maar het zal niet lang duren of hij neemt me te grazen, heb ik zo 't idee.’


    De Professor zat jankend op de grond voor zijn nieuwe baas en keek afwachtend naar het gezicht van de man. Toen nam Joe Good een besluit. Hij knipte met zijn vingers naar de hond en liep het hek uit. Daar stopte hij even om zijn schilderwerk te bewonderen, waardoor het huis zo'n schitterend nieuw gezicht had gekregen. Niemand zou er nu aan denken het een bouwval te noemen.


    En de jongen glimlachte vrolijk.


    Als hij zelf ook eens uit zijn vodden stapte, zou hij er dan ook niet behoorlijk uitzien ?


    Toen liep hij peinzend in de richting van de stad. Hugh Alton scheen te denken dat een en ander nadere uitleg behoefde. Als dat zo was, wilde Joe Good die uitleg niet van een Alton horen.


    Hij ging naar de saloon van Mort Pemberton, waar de ruzie tussen de jonge Alton en zijn vader had plaatsgevonden.


    Mort zelf stond achter de bar en leek kolossaler dan ooit in zijn witte jas. Hij stond een krant te lezen, leunend met zijn dikke ellebogen op de binnenkant van de bar. Er was niemand anders in de bar; de meeste mensen zaten op dit uur te eten.


    ‘Hallo, Joe,’ zei hij met een zijdelingse blik. ‘Wat zal het zijn ? Bier ?’


    Joe Good had vijftig cent, dat was alles wat hij had. Nu legde hij het op de bar en zei: ‘Ik wil een whisky. Neem er zelf ook een.’


    Pemberton keek met enige verbazing naar het geld.


    Toen knikte hij, pakte met zijn ene hand een fles whisky en met de andere twee glazen. Hij zette de glazen en de inmiddels ontkurkte fles voor Joe neer. Deze schonk zich een vingerhoedje vol.


    ‘Dat is geen drinken, dat is alleen maar proeven,’ zei de barkeeper en zelf was hij minder karig.


    ‘Wat voor jou proeven is, is voor mij drinken,’ zei Joe Good. ‘Ik kan er minder goed tegen dan sommigen van jullie.’


    ‘Jouw vader, Joe - 't spijt me voor hem - behoorde tot de laatste. Ja,’ zei Pemberton, ‘sommigen kunnen er tegen en sommigen niet.’


    ‘Ja, ik weet 't. Hij was opvliegend,’ zei de jongen. ‘Ik denk niet dat driftige mannen goed tegen alcohol kunnen.’


    ‘Ben jij opvliegend ?’ vroeg Mort met een smalende glimlach.


    ‘Nee,’ zei Joe bescheiden. ‘Maar je hebt niet de hele oceaan nodig om een klein schip te doen zinken.’


    De barkeeper grinnikte.


    ‘Wel, we zullen zien,’ zei hij en hij goot de drank naar binnen.


    Joe Good deed hetzelfde, kuchte en knipperde de tranen weg uit z'n ogen.


    ‘Nogal sterk, maar toch wel goed,’ zei hij schor.


    De barkeeper smakte met zijn dikke lippen en grinnikte weer.


    ‘Neem er nog een van mij, Joe,’ zei hij.


    ‘Nee, dank je. Eén is genoeg.’


    ‘Dan neem ik er zelf nog een,’ zei Mort Pemberton. ‘Waar heb je die hond vandaan, Joe ?’


    ‘Ik heb hem opgepikt, 't Is een zwerver, maar hij heeft hersens,’ zei Joe.


    ‘Jij moet zelf ook een heleboel hersens hebben, Joe,’ zei de ander met de vlotte vriendelijkheid die ongetwijfeld aan de whisky toe te schrijven was.


    ‘Neem nou de boeken die je hebt gelezen. Daar moet je wel een heleboel wijzer van zijn geworden. Je zou eigenlijk eens iets voor jezelf moeten beginnen.’


    ‘Dank je,’ zei Joe Good. ‘Eens misschien. Onze familie is lui.’


    Pemberton liet zijn stem dalen. Hij leunde met zijn kin in zijn dikke hand.


    ‘'t Zal daar wel eenzaam zijn, nietwaar jongen ?’ zei hij.


    Joe Good ging rechtop zitten en keek de ander aan.


    Toen zei hij : ‘Hij was vader, moeder en broer tegelijk voor me.’


    Pemberton sloeg zijn ogen neer en keek naar de vloer.


    ‘Ik weet 't,’ zei hij. ‘'t Is verschrikkelijk ! Ik had niet verwacht dat zo'n oude man iemand zou neerschieten. Hij heeft nooit enig teken in die richting gegeven.’


    ‘Hij was opvliegend,’ zei de jongen. ‘Maar wat me zo verbaast is, dat hij raak geschoten heeft, 't Moet een ongeluk zijn geweest.’


    ‘O, ik weet niet of het een ongeluk geweest is,’ zei Pemberton zijn wenkbrauwen fronsend. ‘Ik veronderstel dat het trekken van een revolver en het schieten naar Harry Alton niet per ongeluk is gegaan.’


    ‘Dat beweer ik ook niet,’ zei de jongen kalm. ‘Ik zei alleen dat het me verbaast dat hij ráák schoot, dat is alles. Maar niemand zal wel weten hoe het precies gebeurd is, denk ik. Zij waren hier alleen, nietwaar ? Jij was toch naar achteren gegaan ?’


    ‘Ja, ik was achter. Maar ze waren niet alleen. Wally Chase was er ook. Hij heeft alles gezien en hij was het ook die je vader wegjoeg.’


    Hij keek in de spiegel en scheen daar de ervaren revolverheld te zien, mager en bikkelhard. Hij was nauwelijks vijfentwintig, maar zijn haar was zilvergrijs; men zei dat hij zoveel uitgespookt had dat hij wel een heel leger grijze haren had kunnen bezorgen.


    ‘Ja, Wally was hier,’ zei Mort Pemberton. ‘Hij kwam eigenlijk binnen met Harry Alton en zij hadden woorden met elkaar. Jouw vader stond daar in die hoek wat te drinken en was heel rustig.’


    ‘Waarom hadden Wally en Harry ruzie ?’ vroeg de jongen.


    ‘'t Ging over geld. Ik weet 't niet precies. Harry zou Wally wat geld gegeven hebben. Misschien was het een pokerschuld. Wally scheen te denken dat hij nog meer kreeg. Harry werd woedend en begon hem te vervloeken.’


    ‘Hoe werd mijn vader erbij betrokken ?’ vroeg de jongen.


    ‘Ik denk,’ zei Mort Pemberton, ‘dat hij zich daar in die hoek stond op te winden over de Altons. Je weet - ze hebben zijn hele ranch bij stukjes en beetjes opgekocht, behalve het laatste stuk, dat ze niet wilden hebben, 't Moet een bepaalde uitwerking gehad hebben op je vader, Harry Alton daar zo te zien staan in zijn fijne, nieuwe kleren, met een gouden horloge in zijn zak en een diamanten dasspeld. Alton was wat zenuwachtig die avond. Ik denk dat hij met zijn meisje zou uitgaan. En toen ik de gelagkamer uitging, kookte hij van woede. Zij kunnen niet veel woorden gehad hebben. Ik hoorde alleen het schot en tegelijkertijd je vader schreeuwen.’


    ‘Wat schreeuwde hij ?’ vroeg Joe Good nieuwsgierig.


    ‘Dat weet ik niet meer.’


    ‘Leek het alsof hij boos was ?’


    ‘Ik denk 't wel. Ik hoorde de schreeuw en het geweer afgaan, daarna het gekreun van Harry en de plof toen hij neerviel. Toen ik terugstormde, was daar Wally Chase die je vader wegjoeg. Je vader keek enigszins verbaasd en wankelde. Wally schreeuwde dat hij Harry Alton had neergeschoten. Je vader rende de straat op en sprong op het eerste het beste paard en Wally ging naar buiten en sloeg alarm. Heel toevallig waren er een heleboel Altons in de stad en zij zetten de achtervolging in.’


    ‘Het is vreemd,’ zei de jongen, ‘dat Wally niet mee op jacht ging. Hij houdt van dat soort dingen en is meestal van de partij.’


    ‘Ja, dat is waar. Maar Wally handelde heel fatsoenlijk die avond,’ zei Mort Pemberton. ‘Hij kwam de saloon weer binnen en droeg Harry weg. Hij zei dat het hem speet en zorgde voor hem als een broer.


    Wij hadden de knaap op de tafel in de kaartkamer gelegd tot Hugh Alton terugkwam van de achtervolging. Hij, Wally en Harry overlegden even en toen kwam de wagen, die Harry naar huis bracht. Hij was niet erg gewond, alleen aan zijn dij.’


    ‘Wil je nog iets, Joe ?’ vroeg hij vlug.


    ‘Nee, anders word ik dronken,’ zei Joe.


    Hij ging naar buiten met de hond achter zich aan. Er waren arenden in de lucht. Een van hen had zijn vader verslagen. En hij, No Good, zou nu de rol van de adelaar spelen en achter de jagers aanjagen.


    Het werd hem steeds duidelijker, nu hij daar buiten de saloon naar de zonsondergang stond te kijken.


    Hij wilde Wally Chase opzoeken en hij wist wel waar. Als Wally niet buiten de stad een of andere twijfelachtige opdracht had te vervullen, dan was hij wel in Mort Pembertons saloon te vinden, of op de veranda van het hotel met zijn eigen duistere gedachten.


    Toen Joe Good bij het hotel kwam, zag hij hem meteen. Daar zat Wally, als laatste van een stelletje luiaards.


    De jongen ging naar de veranda. Niemand nam de moeite iets tegen hem te zeggen. Niemand vermoedde dat woede zijn voetstappen zachter deden klinken. En als dat wel zo was, wie zou zich om de gedachten en gevoelens van No Good bekommeren ?


    Dus liep hij naar het einde van de veranda en stond voor de magere revolverheld.


    ‘Hallo, Wally !’ zei hij.


    Wally Chase tilde langzaam zijn hoofd op maar zei niets. Hij verspilde geen woorden aan mensen zoals Joe Good.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VI


    Joe leunde tegen de reling van de veranda en schudde zijn zweep in zijn hand. Hij liet haar van de ene in de andere hand glijden en de harde, soepele strengen maakten een zacht klikkend geluid als zij tegen elkaar sloegen. Toen liet hij het lange, schuddende ding langs zijn arm omhoog glijden; over zijn schouder en rond zijn hals glibberde het zijn jas in om dan weer in zijn hand terecht te komen. Hij had al zo vaak met de zweep gespeeld, dat zijn handen automatisch handelden. De Professor zat naast hem.


    Toen zei Joe Good: ‘Ik wilde je iets vragen, Wally.’


    Wally Chase zei niets. Hij begon een sigaret te draaien.


    ‘Ik wilde je iets vragen over woensdagavond,’ zei Joe.


    ‘Heb je een lucifer ?’ vroeg Wally.


    ‘Nee.’


    ‘Ga er dan een halen.’


    Joe ging een lucifer lenen. Degenen die het gesprek gevolgd hadden, zaten zachtjes te grinniken. Joe streek de lucifer aan en hield hem voor de sigaret van de andere man. Wally inhaleerde en leunde toen terug zonder een woord van dank.


    Joe Good genoot enige interesse van de toeschouwers, zoals hij daar stond voor de revolverheld. Het contrast tussen de man van geweld en de duistere jongeling was groot genoeg om de hoofden in die richting gedraaid te houden.


    Hoe konden zij vermoeden dat onder de oppervlakte Joe Good zo gespannen was als een vioolsnaar ?


    ‘Nu over woensdagavond,’ zei hij.


    Wally Chase reageerde niet.


    ‘Ik vroeg me af,’ zei de jongen, ‘of jij precies zou kunnen vertellen wat er toen gebeurd is. Jij en Harry Alton zijn de enigen die het kunnen weten.’


    ‘Je liegt,’ zei Wally Chase. ‘Je vader weet 't ook.’


    ‘Wat ?’ hijgde Joe, hij kon niet geloven dat zulke grove woorden werkelijk werden gezegd.


    ‘Je vader weet er ook van. Ga het hem maar vragen in die beroerde onderwereld,’ zei Wally kalm. ‘En blijf me uit de weg. Ik wil niet door jou worden lastiggevallen !’


    ‘Ik zal je niet lang lastigvallen,’ sprak de jongen.


    ‘Nee,’ zei Wally Chase. ‘Dat is juist. Je zult me niet lang lastigvallen. Loop heen, wil je ?’


    Hij sprak iets luider. Een ander gesprek op de veranda werd gestaakt. Iedereen was stomverbaasd dat de jonge Joe Good niet meteen wegvluchtte, aangezien Wally Chase, net als de dieren in het veld, doodde als het in zijn kraam te pas kwam; hij doodde mensen, zoals katten muizen naar de andere wereld helpen.


    ‘Ik zal je uit de weg gaan, als je een paar vragen hebt beantwoord,’ zei de jongen.


    Hij mat de afstand en liet zijn ogen wennen aan het zwakke licht van de schemering.


    ‘Je zult wat ?’ kwam de stem van Wally, zo zacht dat de anderen het nauwelijks konden horen.


    ‘Ik zal je uit de weg gaan, als je een paar vragen beantwoord hebt,’ zei de jongen weer.


    Wally zei niets. Hij leunde alleen wat naar voren in zijn stoel en bewoog zijn voeten langzaam naar achteren. Zijn lichaam zwaaide tegelijkertijd iets naar links. Niet ver van hen vandaan klonk een zacht gemompel. De spanning steeg; iedere zenuw was gespannen toen Joe Good, even vriendelijk als steeds, zei: ‘Ik wil weten waarom jij op Harry Alton schoot en toen de schuld op mijn vader schoof ?’


    ‘Je wilt weten...’ begon Wally Chase.


    Toen ging het geweer af en het viel met een ratelende slag op de vloer van de veranda. De mannen stonden zuchtend op. Zij verwachtten het tengere lichaam van Joe Good te zien, vooroverliggend op zijn gezicht, geveld door een kogel. Maar in plaats daarvan stond Joe Good op z'n gemak nog op dezelfde plaats.


    ‘Ik vroeg je wat,’ zei hij.


    Chase vervloekte hem en reikte naar zijn gevallen geweer met zijn linkerhand. Er floot iets door de lucht.


    Wally Chase pakte het geweer niet op, maar trok zich met een schok terug en vloekte weer.


    De omstanders stonden in opperste verbazing toe te kijken en begrepen het tenslotte. Wally Chase ging Joe Good niet vermoorden. Integendeel, hij had juist een klap gekregen met de zweep van die jongen - maar Wally was nog steeds niet uitgeteld, zoals bleek.


    ‘Je hebt mijn pols gebroken !’ riep hij.


    ‘Ik vroeg je wat,’ zei de jongen. ‘Waarom heb je op Harry Alton geschoten en toen de schuld...’


    De rechterpols van de revolverheld mocht gebroken zijn, maar hij had nog een andere arm. Met zijn linkerhand trok hij een scherp geslepen, spits toelopend jachtmes, waarvan het duidelijk was dat het nooit gebruikt werd om een hert te stropen. Met dat mes deed hij een uitval naar het tengere lichaam van Joe Good. Dat is te zeggen, hij wou uitvallen, maar een streng van de zweep raakte zijn gezicht en deed hem wankelen, terwijl het zweepkoord rond de linkerpols van de revolverheld kronkelde.


    Toen de zweep werd teruggetrokken, voelde hij haar door zijn huid heen branden. Vuur kan niet zo erg branden als een ongelooide huid, dat weet iedereen in het westen. En het zweepkoord sneed als een mes. Wally Chase gilde van pijn en liet het mes op de verandavloer vallen. Afgrijselijke vloeken rolden van de lippen van Chase.


    De jonge Joe Good raapte het mes op. Hij hield het in zijn linkerhand, terwijl in zijn rechterhand de zweep op en neer ging, rechtop stond als een slang en weer neerviel, als een fontein opspringend uit zijn hand.


    Wally Chase hield op met schelden. Uit zijn linkerhand druppelde bloed en hij vervloekte zijn gebroken rechterpols. Gefascineerd keek hij naar het gemene spelletje van de zweep.


    Iedereen hield zijn adem in. Zij kenden Joe Good, maar niet voor niets werd hij ook wel No Good genoemd. Joe Good voelde zich vreemd kalm en zeker van zichzelf.


    Hij mocht dan een kleine adelaar zijn, maar toch een adelaar. En nu had hij een grote arend in zijn klauwen en deze zou zich geheel aan hem moeten onderwerpen.


    Hij zei: ‘Ik heb je al verschillende keren iets gevraagd. Ben je nog van plan te antwoorden ?’


    ‘Mijn hand waar ik mee schiet, heb je verwoest!’ schreeuwde de ander.


    ‘Zul je praten ?’ zei Joe Good.


    ‘Ik moet je eerst dood zien,’ zei de revolverheld.


    Zijn laatste woorden werden onderbroken door het flitsende zweepkoord, dat als een slangentong uitschoot en dwars over zijn gezicht striemde.


    Hij jammerde meer van woede dan van pijn en hij draaide zich om om weg te vluchten van dat elastische vuurzwaard.


    De zweep gleed weer door de schemering, krulde zich om een enkel en Wally Chase werd plat op zijn gezicht getrokken. Hij stond langzaam op. Niemand bood aan hem te helpen. Misschien was er in geheel Fort Willow nooit een gevreesder en afschuwelijker creatuur geweest. Nu stonden de mannen in een wijde cirkel eromheen, snel ademend.


    ‘Wil je nu praten ?’ zei Joe Good, ‘of wil je dat ik nog wat van je huid afhaal ?’


    ‘Wat wil je weten ? Je zult hier voor boeten, jij lelijk onderkruipsel, ’ zei de revolverheld. ‘Ik zal wraak nemen, reken daar maar op.’


    Toen was hij stil en schokte rechtop. Het zweepkoord klapte luid, precies onder zijn kin.


    Wally Chase sidderde.


    ‘Jij schoot op Harry Alton, nietwaar ?’ zei de jongen.


    ‘Ja, ik schoot op hem,’ zei Wally Chase gelaten.


    Het antwoord werd zacht gemompeld, maar op de omstanders had het de uitwerking van een ontploffing.


    ‘Waarom schoot je op hem ?’ ging Joe Good verder.


    ‘Hij werd brutaal. Hij wilde me beduvelen - 't ging om een zakelijke transactie.’


    ‘Wat was dat voor een zakelijke transactie ?’


    ‘Ik heb genoeg gezegd.’


    ‘Wat voor 'n transactie ? Zeg op of ik hak je in tweeën !’


    ‘Het ging om je vader.’


    ‘Ga verder.’


    ‘Ik zeg niets meer. Ga het Alton zelf maar vragen. Ik vervloek je !’


    Joe Good zei: ‘Harry Alton huurde jou om mijn vader te doden. Is dat het ?’


    ‘Ja - nee ! Je liegt! Ik zeg niets meer !’ schreeuwde de revolverheld.


    Toen, in dodelijke angst voor de pijnlijke zweepslag, waaraan hij niet kon ontkomen, hurkte hij snel neer. Het was een vreemd gezicht die tiran zo ineen te zien krimpen.


    Maar er kwam geen klap meer.


    ‘Ik denk dat de zaak nu duidelijk is. De Altons wilden mijn vader uit de weg hebben. Zij probeerden dit wezen te huren. Er werd getwist over de prijs. De overeenkomst liep stuk, maar uiteindelijk kregen ze toch hun zin. Nu dan, werd mijn vader neergeschoten door een politiemacht of door een stelletje Altons ?’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VII


    De volgende morgen vond sheriff Dick Purvis een klein mormel op z'n hurken zitten naast het huis van Good. Het keek toe terwijl zijn baas met zorg en enige handigheid een verflaag aanbracht op de zuidzijde van het huis. De voorkant en de noordzijde waren al sneeuwwit.


    De sheriff zette zijn hoed af, schudde het stof eraf en trok aan de halsdoek die om zijn nek geknoopt was. Joe Good, zittend op een plank die ondersteund werd door twee ladders, keek naar beneden en zwaaide.


    ‘Hallo, Mr. Purvis,’ zei hij vrolijk.


    ‘Goeiemorgen, Joe,’ zei de sheriff, terwijl hij een sigaret draaide en nieuwsgierig opkeek naar de noeste werker.


    ‘Is dat huis al die verf wel waard ?’


    ‘Ik vind van wel,’ zei de jongen.


    Hij streek met de kwast over het hout, bracht een dikke laag verf aan en begon ze daarna met mooie soepele halen uit te smeren.


    Dit was geen onbeleefdheid van zijn kant, want terwijl hij werkte, sprak hij door en zei: ‘Het oude huis heeft eens een opknapbeurt nodig, Mr. Purvis.’


    ‘Ik kwam eigenlijk om over iets anders te praten,’ zei de sheriff.


    ‘Ga uw gang maar,’ zei de jongen. ‘U vindt het toch niet erg dat ik intussen doorschilder terwijl ik luister ? Ik wil graag deze kant vóór de middag klaar hebben.’


    De sheriff blies een dikke rookwolk uit en zei grimmig : ‘Ik zal je mee naar de gevangenis moeten nemen, jongen !’


    ‘Lieve help !’ zei Joe Good vol afgrijzen. ‘'t Spijt me dat te moeten horen.’


    ‘'t Spijt me dat te moeten horen ?’ zei Purvis. ‘Je zult heel wat meer spijt hebben als je achter tralies zit, vriend !’


    Purvis was tamelijk jong nog voor zo'n belangrijke post in het district. Hij was gekozen uit respect voor zijn vader, die vele jaren vóór hem sheriff was geweest en die gestorven was tijdens zijn werk. Toen was de jonge Dick Purvis gekozen. Hij was zijn vader opgevolgd en bracht het er tamelijk goed van af.


    Hij was groot, sterk, kende geen angst en was eerlijk. Hij zou alles - tot en met wilde tijgers toe - aanvallen en bovendien was hij niet corrupt. Er zaten toch echter ook zwakke plekken in zijn karakter. Zo was hij een beetje te ruw, iets te zelfvoldaan en soms miste hij de slimheid die een gerechtelijk ambtenaar moest bezitten.


    Joe keek niet naar beneden toen hij luisterde naar deze uitbarsting. Hij zei alleen maar : ‘Ik hoop, dat ik niet naar de gevangenis moet. Wat is de aanklacht ?’


    ‘Ordeverstoring, ’ zei de sheriff boos, ‘en poging...’


    ‘Een aanval op wie ?’ vroeg de jongen, de kwast indopend en de overtollige vloeistof aan de binnenkant van de verfemmer afvegend.


    ‘Wil je ophouden met dat schilderen en tegen me praten ?’ verzocht de jonge Purvis.


    ‘Ik kan ieder woord dat u zegt, verstaan,’ zei Joe Good. ‘Tenzij u wilt dat ik uw gezicht bestudeer terwijl u spreekt, sheriff !’


    De woorden waren onschuldig genoeg; maar de sheriff kon ook niet verklaren, waarom hij voelde dat de woorden tamelijk honend bedoeld waren.


    ‘Een aanval op - wel je weet heel goed waar ik het over heb ! Een aanval op die Wally Chase !’


    Op de een of andere manier leken de worden hem in de keel te blijven steken, 'n Aanval op Wally Chase ?


    Het hele district zou zich een ongeluk lachen.


    ‘Zit Chase in de gevangenis ?’ vroeg de jongen.


    ‘Hij in de gevangenis ? Waarom zou hij ?’


    ‘Hij bedreigde me met een geweer. Er waren twintig mannen die dit kunnen getuigen. Laat u zulke dingen in uw stad gebeuren, sheriff ?’


    Je hoorde duidelijk de kiezen van de jonge Purvis op elkaar klappen.


    En Joe ging op dezelfde monotone toon voort: ‘Hij heeft me ook met een mes bedreigd.’


    Hij trok een lang glimmend mes ergens uit zijn kleren te voorschijn en hield het omhoog om het te laten zien, terwijl hij zich weer glimlachend naar Purvis keerde.


    ‘Dit is het mes,’ zei hij. ‘Je zou je kunnen scheren met dit lemmet, Purvis. Hij viel me aan en probeerde me te doden. Ik kon me nog net met de zweep verdedigen.’


    ‘Zijn hand waar hij altijd mee schiet, is gebroken,’ zei de sheriff. ‘Het zal nooit meer hetzelfde zijn. Je hebt hem praktisch voor het leven geruïneerd.’


    ‘Hij zal het moorden moeten opgeven en een ander soort eerlijk werk moeten gaan doen misschien,’ zei Joe Good. ‘Zoals schilderen bijvoorbeeld hè ?’


    De sheriff vloekte luid en lang. Zijn razernij nam toe, omdat hij bijna niets meer vond waar hij zich in kon vastbijten en wat hij een misdaad kon noemen.


    Zijn aanklachten, waarmee hij was komen aandragen en waarmee hij de jongen vrees had willen aanjagen om hem tot een juiste levenshouding te brengen, waren vernietigd.


    En toen hoorde hij weer die stem die hij was gaan verachten en deze keer zei ze : ‘Bovendien, u zou hem toch niet vrij laten rondlopen, als hij in het openbaar bekende dat hij de jonge Alton heeft neergeschoten ?’


    De sheriff stond versteld.


    En Joe ging verder: ‘Verder zou ik graag willen weten, wat u heeft gedaan met de Alton-moordenaars ?’


    De jonge Joe Good kon z'n oren niet geloven, toen hij zichzelf deze woorden hoorde uitspreken. Hij kwam overeind en stond op de plank die ook de verfemmer droeg.


    ‘Nu, heeft u iets gedaan ?’ herhaalde hij.


    ‘Wil je mij de wet voorschrijven ? Waar bemoei je je mee ?’ vroeg Dick Purvis.


    Hij vond een zwak excuus voor zijn woede en bulderde : ‘Ik zal je op je plaats zetten, lummel! Je bent de grootste gek van de stad en ik zal je ook eens manieren leren !’


    De jongen zei: ‘De Altons doen net alsof hun jongen door mijn vader werd neergeschoten. Maar iedereen weet dat mijn vader nog niet eens de zijkant van een stal kon raken. Hij heeft nog nooit een doel geraakt, zelfs niet met een geweer. Iedereen weet dat. Maar de Altons wilden hem weg hebben. Hij hinderde hen uitermate.’


    ‘Jij dwaas,’ schreeuwde Dick Purvis. ‘Waarom zouden de Altons die luie zwerver, die niksnut van een vader van je willen doden ?’


    Joe Good werd bijna hysterisch, zoals een man die op een duizelingwekkende hoogte staat. Hij onderdrukte dit gevoel en kwam de ladder af. Hij stond vlak voor de sheriff en keek deze heel kalm recht in de ogen.


    Het was niet moeilijk en het effect van die confrontatie was buitengewoon, want de sheriff knipperde en ging tenslotte een pas achteruit.


    Toen sprak Joe : ‘Misschien hebben de Altons je hier wel naar toe gezonden om mij te intimideren. Maar je kunt me niet intimideren, Purvis. Je bent zelfs geen arend, merk ik. Je bent maar een buizerd, een aasdier. Ga maar terug en organiseer je zaakjes en arresteer de Altons. Zij vermoordden mijn vader. Dat is nu bewezen. Zij achtervolgden hem en kregen hem te pakken. En als jij ze niet arresteert, dan zal ik jou laten arresteren, meneer de sheriff, wegens het verzaken van je plicht. Ik zal nu met je terug naar de stad rijden en een bevelschrift tot inhechtenisneming zien te verkrijgen voor de hele bende. We kennen hun namen !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VIII


    De sheriff wilde de bemoeial tegenhouden, maar toen herinnerde hij zich dat hij door het district gehuurd was om de wet toe te passen en niet om deze te schenden. Hij kon niets anders bedenken dan de jongen een paar scheldwoorden naar het hoofd te slingeren en te zeggen dat hij maar moest doen wat hij niet laten kon, maar dat hij, de sheriff, nu terugreed.


    En hij ging,


    Joe Good volgde te voet en ging naar het kantoor van de rechter. De rechter keek niet bepaald uitnodigend toen Joe Good verscheen.


    ‘Jongeman,’ zei hij, ‘ik was al bang dat je niet lang op je zou laten wachten. Je hebt in deze stad een schandaal veroorzaakt. Wat heb je daarop te zeggen ?’


    ‘Ik wil een bevelschrift tot inhechtenisneming,’ zei Joe Good, ‘voor de arrestatie van Harry Alton, omdat hij tegen mijn vader heeft samengezworen, hetgeen mijn vaders dood ten gevolge had. Ik ben ook gekomen om een arrestatiebevel te verkrijgen voor Hugh Alton, Jess Alton, Tucker Alton, Dean Alton, Chris Alton en Sam Alton, degenen die de misdaad begaan hebben en mijn vader vermoordden. Wilt u dit bevelschrift verstrekken ?’


    De rechter stond van zijn stoel op. Hij hoorde de meest respectabele namen noemen en het ging zeker ook om de rijkste mensen van het district.


    ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen ?’ vroeg hij.


    ‘Dat weet u best. U spreekt toch Engels ?’ zei de jongen.


    Hij kwam wat dichterbij en zijn heldere ogen glinsterden toen hij recht in die van de rechter keek. Met vreugde en verwondering kwam hij tot de ontdekking dat hij met zijn blikken een bepaalde macht kon uitoefenen, waartegen maar weinig mensen weerstand konden bieden.


    Dus deed hij nog een stap naar voren en staarde naar de rechter, die bij de laatste opmerking van verbazing bijna van zijn stoel viel, en vervolgde : ‘Ik moet het bevelschrift hebben. Als ik het niet krijg, zal ik de duivel zelf erbij halen. Mijn vader werd vermoord. Er was geen aanklacht tegen hem ingediend. Hij werd vermoord door een bende. U kent de namen van de bende. Iedereen kent ze. Ik wil een bevelschrift.’


    ‘Je krijgt 't niet,’ zei de rechter. ‘Gehoorzamend aan een algemeen geroep van ‘Houd hem‘ omdat men dacht - hoe verkeerd ook misschien - dat de jonge Harry Alton was neergeschoten en mogelijk gedood werd door jouw vader die wegvluchtte - waardoor hij juist schuldig leek - gingen sommige mannen hem meteen achterna en zij deden wat zij hun plicht achtten.’


    ‘Dat geroep van ' Houdt hem' kwam niet van iedereen. Dat kwam alleen van de Altons,’ zei de jongen. ‘Niemand anders reed met hen mee.’


    ‘Wil jij me vertellen hoe de wet in elkaar zit ?’ riep de rechter uit. ‘Verlaat deze kamer ! Enkele van de meest gerespecteerde leden van de gemeenschap, integere mannen, worden hier beledigd door een luie lummel. Eruit!’


    ‘Begin niet verkeerd, rechter Tomlinson,’ zei de jongen. ‘Bent u van plan de rechtszaak tegen de Altons tegen te houden ?’


    ‘Er is helemaal geen rechtszaak,’ zei de rechter, luider en bozer dan ooit.


    ‘Jameson ! Jameson !’


    Een zware kerel stormde de kamer binnen.


    ‘Gooi deze dwaas op straat!’ commandeerde de rechter.


    Jameson zei: ‘Ik zal hem bij z'n nekvel pakken en naar buiten gooien!’


    In een vechtershouding en met woeste ogen kwam hij op de jongen af; niet voor niets bewaakte hij al jarenlang gevangenen en moest hij de orde in de rechtszalen handhaven.


    Maar plotseling stopte hij, want hij zag iets heel vreemds. Joe Good stond te lachen.


    ‘Jij bent maar een vis in de vijver, Jameson,’ zei Joe Good. ‘Kom geen stap dichterbij als je er zonder kleerscheuren vanaf wilt komen !’


    Jameson stond perplex. Joe Good draaide hem zijn rug toe; maar nog steeds bewoog Jameson zich niet. Hij was druk bezig zich te herinneren wat hij had gehoord van de scène op de veranda van het hotel, de avond tevoren. En Wally Chase, die afschuwelijke man, was het slachtoffer geweest van dat incident. Hij was Wally Chase niet. Hij was Jameson maar.


    Joe Good vervolgde, terwijl hij naar de roodaanlopende rechter keek : ‘Als alle andere Altons nu eens afvallen en alleen Harry Alton overblijft ?’


    ‘Een rechtszaak tegen een man die werd neergeschoten ?’ donderde de rechter. ‘Wat ben jij voor 'n idioot ? Wat is de aanklacht dan tegen hem ?’


    ‘Hij werd alleen maar licht gewond aan z'n been,’ zei de jongen. ‘Maar hij liet de revolverheld die hem neerschot, Wally Chase, de saloon uitrennen en alarm slaan. Was dat nu een samenzwering met de bedoeling om te doden, of niet ?’


    ‘Een jongen die op de vloer van de gelagkamer werd neergeschoten... denk jij dat die de tegenwoordigheid van geest heeft om...’ begon de rechter en brulde toen : ‘Jameson, zet hem de kamer uit!’


    En Jameson likte zijn dunne lippen, maar dorst zich niet te verroeren. Joe Good hoefde hem niet eens een waarschuwing te geven.


    Hij vervolgde : ‘Hij kan op dat moment in de war geweest zijn, maar er gingen dagen voorbij, voordat mijn vader in schande werd begraven, als een man die probeerde een misdaad te begaan. Als Harry Alton geen samenzweerder was en de moord niet oogluikend had toegelaten, dan zou hij onmiddellijk hebben gesproken om mijn vaders naam te zuiveren. Hij liet dagen voorbijgaan en niemand heeft van Harry Alton vernomen dat mijn vader onschuldig was.’


    ‘En wie weet dat nu dan ?’ vroeg de rechter, die zich nog meer opwond toen hij zag dat hier een zuiver legale rechtszaak werd opgebouwd. ‘Een arme jongen die neergeschoten werd...’


    ‘Neergeschoten omdat hij oneerlijke zaken deed met een moordenaar. Wat waren dat voor zaken ? Niemand weet het. Waarom zou Harry Alton zaken doen met een huurmoordenaar ?’


    ‘Je kunt Harry Alton niet aanklagen,’ zei de rechter, ‘tenzij het bewezen kan worden en noem burgers van dit district geen huurmoordenaars. Wees voorzichtig !’


    ‘Nee,’ zei de jongen, ‘ik zie dat ik u alleen maar een gehuurde dwaas kan noemen ! Dat is alles !’


    Hij draaide zich om en verliet de kamer, terwijl de rechter, een beroerte nabij, sprakeloos in zijn stoel neerzeeg.


    Op straat stond Joe Good een ogenblik stil en liet de zon op zijn gezicht schijnen.


    Hij voelde zich wonderlijk kalm en bedaard. Aan de overkant was de veranda van het hotel, waarop een dozijn lanterfanters zaten. Sommigen stootten elkaar aan en wezen naar hem en anderen stonden op om hem beter te kunnen zien.


    Links van hem, onder het geopende kamerraam van de rechter stond nog iemand. Het was de beruchte vrek, de oude Zeke Stevens, een man die door duizenden gehaat werd om zijn bekrompen manieren, zijn rijkdom, zijn hoge rentepercentages, zijn kleinzieligheid, zijn wrede executie van hypotheken. Als de banken weigerden, was hij altijd nog bereid een lening te sluiten en aarzelde niet van zijn slachtoffers meer terug te eisen dan het geleende bedrag. De mensen zeiden dat hij niet zozeer geld uitleende om zijn spaarpot te spekken, dan wel om anderen te laten lijden.


    Ongetrouwd, zonder kind of vriend, was hij een eenzame miljonair. Sommigen zeiden dat hij multimiljonair was. Toch was hij gekleed als een bedelaar. Zijn jas was eens zwart geweest, maar nu hoofdzakelijk groen. De jas zat vast met een veiligheidsspeld over zijn ingevallen borst en op zijn gebochelde rug was hij slordig bij elkaar gehaald. De omslagen van zijn broek waren vuil en gerafeld. Zijn oude vilten hoed was een triest geval.


    Hij had maar in twee dingen plezier, geld en whisky. Hoewel hij zich uitleefde in het eerste, had het tweede - wanneer het de kleur van zijn magere, grijnzende gezicht had verhoogd - nooit zijn zinnen verduisterd, tenminste niet gedurende de uren dat hij zaken deed en dat, zo werd gezegd, deed hij 24 uur per etmaal.


    Nu bleef hij onder het geopende raam van de rechter staan met zijn hoed een beetje scheef en zijn vaste, wolfachtige grijns vertrokken tot een glimlach. Hij had zojuist hemelse muziek gehoord. Het meest wonderlijke van alles was, dat hij nu naar No Good glimlachte en hem toen met een wijsvinger begon te wenken.


    Verbaasd ging Joe naar hem toe.


    ‘Aan de overkant is Mort Pembertons saloon. Kom mee wat drinken !’ zei Zeke Stevens.


    Joe Good hield zijn adem in, want het was algemeen bekend dat de oude man nooit een borrel kocht, behalve voor zichzelf dan.


    Joe wilde er 't zijne van weten.


    ‘U bedoelt dat u voor mij een borrel wilt kopen ?’ zei hij.


    De vrek vertrok zijn gezicht.


    ‘Ik ga voor jou een borrel kopen,’ zei hij en schudde zijn hoofd, tamelijk gegriefd. ‘Ik zal een whisky voor je kopen ! Kom mee.’


    Het bijzondere van het geval deed Joe Good meegaan. Verbijsterd stak hij de straat over en hield de zwaaideur open terwijl Zeke Stevens met zijn halfslepende, halfrennende gang - die werd veroorzaakt door zijn sterk gebogen gestalte - voor hem uit de saloon inging.


    Op dit tijdstip van de morgen was er niemand. Alleen Pemberton zelf, die verrast naar hen zwaaide.


    ‘Breng een paar whisky's,’ zei de vrek en hij liep naar de achterkamer. Daar pakte hij een stoel. De whisky's kwamen en nadat hij betaald had, begon hij het glas tussen zijn vingers rond te draaien. Maar hij keek niet naar de drank. Hij bleef de jongen met die raadselachtige glimlach aankijken.


    ‘Joe,’ zei hij, ‘ik mag jou. Je zou bijna kunnen zeggen dat ik van je houd. Ik ga op je gezondheid drinken. Proost!’


    ‘Proost,’ zei de jongen uiterst verbaasd.


    Hij goot het brandende vocht naar binnen, toen een luid gerinkel hem deed opschrikken. De oude Zeke had zijn glas op de grond geworpen.


    Nu zei hij, en de jongen kon zijn oren niet geloven : ‘Als ik drink op de gezondheid van een man als jij, smijt ik altijd het glas op de grond, zoals ik ook ter ere van een koning zou doen !’


    De geschrokken barkeeper verscheen in de deur.


    ‘Breng me het gebroken glas in rekening,’ zei de vrek. ‘En breng een ander - en een nieuwe fles. De hele fles, begrepen ?’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK IX


    Men had vele wonderlijke dingen meegemaakt tijdens de korte en roerige geschiedenis van Fort Willow : oorlogen met de Mexicanen en de Indianen, een tocht naar de goudvelden en de wilde dagen van de veedrijvers. Van tijd tot tijd was er nog steeds genoeg te beleven in de stoffige straten, maar dat was allemaal niets, vergeleken bij de vertoning die Zeke nu opvoerde. Hij had een hele fles whisky besteld en hij had ze nog betaald ook!


    Mort Pemberton zag bleek van opwinding; zijn ogen waren groot van verbazing toen hij de fles binnenbracht. Hij keek ernstig naar het geld, alsof hij aan de echtheid ervan twijfelde. Toen liep hij achterwaarts de kamer uit om zo lang mogelijk alles in de gaten te kunnen houden.


    ‘Doe de deur dicht!’ zei Zeke.


    Mopperend sloot Mort Pemberton de deur. Hij had alles willen geven om het gesprek te kunnen horen, waarvan deze absurde gebeurtenis het voorspel was.


    Zeke Stevens schonk de glazen vol. De jongen liet het zijne onaangeroerd, maar de oude man - in zijn glas starend - begon het weertussen zijn vingers rond te draaien. Er kwamen vreemde woorden van zijn lippen.


    ‘Stinkdieren en uitgehongerde prairiewolven, schurftige honden en rottende kippen die naar de salie rieken,’ zei hij. ‘Dat zijn ze. Tomlinson is er een van. De Altons zijn nog erger. Maar ze zijn gecamoufleerd. Een mooie camouflage. Zij kleden zich fijn en ze gebruiken grote woorden en ze zijn op school geweest, allemaal. Maar ze zijn niet echt. 't Zijn geen échte mannen. Ik heb mannen gezien die opbrandden als een kaars. Nee, dat duurde niet lang. Maar zij verspreidden licht. Zij verspreidden licht, dat ik zelfs kon zien. Zij zorgden ervoor, dat ik dan anders wilde zijn. Zij kwamen en zij gingen weer. Ze gingen snel. Vandaag rijk, morgen stomdronken. Dit jaar een veekoning, het jaar daarop spuwbakken schoonmaken; dan weer veekoning, daarna dood in een vuurgevecht. Dat waren mannen. Zij brandden op en verspreidden licht, dat ik zelfs kon zien. En vandaag, toen ik daar onder het raam van de rechter stond en jou de Altons hoorde uitfoeteren, begon ik dat oude licht weer te zien. Ik wilde dat ik anders was. Ik wilde dat ik licht kon uitstralen. En toen je die oude Tomlinson zelf, die dikke bedrieger, uitfoeterde, zei ik tegen mezelf : ' Zeke, je zult nooit zelf kunnen schijnen, maar misschien kan je iemand anders daarmee helpen.' Toen ik dat zei, bedoelde ik jou.’


    Hij tilde zijn hoofd op. Hij keek in de ogen van de jongen en Joe Good zag hongerige nieuwsgierigheid, twijfel, kritiek en tenslotte opluchting en geloof.


    Want hij antwoordde de woekeraar met dezelfde diepzinnige blik. De dag tevoren zou hij dit niet hebben gekund. Maar nu was dit een soort vuurgevecht waaraan hij gewend was.


    De oude man grinnikte weer en knikte.


    Toen ging hij verder.


    ‘Jouw vader was echt. Hij wist iets. Maar hij kon niet handelen. Hij zat maar. Maar je moeder was anders. Je hebt je moeder nooit gekend, hè Joe ?’


    Joe Good lichtte zijn hoofd op.


    ‘Je hoeft niet beschaamd te worden,’ zei hij. ‘Wat ik over haar te zeggen heb klinkt goed, zelfs in een saloon. Zij was klein en zij was welgevormd. Neem volbloed paarden, zet ze in een land van cactussen en ze zullen klein blijven. Maar ze zijn van staal, vol vuur en geen rook. Geen verspilling. Ze rennen een maand lang honderd mijl per dag. Hun benen zijn van staal evenals hun harten, hun ribben worden dikker. Zo was zij. Zij was klein en zeker niet beeldschoon, maar zij zou van elke dwaas een koning gemaakt hebben, als ze er de tijd voor gehad had. In twee jaar maakte zij je vader groot. En toen ze stierf, kwijnde hij weg. En jij, jij bent net als zij. Tot vanmorgen had ik dat niet eerder gezien. Maar jij lijkt op haar, zoon. Jij hebt het vuur.’ Hij dronk zijn tweede glas leeg.


    ‘Ik denk dat ik dronken word,’ zei hij. ‘Ik voel me gelukkig !’ Toen schudde hij zijn hoofd.


    ‘Praten is goed, maar we moeten praktisch zijn. Antwoord me op een paar vragen.’


    ‘Goed,’ zei de jongen. ‘Ik zal 't proberen.’


    ‘Kan je goed met een wapen omgaan ?’


    ‘Nee.’


    ‘Ach, dat is jammer. Die oudgedienden waren ware artiesten met het geweer. Ze konden je mooie plaatjes voorschilderen. Allemaal rood, allemaal rood.’


    Hij lachte hijgend. ‘Nu zoon,’ zei hij, ‘hoe staat het dan met het mes ?’ ‘Nee.’


    ‘Het mes ook niet ? Maar een echte arbeider geeft ook niet om gereedschappen. Wat is jouw gereedschap ?’


    ‘Een lange zweep,’ zei de jongen.


    Eerst staarde de woekeraar wezenloos, daarna - toen het hem begon te dagen - met een grimmige vreugde naar hem.


    ‘Een zweep !’ zei hij. ‘Dat is het beste. Dat is wat zij nodig hebben, meer nog dan paarden en honden !’


    Verheerlijkt herhaalde hij verschillende malen : ‘Een zweep ! Een zweep !’


    Hij brak af en lachte weer op die afschuwelijke, onderdrukte manier. ‘Ik heb nog een paar vragen,’ snauwde hij.


    ‘Ga verder,’ zei de jongen.


    ‘Heb je vrienden ?’


    Zonder na te denken antwoordde Joe Good : ‘Niet een.’


    ‘Geen meisje in gedachten ?’


    ‘Nee.’


    ‘Heb je werk op het oog ?’


    ‘Nee.’


    ‘Fantastisch, ’ zei Zeke Stevens. ‘En nou wil ik weten wie jij haat ?’


    ‘Niemand,’ zei de jongen. De oude man was ontzet.


    ‘Niemand ?’ echode hij.


    ‘Natuurlijk, de Altons vermoordden mijn vader,’ zei Joe Good. ‘Ik vind dat ze uit de weg geruimd moeten worden. Maar ik haat ze niet!’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Zeke plotseling. ‘Een goede chirurg haat geen kanker, maar snijdt hem eruit! En rechter Tomlinson ?’


    ‘Hij denkt dat er niets anders op de wereld bestaat dan de Altons. Hij moet ook weg.’


    ‘Goed. En Dick Purvis ? Wat gebeurt er met hem ?’


    ‘De Altons hebben hem sheriff gemaakt. Hij kan niet tegen ze op. Hij moet weg.’


    ‘En ga jij dat doen ?’


    De jongen aarzelde niet.


    ‘Ja,’ zei hij kalm.


    Zeke likte zijn lippen af. Zijn ogen waren de ogen van een vos.


    ‘Dan moet je het in stijl doen,’ zei hij.


    ‘Dat kan ik niet volgen,’ zei de jongen.


    ‘Niet ? Wel, denk dan eens na. Als een haveloze zwerver doodt, dan is dat moord. Als een keurige man met fijne kleren en met bedienden in zijn huis doodt, dan heet het dat hij zijn eer moest verdedigen. Sla de krant er maar op na !’


    De jongen knikte.


    ‘Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij.


    ‘Als je het grondig aanpakt, krijg je het hele zootje.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Joe Good. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in doden. Dat is te kort en te gemakkelijk. Bovendien wordt de moordenaar uiteindelijk toch opgehangen. Ik ben niet van plan me te laten ophangen.’


    ‘Hè ?’


    ‘Ik neem geen risico's,’ zei de jongen.


    ‘Wel alle duivels !’ zei de oude man, ‘hoe wil je 't hem dan leveren ?’


    ‘Er zijn ergere dingen dan sterven,’ zei de jongen.


    ‘Zoals ?’


    ‘De Altons staan nu aan de top. Veronderstel dat ze eens in de goot terechtkwamen. Dat zou veel erger zijn ! Dat zouden ze stuk voor stuk veel erger vinden.’


    De vrek zei: ‘De Altons hebben alles. Zij bezitten mijnen, ranches, kranten, de hele stad. Zij hebben alles. Hoe wil je ze naar beneden halen ?’


    ‘Hersens,’ zei Joe Good met een scheve glimlach.


    De ander hield z'n adem even in en zei: ‘Jij hebt ze ook ! Ik zie dat jij ze hebt en ik geloof wat ik zie. Jij hebt hersens ! Maar hersens of niet, een haveloze man als jij zullen ze in de gevangenis gooien. Geloof je me niet ?’


    Joe Good aarzelde.


    ‘Ik denk 't wel,’ zei hij tenslotte langzaam. ‘De hele stad weet dat wat de Altons met mijn vader deden niet in de haak was. Maar niemand doet iets. Waarom ? Omdat ik een bedelaar ben, mijn huis een bouwval is en ik een zwerver ben.’


    De oude Zeke Stevens trok een portefeuille te voorschijn en hield


    deze stevig in beide handen vast. Hij staarde ernaar. Zijn lippen bewogen zenuwachtig en trilden.


    ‘Hier heb ik een gentleman,’ zei hij. ‘Ik heb hem in mijn handen. Van top tot teen een gentleman, van het licht in zijn trotse ogen tot aan de glans van zijn laarzen toe. Kijk ! Ik ga... jou... dit geven !’


    Hij liet de portefeuille over de tafel gaan.


    ‘Hoeveel zit er in ?’ vroeg de jongen.


    De woekeraar kromp ineen.


    ‘Vraag me niet hoeveel erin zit,’ zei hij. ‘Ik zou nog eerder een been weggooien dan geld. Maar het wordt niet weggegooid. Het zal je kleden met het fijnste spul dat er is. Het zal je de allerbeste paarden geven. Het zal een paar bedienden in je huis zetten die voor je zorgen. En het zal een mysterie van je maken, want niemand weet waar je het vandaan hebt.


    En als dit geld op is, heb ik nog meer voor je. Steeds meer om de Altons en de rest klein te krijgen. Meer geld om een vuur onder hun kinnen te laten branden en hun baarden te schroeien. Iedere keer zal ik binnensluipen en in je mooie zitkamer zitten en je prachtige vloerkleed met mijn vuile laarzen besmeuren en zal ik horen wat je hebt gedaan en wat je zult gaan doen om ze steeds verder in de goot te trappen !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK X


    Joe Good deed geen boodschappen in Fort Willow. In plaats daarvan ging hij naar het spoorwegstation en nam een trein, die hem vele uren later afzette in een stad met geplaveide straten en straatlantarens die op sommige plaatsen de hele nacht brandden. En daar voorzag hij zich eerst van een grote koffer, daarna van kleren, laarzen en hoeden, alles wat hij nodig had om uiterlijk een gentleman te lijken.


    Hij had ook nog een paard nodig en een bediende. En er was nog geld genoeg over.


    Dus ging hij naar de stadsgevangenis en ontmoette er de hoofdcipier. Die was een man van weinig woorden en met een onbewogen gezicht.


    ‘U hebt daar een heleboel gevangenen op de binnenplaats, Mr. Leigh, ’ zei de jongen. ‘U hebt er nog meer in de cellen. En ik heb de snuggerste man nodig, een die achter de sterkste tralies zit. Iemand die bijna vrij is. Als u hem aan mij overdraagt, zal ik ervoor zorgen dat hij de rest van zijn leven op het rechte pad blijft.’


    ‘O ja ?’ zei Mr. Leigh, zonder dat de uitdrukking van zijn gezicht veranderde.


    ‘Ik zal een nieuw mens van hem maken,’ zei de jonge Joe Good. ‘Ik zal hem hogere principes leren respecteren.’


    Een zwakke glimlach gleed over het gezicht van Leigh en hij zei:


    ‘'t Was het plan dat we er vanmiddag een vrij zouden laten, Budge Morrissey. We pikten hem op wegens landloperij. We weten dat hij rondtrekkend inbreker is en tweederangs artiest, smokkelaar, revolverheld, zakkenroller en nog een aantal beroepen, maar we hebben niet genoeg bewijsmateriaal bij elkaar kunnen krijgen tijdens zijn voorarrest. Dus moeten we hem vrijlaten. Wil je hem misschien graag zien ?’


    ‘O, dat zou ik graag willen,’ zei de jongen.


    Mr. Leigh drukte op een bel en gaf instructies.


    Weldra kwamen er vier bewakers binnen, een zwarte man voor zich uit duwend, die de hele deuropening met zijn gestalte vulde. Hij was lang en krachtig gebouwd. Van zijn massieve schouders liepen de sterke spieren naar zijn slanke vingers en smalle voeten. Hij had een hoog, glad voorhoofd en een brede glimlach. Telkens als hij zijn hoofd draaide gloeide en schitterde de grote diamant in zijn oor.


    ‘Doe de boeien af,’ zei Mr. Leigh.


    Nadat dit gebeurd was, werden de bewakers de kamer uitgestuurd. Gewillig, maar verbaasd vertrokken zij. Toen zei Leigh: ‘Budge, 't is nu halverwege de ochtend en ik was eigenlijk van plan je pas vanavond vrij te laten. Maar er is nu een heer gekomen, Mr. Joseph Good genaamd. Ik ken hem niet, maar hij zegt dat hij slechte mensen in goede verandert. Hij wil je mee naar zijn huis nemen. Ik zal hem niet tegenhouden. En ik zal ook niet proberen jou tegen te houden als je door dat raam de straat op stapt - als je tenminste door deze Mr. Joseph Good heen kunt. Als je deze kans wilt grijpen, zal ik je nu alleen laten om deze dingen te kunnen doorpraten, Budge.’


    ‘Dat zou fijn zijn, Mr. Leigh,’ zei de zwarte man, terwijl hij een lichte buiging maakte.


    De cipier verliet de kamer en weer speelde er een zwakke glimlach rond zijn mond. Hij was een vriendelijke man, deze Mr. Leigh. Hij zat in dit vak omdat hij ervan hield en toen de deur achter hem sloot zei Budge Morrissey : ‘Ik veronderstel dat u een geweer hebt, Mr. Blanke Man en nu denkt u mij de baas te zijn. Maar er gaat héél wat meer dan alleen maar lucht door deze gevangenis. Blanke man, doe je dwaze handen omhoog.’


    En plotseling zat zijn rechterhand in zijn jas en ze kwam weer te voorschijn met een glanzende, blauwstalen revolver.


    Joe Good bewoog zich niet. Tersluiks had hij iets eerder zijn rechterarm geschud en nu sprong er uit zijn hand een vage streep en het zweepkoord kronkelde rond Morrissey's pols. Het brandde en sneed in de huid van de zwarte man, waardoor deze direct zijn vingers opende.


    De revolver viel met een doffe slag op de mat.


    ‘Dat is handig,’ zei Morrissey. ‘Maar niet handig genoeg, broer.’


    En met een mes in zijn hand kwam hij op Joe Good af. Ondanks zijn enorme gestalte bewoog hij zich katachtig, zijn linkerarm ging omhoog om zijn gezicht en hoofd te beschermen. Maar dit was niet genoeg. Het zwaarder geladen eind van de zweep schoot omhoog en kwam onbarmhartig neer op het achterhoofd van Morrisey.


    Door zijn vaart echter schoot hij voorbij de blanke man en kwam toen waggelend tot stilstand voor het raam dat op straat uitkeek.


    Joe Good volgde, nam het mes uit de nerveuze vingers en legde het, samen met de gevallen revolver op het bureau van de cipier, draaide zich toen naar Budge Morrisey en loodste hem in een stoel. Joe Good wees naar de wapens die op het glimmende mahoniehouten bureau lagen.


    ‘Ben je klaar ? Je zegt 't maar. Heb je nog meer ? Dan kunnen we weer opnieuw beginnen.’


    Budge Morrissey wreef met zijn hand over zijn achterhoofd.


    Zijn glimlach verbreedde zich en gleed als een gouden vlam over zijn gezicht.


    ‘Mr. Joseph,’ zei hij, ‘ik wed nooit op het laatste paard als de winnaar over de streep is. Wie heeft mij eigenlijk met een hamer op mijn hoofd geslagen, Mr. Joseph ?’


    Nu toonde Joe Good op zijn beurt zijn scheve, grappige, aantrekkelijke glimlach. Op de een of andere manier was het een sympathieke glimlach.


    Hij zei: ‘Budge, je bent een slechte man geweest. Je hebt de kost verdiend met revolvers, messen en nitroglycerine.’


    ‘Ja, meneer,’ zei Budge Morrissey.


    ‘Je hebt in je leven nooit voor iemand gewerkt.’


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Maar vandaag begin je daarmee,’ zei Joe Good.


    ‘Ja, meneer,’ zei Budge Morrissey.


    ‘Zolang je een goed mens bent,’ zei Joe Good, ‘zal ik je goed betalen, je gemakkelijk werk geven en je behandelen als een menselijk wezen. Als je het slechte pad opgaat, liegt of steelt, ontsla ik je niet maar ik zal je huid van je zwarte lijf scheuren.’


    De glimlach verdween van Budge Morrissey's gezicht. Zijn ogen gingen iets verder open.


    ‘Ja, meneer,’ zei hij.


    ‘Kun je koken ?’


    ‘Mijn vrouw kan koken, Mr. Joseph.’


    ‘Waar is zij ?’


    ‘In deze stad, meneer.’


    ‘Ga haar halen en breng haar om ongeveer half vier naar het spoorwegstation.’


    Een glans van vreugde en opluchting gleed over Morrissey's gezicht.


    ‘Ja, meneer,’ zei hij en stond haastig op.


    ‘Vergeet het mes en de revolver niet,’ zei Joe Good.


    ‘Nee, meneer,’ mompelde Morrissey.


    Aarzelend rimpelde zijn voorhoofd zich toen hij zijn wapens, die hem op zo'n geheimzinnige manier ontnomen waren, verzamelde.


    Langzaam ging hij naar de deur.


    Joe Good zei: ‘Wacht even. Je kunt niet in vuil, groezelige, gescheurde kleren bij me komen werken. Hier heb je honderd dollar. Koop iets dat minder fel gekleurd, maar fatsoenlijk is. Zorg dat ook je vrouw er netjes uitziet. Vergeet 't niet. Half vier.’


    Budge Morrissey had de deur opengedaan. Hij stond nu onbeweeglijk als een standbeeld met het bundeltje onverwachte bankbiljetten in zijn hand. Hij keek naar Joe Good zoals een kind kijkt naar een waarzegger, een tovenaar, wiens tovenarij echt is.


    ‘Ja, Mr. Joseph,’ zei Budge Morrissey schor. ‘Ik zal om half vier met mijn vrouw klaarstaan, meneer.’


    Hij deed een stap terug. Hij boog voor Joe Good. En toen liep hij naar de hal met zijn geld nog steeds stevig in zijn hand en met de blik van een slaapwandelaar.


    Mr. Leigh zag hem gaan en ging zijn kantoor weer binnen, waar hij zijn bezoeker aanstaarde.


    Joe Good liep naar de deur en knikte ten afscheid.


    ‘U had precies wat ik zocht,’ zei hij.


    ‘Jij zult altijd vinden wat je zoekt in deze wereld, heb ik zo 't idee. Voor welke duivelse plannen je die zwarte wilt gebruiken weet ik niet. Maar ik geloof dat je met hypnose begonnen bent!’


    Joe Good glimlachte alleen en ging weg.


    Toen hij die middag op het perron liep, zag hij een grote zwarte man in een donkergrijs pak, die boven iedereen uitstak; een slanke, kleine mulattin liep naast hem. Met trotse, grote stappen kwam hij naderbij en duwde zijn vrouw naar voren.


    ‘Mr. Joseph, meneer,’ zei hij, ‘dit is mijn vrouw Betsy en als zij niet goed kookt, dan zal ik haar slaan, meneer, bont en blauw.’


    Betsy keek met genegenheid en trots naar haar man; vol ontzag staarde zij naar Joe Good; toen glimlachte ze voldaan.


    Joe Good zei: ‘Budge en Betsy, ik heb jarenlang naar jullie gezocht. Nu heb ik jullie gevonden en er is maar één ding dat jullie moeten onthouden : In mijn huis wordt, behalve door mij zelf, nooit een hand opgeheven.


    ’ Budge, hier heb je nog eens vijfhonderd dollar. Koop kaartjes voor


    jou en je vrouw naar het station van Willow; ga dan naar Fort Willow. Zoek het huis van Joseph Good - dat is mijn huis; nu is het ook jouw huis. Het is een klein huis, net wit geschilderd. Koop voedsel en keukengerei, waarvan je denkt dat we dat wel nodig hebben. Zie dan een kaart van de streek te krijgen en prent ieder huis, iedere weg, iedere heuvel, rivier en berg in je geheugen. Over drie dagen kom ik ook.’


    Hij stak hem het geld toe; er voer een lichte huivering door het lichaam van de grote man toen hij het wilde aanpakken, maar de dunne gele vingers van Betsy waren er eerder.


    ‘Ik zal het geld bewaren, Mr. Joseph,’ zei ze. ‘Ik heb een grotere beurs.’


    Zonder nog een woord te zeggen, zwaaide Joe Good, glimlachte en was verdwenen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XI


    Hij had ze drie dagen eerder vooruit gestuurd om een speciale reden; Fort Willow moest voorbereid worden op de vreemde verandering in zijn manier van leven. De stad moest wakker worden, haar ogen uitwrijven en gonzen van geruchten zoals ze nooit tevoren gegonsd had.


    Op de derde dag, toen de zon haar kracht verloren had, kwam Joe Good uit de bergen en ging door de hoofdstraat van de stad. Niemand herkende hem in het begin. Dat kwam niet alleen door de kleren die hij droeg, maar meer door het paard dat hij bereed : een slanke, kastanjebruine merrie met vier zwarte sokken en een zwarte snuit. Zij was niet meer dan vijftien handen hoog, maar het was duidelijk dat zij een van die dieren was, die Zeke Stevens zo welsprekend had beschreven - een in de woestijn opgegroeide volbloed, gespierd en gemaakt van gesmeed ijzer.


    De mensen stonden met open mond toe te kijken.


    Een paar trotse schimmels kwamen vanuit de tegenovergestelde richting de straat instappen; in hun zadels vervoerden zij de machtige Hugh Alton en ernaast op het tweede paard een roodharig meisje met aardige ogen en een vriendelijke glimlach.


    Toen zij dichterbij kwam, sprak Alton enige woorden tot haar en wees met zijn rijzweep. En haar gezicht stond ernstig toen ze Joe passeerde. Deze lichtte zijn hoed op en boog; er kwam geen enkel teken van hen.


    Toen hij aan de rand van de stad gekomen was, hoorde hij geratel van wielen achter zich. Het was Zeke Stevens die zijn zwetende, afgematte paard inhield.


    Zijn ogen brandden in zijn toch al rode gezicht.


    ‘Je geeft geld uit als water... mijn goeie geld,’ zei hij. ‘Die negers, die negers,’ vervolgde hij, ‘ze jutten de hele stad op om jou Mr. Joseph te noemen. Ik moet je spreken. Maar niemand mag ons samen zien. Tot ziens. Werk langzaam, maar zeker. Blaas de fundamenten op en het huis zal instorten !’


    En hij legde de zweep over de rug van zijn paard en verdween in een stofwolk, het paard aanzettend tot een ongelijkmatige korte galop.


    De jonge Joe Good bereikte zijn vaders huis en begon te roepen.


    Ineens verscheen een enorme, witte gestalte in de voordeur, die even later het pad afrende naar het hek.


    Budge Morrissey hielp zijn meester afstijgen.


    ‘Goedenavond, Mr. Joseph,’ zei hij. ‘Goedenavond, meneer. Ik zal voor uw paard zorgen en ben zo weer binnen. Betsy zal uw bad zo dadelijk klaar hebben, meneer. Wij vinden het fijn dat u weer thuis bent, meneer !’


    Hij bracht de merrie naar de stal; Joe Good liep langzaam naar het huis. In dit licht glom de witte verf als marmer. De grond zag er goed verzorgd uit. De omheiningen waren gerepareerd. De bladeren onder de bomen waren bij elkaar geharkt. Het voorerf was omgespit en opgehoogd en verschillende sproeiers stonden op het terrein opgesteld, met hun nevel van fijne waterdruppeltjes de lucht verkoelend. Opgewekt en snel snorde het raderwerk van de windmolens en het kwam de jongen voor als hielden deze geluiden een belofte in, als was het leven hier weer teruggekeerd.


    Hij ging de voordeur door en Betsy, smetteloos wit, kwam hem tegemoet. Zij nam zijn hoed aan en terwijl hij luisterde naar het gekletter van het water dat in de tinnen badkuip stroomde, bracht zij hem naar zijn kamer.


    Verbaasd stond hij even stil, alles was veranderd.


    De kamer was opnieuw geschilderd, wit en crème; een vloerkleed op de grond; er stond een diepe leunstoel bekleed met sits; op de vensterbank bloeiden planten. Betsy deed de afgeschermde lamp aan. Toen vroeg ze welke kleren ze voor hem zou klaarleggen - zijn koffer was vooruit gestuurd. Ze trok zich terug met een zwak geritsel van haar rokken en sloot de deur zonder een geluid te maken.


    Hij dineerde die avond zoals hij nog nooit gedineerd had. Budge Morrissey stond achter zijn stoel en de grote handen boden steeds nieuwe schotels aan, terwijl de lege schalen geruisloos weggenomen werden.


    Later zat hij op de veranda aan de voorkant te roken, intussen genietend van heerlijke koffie, die een verwende Arabische sultan zeker goedgekeurd zou hebben.


    ‘Budge,’ riep hij zacht.


    Hij voelde de stap van de reus meer, dan dat hij deze hoorde.


    ‘Budge,’ zei hij. ‘hier niet ver vandaan staat het huis van Mr. Hugh Alton.’


    ‘Ja, meneer,’ zei hij, ‘ik weet waar 't is. Ik hoorde in de stad van de Altons en de moord, meneer.’


    ‘Ik denk dat zij een gast hebben, een meisje. Ga daar vanavond naar toe en kom niet terug voor je weet hoe dat meisje heet. Probeer ook uit te vissen waar de jonge Harry Alton slaapt en of hij alleen of met zijn broer een kamer heeft.’


    Budge vertrok. Binnen het uur was hij weer terug. Zijn schaduwachtige gestalte was pas te zien toen hij al bijna bij zijn werkgever was.


    ‘Waar leerde je zo sluipen, Budge ?’ vroeg Joseph Good.


    ‘In Zuid-Afrika, meneer,’ zei de ander. ‘De dame is Miss Katherine Garnet. Mr. Harry Alton slaapt op de tweede verdieping op het zuidoosten. Hij slaapt alleen. Zijn wond is veel beter. Hij kan nu wat rondlopen. De bedienden denken dat Miss Kate Garnet zich zal verloven met Mr. Harry Alton. Mr. Hugh Alton heeft de sheriff laten komen en hem in zijn huis ontvangen. Zij waren nog met elkaar aan het praten, toen ik aankwam. Ik hoorde dat men denkt dat u een misdaad gepleegd hebt, omdat u plotseling zoveel geld schijnt te hebben; de sheriff wil zich er mee bemoeien.’


    ‘Hoe ben je dat allemaal aan de weet gekomen ?’


    ‘De kamer waarin zij zich bevonden had een raam,’ zei Budge, ‘en het dak van de veranda onder het raam was een comfortabele plaats voor mij om te zitten. Ik ben daar toevallig gaan zitten om te genieten van de avondkoelte na die warme klim op het dak. En terwijl ik daar zat, hoorde ik toevallig wat zij zeiden.’


    De jongen glimlachte.


    Toen zei hij : ‘Het verbaast me niets dat je dat allemaal zo vlug hebt gedaan, Budge. Ik veronderstel dat je nog veel moeilijker dingen zult doen voor we het een en ander achter de rug hebben.’


    Budge antwoordde : ‘Ik ben in heel wat delen van de wereld geweest, Mr. Joseph. Maar niemand heeft me ooit geld, vertrouwen en tegelijkertijd zo'n aframmeling gegeven. Het is een zwarte dag voor Budge Morrissey als hij dwaas genoeg is om zijn eerste baas, Mr. Joseph, te verlaten. Als ik u verlaat, dan zou Betsy mij verlaten.’


    ‘Dank je, Budge,’ zei Joe Good. ‘Dat is alles voor vanavond.’


    Joe Good dacht dat hij een nieuw mens geworden was, dat hij opsteeg naar vreemde, verheven en gevaarlijke sferen. Maar er was vreugde in hem.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XII


    Die nacht sliep Joe Good als nooit tevoren. De volgende dag zat hij, zoals zijn vader vroeger zo vaak deed, te lezen en aantekeningen te maken in de schaduw van de grote vijgenboom. Maar het boek was niet meer dan een drukwerk voor hem en de notities die hij neerpende, waren zijn eigen gedachten die in zijn hoofd opkwamen.


    Tussen de middag en ook 's avonds verbrandde hij die aantekeningen. Zo zat hij na de avondmaaltijd weer op de veranda, maar deze keer met een tafel naast zich waarop een brandende schemerlamp stond.


    Er was nog meer te lezen en met enige moeite had hij nog meer aantekeningen kunnen maken, maar hij kon alleen tot de volgende conclusie komen : met het materiaal dat hij nu had, kon hij onmogelijk betere gevolgtrekkingen maken. Het was duidelijk dat Hugh Alton en de rest van die troep, zowel Vincent als Joseph Good graag dood zagen, of in ieder geval graag uit deze streek zagen vertrekken. Ze konden niet zo vastberaden zijn omdat ze persoonlijke haat koesterden. Jarenlang was de familie Good veel te arm en zwak geweest om iets tegen de steeds machtiger wordende Altons te ondernemen. Nee, er moest een ander motief zijn.


    Maar wat ?


    Het leek erop dat er geen ander motief mogelijk was dan dat wat al zo dikwijls een rol gespeeld had in de levens van de Altons - hun liefde voor winst.


    Veronderstel dat men tot deze conclusie kwam : de Altons wilden de familie Good uit de weg ruimen, óf door ze te doden óf door ze zodanig te bedreigen dat ze uit de stad verdreven werden.


    Maar wat dachten de Altons hiermee te winnen ? Een kans om op een openbare veiling het land goedkoop in te pikken, waar in ruil voor een paar dollar aan koopwaar, de een of andere handelaar, de verkoop wist te forceren.


    Dat was duidelijk genoeg. Maar wat was het land waard ?


    Nauwelijks een cent, tenzij er goud onder de grond zat. En Vincent Good had ééns het hele terrein grondig op delfstoffen onderzocht. Nee, dat was het niet en toch leek de grond in de ogen van Hugh Alton heel waardevol te zijn.


    Er krabbelde nog meer notities op stukjes papier maar hij merkte dat hij omgeven werd door een muur, te hoog om overheen te klimmen.


    De Professor legde een poot op zijn knie. Hij keek omlaag en zag dat het kleine mormel enige opwinding vertoonde. Hij hijgde een beetje


    en kwispelde geestdriftig met zijn staart. Nu sprong hij van de baas weg en schoot de duisternis in naar een van de grote eiken, waar een dichte wirwar van struiken stond. Halverwege stopte hij en keek over zijn schouder, alsof hij verzocht maar te willen volgen.


    Toen hij zag dat de baas zich niet bewoog, draaide hij zich om, rende naar hem terug en raakte met zijn poot weer driftig zijn knie aan.


    ‘Budge !’ riep Joe Good.


    De grote neger gleed de veranda op en Joe Good zei zachtjes : ‘Er zit daar iets in het struikgewas onder de eikenboom. Ga door de achterdeur naar buiten en maak geen geluid. Cirkel om de struiken heen en kijk wat er is. Je kunt beter een geweer meenemen; maar niet schieten tenzij het moet.’


    ‘Ja, Mr. Joseph,’ zei Budge en de brede, gouden glimlach gleed weer over zijn gezicht.


    Ofschoon hij in zekere zin een perfecte bediende kon zijn was het duidelijk dat hij dit soort werk liever deed. Hij verdween in het huis en Joe Good ging weer zitten lezen onder de lamp op de veranda aan de voorkant van het huis. Met 'n enkel woord stelde hij de Professor op z'n gemak, maar dat schrandere beestje zat dicht bij z'n baas en bleef stil naar de eikenboom staren.


    Hij zou toch zeker niet zo dwaas zijn om zich op te winden over een verdwaalde kat, een stinkdier of een prairiewolf ?


    Een kwartier verstreek tot Joe Good een rilling over z'n rug voelde lopen; hij hoorde plotseling geschreeuw en lawaai uit de bosjes komen.


    Daar verscheen het enorme hoofd en de schouders van de reus, die een slanker, zich ineenkrimpend lichaam met zich meevoerde.


    ‘Ik breek je rug, mister,’ zei Budge, ‘als je me weer tegen m'n schenen schopt!’


    De gevangene stribbelde ineens niet meer tegen en Budge Morrissey duwde de gemene Wally Chase de veranda op voor z'n meester. Zijn rechterhand zat stevig in het verband, van zijn linker druppelde wat bloed.


    ‘Heb je hem gewond, Budge ?’ vroeg Joseph Good.


    ‘Hij probeerde me aan z'n mes te rijgen,’ zei Morrissey, ‘en sneed in z'n eigen hand toen ik het mes afpakte. Hij lag daar in de bosjes op u te loeren.’


    ‘Ik had je door het hoofd kunnen schieten,’ zei de revolverheld.


    ‘Hier zijn z'n revolvers,’ zei Budge.


    En hij legde twee Colts voor zijn werkgever neer.


    ‘Voorzichtig ermee - wees er voorzichtig mee !’ riep Chase bevreesd uit. ‘Ze staan op scherp, allebei! Ik had je dood kunnen schieten Good en dat wist je ! Op die afstand kon ik niet missen.’


    ‘Je had het gekund, ofschoon,’ antwoordde de ander, ‘je niet erg goed bent met je linkerhand. Ik zag dat, toen je laatst je mes met die hand hanteerde.’


    Wally Chase zei, eigenlijk meer nieuwsgierig dan bang : ‘Waarom kwam die zwarte daar in het donker jagen ?’


    ‘De hond vertelde me dat je daar was, Wally,’ zei Joseph Good, niet geheel volgens de waarheid. ‘Dus zond ik Budge op je af.’


    Hij glimlachte naar Wally Chase, maar deze keek dreigend terug.


    ‘Ik mag hier toch wel rondkijken ?’ vroeg Wally grimmig. ‘Dat is alles ! Daar steekt toch geen kwaad in ?’


    ‘Je ligt daar in de bosjes en hebt een paar revolvers bij je en je gebruikt het mes tegen de man die jou wil wegjagen. Het bloed aan je hand, Wally, zal je nu in de gevangenis brengen. Rechters en jury's zullen niet bepaald vriendelijk voor je zijn, Chase. Het zal een lange straf worden.’


    De revolverheld liet zijn hoofd hangen en gluurde vanonder zijn borstelige wenkbrauwen naar de ander.


    ‘Je gaat me de gevangenis insmijten ?’ vroeg hij. ‘Goed. Doe dat maar. Ik zal 't verdragen.’


    ‘Je zou het eigenlijk wel leuk vinden,’ zei Joe Good. ‘Je denkt dat je vrienden hebt die jou er wel weer uithalen. Maar dat is mijn bedoeling niet. Budge, bindt zijn polsen samen en zijn enkels ook.’


    De alwetende Morrissey haalde onmiddellijk enkele stukken stevig touw uit zijn zak en vóórdat Chase kon stamelen ‘Wat is de bedoeling hiervan Good ?’, had Budge hem de polsen al achter de rug gebonden.


    ‘Ik ga je aan je handen ophangen aan die eikenboom, waar je je onder verschool,’ zei Joseph Good. ‘En dan ga ik wat informatie uit je ranselen. Zullen we hem knevelen, Budge ?’


    ‘Als u hem knevelt, Mr. Joseph,’ zei Budge met zijn meest vriendelijke glimlach, ‘hoeft u mij niet zo hard te laten slaan. Als ze een brok in de keel krijgen, geven ze het meteen op. Er zijn genoeg mannen die een afranseling kunnen volhouden tot ze flauwvallen, maar mijn ervaring is dat ze niet volhouden als ze bijna stikken.’


    Hij haalde een grote witte zakdoek te voorschijn en begon er met veel omhaal een prop van te maken.


    ‘Wacht even,’ zei Wally Chase. ‘Good, je bent een gemeen beest. Wat wil je ?’


    ‘In de eerste plaats wil ik weten wie jou vanavond gestuurd heeft.’


    ‘Ik kwam uit mezelf.’


    ‘Knevel hem, Budge,’ zei de jongen. ‘Hij vraagt om een aframmeling en hij zal krijgen waar hij om vraagt.’


    De hand van Budge Morrissey werd opgeheven.


    ‘Wacht,’ zei Wally Chase. ‘Wat zou 't als Hugh Alton me stuurde ? Wel, wat zou dat ? Je hebt in de stad zoveel over hem gekletst dat hij het recht heeft op je te letten. Maak er geen vals spelletje van, Joe.’


    ‘Waarom stuurde hij je ?’ vroeg de jongen.


    ‘Ik moest hier binnendringen en voor luistervink spelen,’ zei Wally Chase. ‘Dat is alles. Ik had niet gerekend op die hond en vooral niet op die zwarte - en ik had niet gerekend op jouw vervloekte geluk, maar een dezer dagen zal dat geluk veranderen. We zullen je krijgen !’


    ‘Dat is mooi,’ zei Joseph Good vrolijk.


    ‘Nu over die overeenkomst die je laatst in de saloon met de jonge Harry Alton sloot, het geld dat hij jou moest betalen, bedoel ik. Waar was dat geld voor ?’


    ‘Dat geld ? Dat geld ?’ zei Wally Chase. ‘Hij had alleen wat verloren met pokeren. Ik waagde en hij verloor. Het was zevenhonderd en vijftig dollar. Hij zei dat hij blut was en zijn ouwe heer niet meer dan vijfhonderd dorst te vragen. Hij zei dat hij de rest later zou betalen en ik...’


    ‘Knevel hem, Morrissey, ’ zei Good. ‘Hij heeft het echt verdiend...’


    ‘Wacht,’ zei Wally Chase grommend. ‘Ik wou dat ik laatst het hart uit je lijf had geschoten. Wat wil je dat ik zeg over die kwestie ?’


    ‘Gewoon de waarheid. Ik weet er wel zoveel van af, dat ik precies kan zien wanneer je liegt. Luister, Wally, je hebt een aframmeling nodig, jij hond. Als je weer liegt krijg je geen kans meer om te spreken.’


    Het gezicht van de revolverheld vertrok.


    Toen zei hij langzaam en verbitterd : ‘Ik was platzak net als nu. Alton wist 't. Harry kwam naar me toe en zei dat hij een karweitje voor me had.’


    ‘Wat zou je krijgen ?’


    ‘Vijfhonderd dollar.’


    ‘Waarvoor ?’


    ‘Ik moest je vader uit deze streek wegjagen.’


    ‘Mijn vader wegjagen ?’


    ‘Ja. Ze dachten dat wanneer jouw vader weg was, jij ook wel zou verdwijnen.’


    ‘Waarom wilden zij ons verdrijven ?’


    ‘Dat weet ik niet. Het was niet mijn plan, ik moest het alleen uitvoeren.’


    ‘Stond Hugh Alton achter zijn zoon ? Ik denk 't wel.’


    ‘Dat weet ik niet en hoef ik ook niet te weten. Harry kwam en zei dat ik jou en je vader als een stelletje schooiers moest wegjagen.’


    ‘En jij zou daar vijfhonderd voor krijgen ?’


    ‘Ik zei dat ik het wilde doen als ik nu vijfhonderd zou krijgen en tweehonderd en vijftig als jullie verdwenen waren. Eerst ging hij ermee akkoord, maar de volgende dag trok hij zijn belofte weer in. Hij zei dat het een gemakkelijk karweitje was en als ik geen vijfhonderd achteraf wilde, dan zou hij wel iemand anders vinden. Nou, ik werd nijdig, want ik had het geld hard nodig. Ik probeerde hem over te halen. Hij wou niet en toen schoot ik hem neer. Ik wou dat ik zijn ingewanden eruit geschoten had. Dan zou ik nu mijn hand nog hebben.’


    ‘Wat ben je nu van plan met de Altons ?’


    ‘Wat kan ik anders dan meespelen als ik te eten wil hebben ? Ik kreeg ze in mijn macht, want ik kan vertellen hoe Harry probeerde me om te kopen. Dus zullen ze het met mij moeten doen. Ik krijg te eten en meer kan ik er niet uithalen !’


    ‘Maak hem los,’ zei Joseph Good. ‘En de volgende keer dat je hem op mijn grond ziet, Budge, schiet je hem neer. Wally loop het pad af naar het hek en tot ziens !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIII


    Joe wendde zich tot Morrissey. ‘Blijf even bij me, Budge,’ zei hij, nadat Wally Chase naar het hek gegaan was, zich had omgekeerd om het huis en zijn bewoners te vervloeken en toen verder was gegaan. ‘Blijf hier, want we moeten eens praten. We zullen waarschijnlijk nog vóór de avond voorbij is, voor een paar moeilijkheden komen te staan.’


    Een glimlach verspreidde zich over het gezicht van Budge.


    ‘Ik hoop dat ik het probleem ken, Mr. Joseph,’ zei hij.


    ‘Wat denk je dat het probleem is ?’ vroeg zijn meester.


    ‘Alton, meneer,’ zei de grote man.


    ‘Roep Betsy,’ zei Joe God.


    Budge verdween en kwam even later terug met Betsy. Ze stond rechtop, klein, maar met een opmerkzame blik in haar ogen voor haar baas.


    ‘Betsy,’ zei hij, ‘ik moet vanavond een karweitje opknappen. Ik ga vanavond het huis binnendringen van de Altons. En het zit daar vol gewapende mannen, hetgeen misschien een vuurgevecht tot gevolg heeft. Ik wil Budge meenemen, maar niet zonder jouw toestemming.’


    Joe Good keek naar de grote man en zag dat Budge vol twijfel zijn wenkbrauwen optrok.


    Maar Betsy antwoordde kalm : ‘Het doel heiligt de middelen, Mr. Joseph. Hij is al eerder inbreker en revolverheld geweest ten behoeve van zijn eigen waardeloze huid. Waarom zou hij dat niet nog een keer ten behoeve van u, zijn meneer ?’


    ‘Je hebt twee geweren, een breekijzer en schoenen nodig die niet kraken,’ zei de baas tegen Budge Morrissey.


    ‘Ik heb alles en bovendien nog een kist waar meer dan alleen een


    breekijzer in zit,’ zei Morrissey. Hij grijnsde breeduit.


    Binnen vijf minuten waren zij op weg en de blanke zei geen woord tot ze in het gezicht kwamen van het Alton-huis, dat iets naar achteren stond op de top van een heuvel en waarvan het grote dak boven de toppen van de bomen uitstak.


    Toen hoorde Budge Joe Good zeggen : ‘Ik weet 't niet zeker. Ze zouden adelaars kunnen zijn, maar ik denk dat ze maar arenden zijn. Ik denk dat wij hoger vliegen en ze wel aankunnen en we zullen ze de vis afpakken.’


    Budge Morrissey begreep geen woord van deze vreemde alleenspraak.


    Maar hij antwoordde : ‘We zullen nemen wat u wilt, Mr. Joseph !’ En hij bleef achter Joe Good aanlopen tot zij dichter bij het huis waren. Toen, zijn hand opheffend bij wijze van verontschuldiging, gleed hij zachtjes vóór Joseph Good en nam de leiding.


    Joe zag direct waarom Budge voorop was gaan lopen. Hij had toch zelf heel voorzichtig gelopen, maar sommige geluiden waren onvermijdelijk vond hij. Budge scheen echter ogen in zijn voeten te hebben, want iedere afgevallen tak, ieder dood blad, elk steentje ontweek hij. Als schaduwen slopen zij voort tot onder de bomen, dicht bij het huis van de Altons.


    Ze zagen een vreemd schouwspel.


    Een lamp die aan het plafond van de veranda hing en die drie vrouwen en niet minder dan zeven mannen verlichtte.


    Ineengedoken onder het struikgewas noemde Joseph Good de namen op voor Budge. ‘We beginnen rechts,’ zei hij, ‘onthoudt iedere naam met het bijbehorende gezicht, want daar zijn alle Altons samen. Die twee die daar aan de rechterkant staan te praten zijn Sam en Bud Alton. Die grote man met snor is Hugh Alton, het hoofd van de bende. Naast hem zijn broer, Tucker Alton, de vader van Chris en Sam, dan Dean Alton die bij dat grote, breedgeschouderde meisje zit. Dat is Alice Alton, de dochter van Hugh.


    Jess Alton zit naast zijn moeder, de grijsharige vrouw met de halsketting en die knaap met één been op 'n stoel en een paar krukken naast zich is Harry Alton. Het meisje naast hem ken je. Dat is Kate Garnet. Zij hoort daar niet thuis ! Je weet alles over Harry; die andere zes knapen hebben Vincent Good vermoord.’


    ‘Dat was een slechte dag voor ze, ook al weten ze dat nog niet,’ zei Budge. ‘Ik heb ze allemaal in m'n hoofd. Ik zou ze altijd herkennen.’


    Hij had dit nauwelijks gefluisterd of op de weg verscheen een manke figuur die zich naar de lichtkring van de lamp bewoog. Het was Wally Chase. Aan de voet van de trap trok hij zijn hoed van z'n hoofd en toen hoorde men de luide stem van Hugh Alton uitroepen : ‘Daaris een arme vriend die ik even moet spreken.’


    Hugh Alton kwam haastig het trapje af en trok Wally Chase in de schaduw onder de struiken, die ook Joseph Good en zijn metgezel verborgen hielden.


    ‘Jij dwaas,’ siste Alton tussen zijn tanden. ‘Hoe kom je erbij je gezicht hier te laten zien ten aanschouwe van al deze mensen op dit tijdstip ?’


    ‘Noem me geen dwaas,’ zei Wally Chase. ‘Je kunt niet zo neerbuigend tegen me doen, want ik weet iets van je.’


    ‘Als je wilt gaan chanteren, beste vriend,’ zei de grote Alton, ‘ben je aan het verkeerde adres.’


    ‘Loop naar de pomp,’ snauwde Wally Chase. ‘Wat ik vanavond wel niet allemaal heb moeten verduren ! En dat komt allemaal door jou !’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen ?’


    ‘Je hebt mij gekozen om bij Good rond te kijken. Er was niemand anders. Als ik niet gehandicapt was geweest, had ik een kans gehad een kogel door zijn lijf te jagen !’


    ‘Je wilt toch niet beweren dat hij je wéér in zijn handen gehad heeft...’


    ‘Ja dat heeft hij wel,’ zei de bandiet.


    ‘Je hebt de hersens van een weekdier en de kracht van een vlieg,’ zei Hugh Alton. ‘Alles wat jij kunt doen is precies daar verschijnen waar je niet moet zijn en ook nog op het verkeerde tijdstip. Hij heeft je aan het praten gekregen en nu kom je bij mij uithuilen.’


    ‘Alton,’ zei de revolverheld zacht en trots, ‘als je zo tegen me praat ben ik staat om terug te gaan en echt tegen hem te praten.’


    ‘Het heeft geen zin te gaan bekvechten,’ zei Alton opeens op een heel andere toon. ‘We hebben samen te veel meegemaakt. Jij hebt mijn jongen neergeschoten - en je ziet dat ik je nog steeds als een vriend behandel.’


    ‘Ik schoot op hem omdat hij dubbel spel speelde !’ riep Wally uit.


    ‘Ik weet dat je geprobeerd werd. Harry is jong en dwaas,’ zei het hoofd van de clan. ‘Maar het staat er nu slecht voor. Er wordt te veel gekletst in de stad. Wie had ook kunnen denken dat die jongen zoveel pit in zich heeft! Hij begint de aandacht van de mensen te trekken. Er wordt heel veel gekletst in de stad, Wally !’


    ‘Er wordt gepraat,’ zei Wally Chase, ‘wat hij mij heeft aangedaan, heeft niemand anders ooit geprobeerd, maar niet in wat ik een eerlijk gevecht zou noemen.’


    ‘Een zweep tegen een geweer en een mes ?’ zei Alton. ‘Maar ga verder. Wat heb je gehoord in de stad ?’


    ‘Het gaat allemaal over Joe Good. Over hem en zijn nieuwe geld, die twee zwarten en de volbloed merrie. Maar de mensen in Fort Willow vragen zich niet af welke bank de jonge Good bestolen heeft, maar wat voor 'n slechtheid je op hem hebt overgebracht toen je Vincent Good vermoordde. Ik zal je eens wat zeggen, Alton,’ zei hij met zijn wijsvinger vlak voor het gezicht van de rancher zwaaiend, ‘je hebt destijds heel wat verborgen kunnen houden, maar met deze zaak zal je dat niet lukken. Er komen moeilijkheden. De veedrijvers kijken dreigend en beginnen te fluisteren als ze het over jou hebben. Van iedere tien vrienden die je had toen je Vincent Good vermoordde, is er nog maar één over.’


    ‘Maar degenen die overblijven,’ zei de rancher, ‘hebben het land en alles wat daaraan vastzit in handen. Wat betreft de mening van het gepeupel, daar sta ik boven. Maar wat heeft Joseph Good uit je kunnen krijgen ?’


    ‘Niets wat hij al niet wist,’ loog de revolverheld.


    ‘Hoe kreeg hij je eigenlijk te pakken ?’


    ‘Zijn bediende is een regelrechte schurk. Hij kwam naar me toe sluipen, terwijl ik daar in de struiken de veranda in de gaten hield en dichterbij schuifelde om te kunnen horen wat daar gezegd werd. Ik heb maar één hand, anders zou ik hem hebben neergeslagen. Ze pakten me vast en bedreigden me. Ze hadden me zo kunnen doden.’


    ‘Ik weet dat je in je piepzak gezeten hebt,’ zei Alton. ‘Maar zeg me nu wat je ze verteld hebt. Ik moet 't precies weten.’


    ‘Hij wist het al,’ zei de revolverheld. ‘Ik weet niet hoe, maar hij wist al dat ik vijfhonderd dollar zou krijgen als ik hem en zijn vader hier vandaan zou jagen. Hij weet dat Harry me het geld heeft aangeboden. Hij heeft geen idee dat jij daarachter zit. Daar heeft hij geen idee van. Hij heeft er ook geen idee van waarom dat zandpad van hem een bom duiten waard is, juist nu. Ze zouden me in stukken gescheurd hebben als ik niets had gezegd en nu weet je wat hij weet.’


    Alton haalde diep adem en streek toen met een vingertop de snor van zijn bovenlip glad.


    Tenslotte zei hij : ‘Hoe nam de jonge Good dit nieuws op ?’


    ‘Alsof hij het allang wist!’


    ‘Hij is gevaarlijk !’ mompelde de ander. Toen, alsof hij daar nu pas aan dacht, zei hij: ‘Ik weet, wat hij ook moge denken, dat jij zijn vermoedens nooit zou hebben bevestigd tenzij je daartoe gedwongen werd.’


    ‘Dank je,’ zei Wally Chase. ‘'t Is de waarheid, maar ik ben toch blij dat je het zegt.’


    ‘Er is nog iets,’ zei Alton. ‘Ik ben begonnen met informaties in te winnen over die grote neger en ik heb al enige resultaten geboekt. Hij is een beruchte schurk.’


    De revolverheld slaakte een zucht van voldoening.


    ‘Ik wist dat het een ervaren hand was die me vastpakte,’ verklaarde Wally Chase.


    ‘Ik zal de neger het eerst aanpakken,’ zei Alton. ‘Tenzij de jongen doorzet, dan zal ik hém moeten nemen. Als ik de reus heb, zal ik Goods reputatie in de stad bederven.’


    ‘Wat het geld betreft,’ zei de rancher, ‘je hebt zeker contanten nodig ?’


    ‘Ik kan niet van de wind leven,’ zei de revolverheld.


    ‘Hier heb je vijftig dollar,’ zei de ander. ‘Ik zal voor je zorgen, Wally. Maak nu dat je wegkomt. En de volgende keer kom je door de achterdeur, begrepen ?’


    Hij draaide zich om en liep naar de verlichte veranda, terwijl Wally Chase mopperend in de schaduw wegsloop.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIV


    Kort nadat Alton was teruggekeerd, trokken de dames zich terug. En Morrissey mompelde zachtjes : ‘Dat hele gezelschap daar bestaat uit oplichters ! Behalve het dametje met het rode haar. Ze straalt van binnen uit! Kijk nu eens naar de veranda, Mr. Joseph. Vindt u ook niet dat het donkerder is geworden, sinds zij naar binnen is gegaan ?’


    De jonge Joseph Good was het helemaal met hem eens, maar gaf geen antwoord. Hij keek geïnteresseerd naar het groepje dat zich plotseling op de veranda had gevormd; ze stonden dicht bij elkaar en spraken zachtjes.


    ‘Ze zijn er allemaal, die hele vechtende kliek,’ zei de jongen. ‘Elke man betekent geld, Budge. En iedere man kan weer andere vechtersbazen ten tonele voeren. Zij zijn vanavond bij elkaar gekomen om over mij te praten. Hugh Alton vertelt ze nu, dat ik hen op het spoor ben gekomen door de bekentenis van Wally Chase. En ze steken hun koppen bij elkaar. Ze smeden plannen om mij op de een of andere manier te ruïneren.’


    ‘Wat lood door hun kop is de goedkoopste medicijn,’ zei Budge Morrissey.


    ‘Je moet de hoofdzaak in de gaten houden, ’ zei Joe Good. ‘Waarom is mijn land meer waard dan een goudmijn ? Wat is het geheim ?’


    ‘Dat weet Mr. Hugh Alton, meneer.’


    ‘En wij moeten het antwoord zien te vinden. Daarom zullen we vannacht het huis moeten binnendringen, Budge.’


    Morrissey was het daarmee eens. ‘En met al die stekende wespen binnen, zal het niet zo'n gemakkelijk karwei zijn. Maar zakenlui schrijven altijd brieven. En Hugh Alton is een zakenman.’


    ‘Waar wil je naartoe, Budge ?’


    ‘Neem een echte, eenvoudige recht toe recht aan oplichter zoals ik; wij schrijven nooit brieven, behalve over het weer. Maar een zakenman zoals Hugh Alton schrijft altijd brieven. Z'n dag is niet goed als er geen brieven bij de post zitten. Ergens in dat huis is Mr. Altons studeerkamer en in die studeerkamer staat een bureau en in dat bureau liggen een heleboel brieven en die brieven bevatten de geest van Mr. Hugh Alton. U moet die brieven zien te vinden, Mr. Joseph en u en ik zullen vannacht wat moeten lezen.’


    De jongen knikte in het donker.


    Hij zag de groep mannen het huis ingaan. Alleen Hugh Alton bleef een ogenblik bovenaan het trapje staan. Hij kauwde diep in gedachten op een sigaar en zo nu en dan hief hij zijn knappe hoofd op om naar de sterren te kijken. Tenslotte keerde ook hij zich om en ging met lichte tred naar binnen.


    ‘Hij heeft een idee gekregen,’ zei Budge, ‘maar misschien iets te laat.’


    Een bediende kwam naar buiten en doofde het licht.


    ‘Weet jij hoe het huis ingedeeld is ?’ vroeg de jongen.


    Tot zijn verbazing zei Budge Morrissey : ‘Ik ken het hele huis. Ik weet waar de kelder is en de zolder en ik ken de geur van de bramentaarten op de planken in de bijkeuken. Ik heb een van die taarten gisteravond opgegeten, Mr. Joseph. Ik hoop dat u het niet erg vindt!’


    Er verscheen licht achter de ramen van de onregelmatig gebouwde tweede verdieping, die vanaf de pilaren van de voorgevel aan elke kant terugweek.’


    ‘Dat is de kamer van Mr. Jess Alton.’


    ‘We moeten hierheen, Mr. Joseph.’


    Voorzichtig achter de grote zwarte man aansluipend, ging Joe Good om het huis heen, zich nog steeds achter de struiken schuilhoudend. En zo kwam hij aan de rechterkant van de veranda. Daar wees Budge naar enkele ramen die reeds donker waren.


    ‘Dat is de kamer van Mrs. Alton,’ zei Budge Morrissey. ‘En ziet u achter die drie grote ramen dat kleintje ? Dat is de badkamer en daarachter zijn weer drie grote ramen. Dat is de slaapkamer van Mr. Hugh Alton. Dan komen er nog twee ramen met een balkon. Dat is zijn studeerkamer. En daar moeten we naar toe.’


    ‘Wat komt er dan ?’


    ‘De volgende kamer is van Miss Catherine Garnet.’


    ‘Goed,’ zei de jongen.


    ‘Ja, dat is zeker goed, ’ antwoordde Budge. ‘Want een vrouw maakt meer lawaai als ze slaapt dan een man. Ik herinner me dat ik eens in een hotelkamer was en aan het slot morrelde van een kleine privé-safe en de vrouw van wie die safe was, lag in bed en snurkte! Ik werd er gek van en ook van dat combinatieslot van die safe en terwijl ik mijn dievenlantaarn gebruikte, vloekte ik tamelijk luid, maar ze snurkte gewoon door !’


    ‘Kreeg je de safe open ?’


    ‘Ja, meneer. En ik ben toen naar New York gegaan en enkele van mijn vrienden in Harlem waren maar wat blij dat ik uit het Westen gekomen was. Dat was een feestje dat zes maanden duurde en toen moest ik weer aan het werk.’


    De zonden die Budge Morrissey in het verleden begaan had, amuseerden de jongen alleen maar.


    ‘We kunnen beter even wachten,’ zei hij, ‘laat ze eerst maar in diepe slaap zijn.’


    ‘Nee, meneer ! Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Budge Morrissey, ‘de eerste slaap is het diepst. U hoeft alleen maar achter me aan te komen, meneer.’


    En hij liep naar een zijdeur.


    ‘Deze deur is lange tijd niet gebruikt, ’ zei Budge. ‘Toen ik haar gisteravond probeerde, zag ik dat en het stemde me wat bedroefd, Mr. Joseph, een slot te zien dat helemaal verroest was, dus gaf ik het wat olie. De deur moet nu gemakkelijk open gaan.’


    Zij ging ook gemakkelijk open.


    Ze kwamen in een lage hal. Budge sloot de deur geruisloos. Ze roken een lichte etensgeur.


    Er viel een lichtstraal midden op de vloer en het hart van de jongen stond een ogenblik stil, tot hij ontdekte waar het licht vandaan kwam. Budge Morrissey had een dievenlantaarn te voorschijn gehaald.


    Maar na dit voorbereidend onderzoek ging Budge op weg, een enorme vormeloze schaduw. Hij opende een deur aan de linkerkant. Aan een gloeiend eindje sigaar in de open haard konden ze zien dat ze nu in een grote kamer waren.


    Vanuit deze kamer kwamen zij door een andere deur in een frissere atmosfeer. Daar bevond zich een trap die zij heel langzaam en voorzichtig opgingen, maar toen ze bijna boven waren hoorden ze voetstappen beneden in de hal.


    Zij drukten zich tegen de muur en de jonge Joseph Good hield zijn zweep klaar. Maar de schim die ze nauwelijks konden onderscheiden ging de trap voorbij. Verderop werd er op een deur geklopt. Toen ging er een deur open. De stem van Harry Alton zei: ‘Hier is je boek, Kate, als je jezelf in slaap wilt lezen.’


    ‘Ik kan wel slapen zonder te lezen. Ik heb zoveel frisse lucht gehad


    en ik ben moe van het paardrijden,’ antwoordde de rustige stem van het meisje. ‘Maar bedankt voor het boek, Harry.’


    Hij zei: ‘Kate, nu je iedereen gezien hebt, ben je iets dichter bij je besluit gekomen ?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Niet omdat ik ze gezien heb, maar om andere dingen.’


    ‘En wat is het antwoord ?’ vroeg hij opgewonden.


    ‘Dat zou ik je liever morgen vertellen, Harry,’ zei ze.


    ‘Omdat je me geen slechte nacht wilt bezorgen ?’


    ‘Het spijt me,’ zei ze.


    ‘Spijt het je ? Het is oom Tucker,’ zei hij fel. ‘Je kon zijn brallende, opschepperige manier van praten niet verdragen. Ik heb op je gezicht gelet tijdens het diner.’


    ‘Het is niet je oom, Harry.’


    ‘Ben ik het dan ?’


    ‘Weet je, in een dergelijke kwestie, zijn jij en ik de enige mensen die werkelijk tellen.’


    ‘En jij hebt besloten dat ik niet goed genoeg ben.’


    ‘Dat niet precies, maar...’


    ‘Luister naar me !’ viel hij in. ‘Het is dat valse praatje dat in de stad over mij wordt rondgestrooid. Ik weet dat je iets gehoord hebt. Over die bedelaar, Joe Good, en wat er met zijn vader gebeurd is. Vertel me de waarheid. Heeft dat je besluit beïnvloed ?’


    Toen zei ze : ‘Ja, daar moet ik erg veel aan denken.’


    Harry Alton gromde.


    ‘Maar hij is een zwerver, een leegloper, hij is waardeloos!’ zei Harry Alton heftig.


    En het meisje zei: ‘Ik passeerde hem laatst op straat. En ik vond dat hij op het paard leek dat hij bereed - een volbloed.’


    ‘Kate,’ hijgde de jongen, ‘weet je niet dat hij de nar van de stad is geweest ?’


    ‘Misschien was hij dat,’ zei ze. ‘Maar uit de manier waarop jullie allemaal over hem praten, is hij dat nu zeker niet meer !’


    Zij voegde er aan toe : ‘Ik wil er nu niet meer over praten, Harry. Ik had liever tot morgen gewacht. Ik kwam eigenlijk alleen maar hier...’


    ‘Ik weet dat je alleen maar kwam omdat ik je er om smeekte,’ zei hij. ‘Maar te denken dat Joe Good... No Good hebben ze hem genoemd... te denken dat hij ervoor heeft gezorgd dat jij... Kate, we zullen er morgen weer over praten. Goedenacht!’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XV


    De deur ging dicht. De onregelmatige stap van Harry Alton verdween door de hal en toen werd zijn deur dichtgeslagen. Zijn gemompelde vloeken klonken Joseph Good als muziek in de oren.


    ‘Nu,’ zei Budge en eindelijk stonden ze op en stilletjes vervolgden ze hun weg.


    Ze hielden stil. Budge Morrissey zocht de muur af en toen fluisterde hij op zijn wonderlijk beheerste manier : ‘Gesloten !’


    Joseph Good voelde hoe zijn hand op een warm, metalen ding geduwd werd.


    ‘Geef me wat licht,’ zei Budge.


    Voor het eerst in zijn leven hanteerde de jonge Joseph Good een dievenlantaarn en gehoorzaam liet hij een magere streep licht over de oppervlakte van het slot spelen.


    Op de vloer stond reeds een geopend kistje en Morrissey, op z'n knieën, toog aan het werk. Het was metaal op metaal, maar er was niets te horen.


    Weldra ging de deur open; ze voelden een koude luchtstroom langs zich heen gaan. Ze slopen een grote kamer met een hoog plafond binnen. Budge nam de lantaarn over en als een zwaardslag kliefde de lichtstraal door de duisternis en toonde het vloerkleed, de diepe fauteuils en twee tafels. Op de ene lagen boeken en er stonden er nog meer op de boekenplanken aan de muur. Maar het voornaamste meubelstuk in de kamer was een groot rolbureau dat tussen de twee ramen stond. De lichtstraal bleef daar op rusten. Budge overhandigde de lantaarn weer aan Good en boog zich onmiddellijk over het slot.


    ‘Deze dingen zijn altijd gemakkelijk,’ zei hij. Terwijl hij sprak, begon hij het rolluik heel langzaam en geruisloos terug te duwen. Toen het bijna open was, stortten zij zich op de papieren.


    ‘We hebben niet de hele nacht de tijd,’ fluisterde Budge. ‘Het risico dat de papieren ritselen moeten we nemen.’


    Zij probeerden de vakjes van het bureau, maar behalve de slordig geschreven rapporten van de voormannen en kleine kasboekjes met rekeningen van de ranch, was er niets anders.


    ‘Dieper !’ zei Budge en begon de laden open te trekken.


    Er waren veel laden, allemaal volgepropt met liassen en dergelijke. Ze werkten nog een half uur door. Tenslotte keek Budge op en schudde zijn hoofd.


    ‘We zitten niet goed,’ zei hij. ‘Die Alton is een slimme vos. Misschien heeft dit bureau nog een paar foefjes.’


    Hij trok een lade open, nam de maat, vergeleek de diepte met de diepte van het bureau, schudde zijn hoofd weer.


    ‘We hebben verloren,’ zei de jongen. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


    Even maakte een soort paniek zich van hem meester. Zijn stem trilde een beetje.


    Budge keek op met zijn gouden glimlach.


    ‘Jonge bandieten gaan vlug naar de gevangenis, Mr. Joseph,’ zei hij. ‘En zij hebben geen volle portefeuille bij zich. Maar Budge Morrissey is een oude rot. Loop niet weg voor de boevenwagen komt, meneer !’


    Hij opende de bovenste lade en begon het bureaublad te onderzoeken. Plotseling schoot hij recht met een verschrikte blik.


    ‘Hoorde je iets ?’ hijgde de jongen.


    ‘Nee, maar ik heb iets gevonden !’


    Hij zocht nog even verder, verwijderde toen het vloeiblad en meteen kwam er een plank omhoog die stevig in de oppervlakte van het bureaublad geplaatst scheen. Budge haalde de plank er met zijn vingernagels uit.


    Een kleine ruimte volgestouwd met brieven en een klein kasboekje werd zichtbaar.


    Zij wisselden veelbetekenende blikken, deze twee inbrekers en ze glimlachten van vreugde. De jongen opende het kasboekje. Zijn ogen vlogen over de regels en tenslotte las hij : ‘Nog eens vijf voor de verkiezing van Dick Purvis. Hij is te eerlijk en dat vele geld niet waard !’


    Zijn hart klopte sneller. Haastig bladerde hij verder naar een datum die voor eeuwig in zijn herinnering gegrift stond en daar vond hij : ‘Bonus van zevenhonderd en vijftig aan Wally Chase. Uiteindelijk was die schurk het toch waard !’


    Verderop stond: ‘Good is verdwenen. Nog eens honderd aan Wally. Dat moet hem zoet houden.’


    Onmiddellijk daaronder : ‘Vijftig aan Wally Chase. Hij weet teveel. Ik wilde dat Joe Good hem zijn nek had gebroken in plaats van zijn hand.’


    Later : ‘Vijftig aan Wally. Dit is chantage, maar ik moet het verduren. Joe Good is nog steeds weg, God zij dank, misschien voor altijd.’


    Dan : ‘Good komt terug. Weer vijftig voor Wally Chase. Eens zal hij het me met zijn bloed moeten terugbetalen.’


    Dat was de laatste post in het boekje.


    De jongen keek op en zag een brede glimlach op het gezicht van Budge, zo'n enorme glimlach dat zijn voorhoofd ervan rimpelde.


    Budge Morrissey hield hem verschillende brieven voor.


    ‘Dit is het!’ zei hij.


    Joseph Good liet het kasboekje in zijn zak glijden. Toen nam hij de brieven aan en las :


    Beste Alton, ik heb je brief van de vijftiende ontvangen. Ik kan je niet genoeg danken. Als de spoorweg doorgaat, wat ik wel denk, kan je natuurlijk incasseren. Je hebt het meeste land gekocht waar de lijn doorheen zal lopen, behalve dan het belangrijkste stuk waar het zijspoor komt. Daar zal het centrum van de stad komen en wat nu een nutteloze oppervlakte is, zal straks als dure bouwgrond verkocht worden. Dit land, hoorde ik, is van een zekere Vincent Good. Kun je hem uitkopen ? Het duurt nog verschillende dagen voor het nieuws van de aan te leggen spoorlijn openbaar gemaakt zal worden. Die tijd heb je om het voor elkaar te krijgen. Bedankt voor je cheque.’


    De tweede brief :


    ‘Beste Alton, ik heb als een gek gewerkt, maar er is niets te beginnen met spoorwegingenieurs. De plaats die ze hebben gekozen, is het meest geschikt voor hun plannen. Zij willen ook het water van het riviertje, dat door het grondgebied van Good loopt. Dat is van onschatbare waarde, omdat het nooit droogstaat of het nu zomer of winter is. Ik sprak vandaag de president en legde hem je plan voor, maar hij liet zich niet overhalen. Ik praatte maar tot hij zei dat ik ongetwijfeld een goede vriend had die erbij betrokken was. Ik lachte en sprak er overheen zo goed als ik kon. Het station zal precies voor het huis van de Goods komen. Daar is niets meer aan te doen.


    Je zegt dat je misschien Good van die plaats af kunt krijgen met wapens of met geld. Gebruik ze allebei als dat nodig is. Die grond is evenveel waard als de rest van Fort Willow, de eerste bouwplannen voor de spoorlijn zijn bekend. Er schijnen veel emplacementen te komen. Fort Willow zal binnen het jaar tienduizend nieuwe inwoners hebben. Alton, ik weet dat je gewiekst bent. Gebruik je hersens nu.


    Bedankt voor de laatste cheque. Deze was zeer welkom. Ik hoop een nieuw huis te bouwen en zal daarvoor tienduizend nodig hebben. Als je de grond van Good krijgt, weet dat je dat bedrag niet eens zult missen.’


    Beide brieven waren getekend met ‘William Proctor.’


    Joseph Good vouwde de brieven in elkaar en deed ze in zijn zak.


    ‘Het is geen volmaakte rechtszaak,’ zei hij, ‘en Alton hoeft er zelfs misschien niet voor naar de gevangenis, maar het zal zijn naam en reputatie voor altijd schaden. Budge, ik ben je iets voor mijzelf schuldig en voor...’


    De hand van Budge Morrissey vloog waarschuwend omhoog. Hij gleed naar de deur die op het balkon uitkwam. Die deur ging plotseling open. Iemand kwam de kamer binnen en werd onmiddellijk door de reusachtige handen van Morrissey vastgrepen.


    Er was niets te horen, alleen het geritsel van zijde; de jongen die nader bijkwam richtte de lichtstraal van de dievenlantaarn op het gezicht van... Katherine Garnet.


    ‘Laat haar gaan !’ beval de jongen verslagen.


    ‘Ze gaat gillen,’ siste Morrissey tussen zijn tanden.


    ‘Laat haar maar gillen, Budge ! Trek je handen van haar af !’


    Morrissey trok zijn handen terug. Ze wankelde en gleed kreunend in een stoel.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVI


    De jongen lag op zijn knieën naast haar en zei: ‘U bent volkomen veilig ! Er zal u niets gebeuren. Budge, ga weg hier ! Red jezelf. Het huis staat dadelijk op z'n kop.’


    ‘Het huis heeft niets gehoord,’ zei Budge Morrissey, zwaar ademhalend. ‘Rustig nou, we kunnen nog wel wegkomen. Haar mond moet echter gesloten blijven !’


    Ze zat rechtop, één hand lag op haar gekwetste keel, de ander streek haar peignoir glad.


    Zij trilde, maar er was nog iets anders dan angst in haar ogen.


    ‘U bent Joseph Good !’ zei ze. ‘Waarom bent u hier ? Waarom heeft u... ik kwam door de verkeerde deur. Wat... wat heeft u met Mr. Hugh Alton gedaan ?’


    Op dat ogenblik - alsof hij alles gehoord had - kwam uit de kamer ernaast het luide gesnurk van Mr. Hugh Alton.


    ‘Hier kwam ik voor,’ zei de jongen, ‘en ik heb het gevonden. Ik kwam om het bewijs te zoeken dat mijn vader vermoord werd, en het motief... en ik heb het gevonden. Wilt u hier eens naar kijken!’


    Zijn vinger wees de plaatsen aan. De namen waren vertrouwd genoeg voor haar; zonder dat zouden de woorden zelf genoeg zijn geweest. En haar gezicht werd ziekelijk bleek.


    ‘Het was moord,’ kon ze tenslotte uitbrengen.


    Ze stond op.


    ‘Wat moet ik doen ?’


    ‘Ga terug naar bed. Zeg niets, doe of u van niets weet. Kunt u dat ?’


    ‘Wat gaat u doen voordat u dit huis verlaat ?’ vroeg ze met een heldere en vaste blik.


    De scheve, grappige glimlach verscheen op het gezicht van Joseph Good.


    ‘Niet wat u denkt,’ zei hij. ‘En niet wat andere mensen in dit deel van de wereld zouden hebben gedaan. Mijn vader werd vermoord, maar ik zal niet moorden om de schaal in evenwicht te houden. Wilt u dat geloven ?’


    Ze dacht even na, knikte en fluisterde toen : ‘Ik geloof u. Dit huis, ik ga hier morgen weg. Ik wist...’


    ‘Ga terug naar uw kamer,’ zei hij. ‘Budge, sluit het bureau.’


    De plank werd weer op zijn plaats gebracht. Het rolluik ging omlaag en klikte zachtjes.


    Toen gingen ze de kamer uit. De dievenlantaarn verlichtte de hal en de deurknop van haar kamer was nog net te onderscheiden. Toen stond Joseph Good in de duisternis naast haar.


    Hij zei: ‘Ik werd gedwongen. Ik moest mijn troeven uitspelen. Dacht u dat ik een gewone misdadiger was ?’


    En zij antwoordde : ‘Als ik zoiets voor mijn vader kon doen, zou ik trots zijn. Tot ziens !’


    Toen de deur achter haar dichtging, stond hij sprakeloos, tot zwijgen gebracht doordat hij te veel tegelijk wilde zeggen.


    Maar Budge Morrissey pakte hem bij z'n arm.


    ‘We moeten gaan,’ zei hij.


    Het leek Joseph Good of alle gevaar nu geweken was. Zij gingen snel beneden het huis door en verdwenen in de duisternis van de nacht.


    Alles wat hij gedaan had, scheen minder belangrijk dan die vreemde opwinding, die droefheid en die vreugde die hij binnen in zich voelde.


    De volgende morgen om negen uur besteeg hij de merrie en in galop rijdend haalde hij de wagen in van Zeke Stevens. Twee brieven en een kasboekje veranderden van eigenaar; Zeke Stevens klakte met zijn tong en al rijdend, begon hij te lezen.


    Hij keek op, zijn lange broodmagere arm werd uitgestrekt en de jongen op het paard kreeg de papieren terug. Maar de ogen van Zeke Stevens brandden als twee vurige kolen in zijn gezicht.


    ‘De fundamenten worden onder hen weggeblazen. Ze komen allemaal in de goot! Ga verder, zie de krant te pakken te krijgen en de sheriff. Het spel is aan jou !’ En hij zwaaide ten afscheid naar Joseph Good.


    ‘Arenden,’ zei Joseph Good. ‘Het waren arenden. Maar nu hangt er een adelaar boven hun hoofd ! Hun vonnis is getekend.’


    In Fort Willow liet hij de merrie door de hoofdstraat dansen. Hij voelde zich vredig kalm en vastberaden. Hij had genoeg gedaan. De wet moest de rest maar doen.


    Hij ging rechtstreeks naar het kantoor van rechter Tomlinson en hij zag de waardigheidsbekleder uit een koets stijgen, die doorzakte onder zijn gewicht toen hij zijn voet op de treeplank plaatste.


    Hij wachtte. Hij volgde de grote man naar zijn kamers. Bij de deur kwam hij Jameson tegen.


    ‘De rechter is een drukbezet man,’ zei hij en hij wilde de deur dichtslaan, maar Joseph Good hield zijn voet ertussen.


    ‘Breng de rechter dit kasboekje, ’ zei hij. ‘Ik zal in de hal wachten.’


    Na tien minuten werd de deur opengestoten door rechter Taylor Tomlinson zelf. Hij kwam met een vertrokken gezicht de hal in.


    ‘Jongeman,’ zei hij, ‘Hugh Alton is mijn beste en oudste vriend. En ik ben geen handschriftexpert om dit op valsheid in geschrifte te kunnen onderzoeken !’


    ‘Hugh Alton is uw beste en oudste vriend,’ zei de jongen, ‘en dat betekent dat u zijn handschrift evengoed kent als dat van uzelf !’


    De rechter sloeg zijn handen voor de ogen.


    ‘Hugh Alton !’ mompelde hij.


    Hij trok z'n handen terug.


    ‘Wat wil je ?’ vroeg hij.


    ‘Een bevel tot inhechtenisneming,’ zei de jongen.


    ‘Waarvoor ?’


    ‘Moord !’ zei de jonge Joseph Good. ‘Ik liet u maar een gedeelte van het bewijsmateriaal zien. Hier is nog meer.’


    En hij wees naar de twee brieven die hij uit zijn zak gehaald had.


    Terug in de kamers van Taylor Tomlinson zat hij naast de rechter die hij gadesloeg, terwijl deze de brieven las. Tenslotte liet de rechter zijn hoofd zinken.


    ‘Ik heb hem aangezien voor de meest eerlijke man in de wereld. Maar als hij werkelijk is, wat hieruit blijkt, dan zal ik hem uit mijn hart bannen. God vergeve Hugh Alton ! Het is alsof hij nu voor me staat, schuldig, schuldig, schuldig !’


    Hij drukte op een bel. Jameson verscheen.


    ‘Jameson,’ zei hij, ‘schrijf een bevel tot inhechtenisneming uit tegen Hugh Alton voor moord op Vincent Good !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVII


    Bomen deden het niet in de streek rond de stad Fort Willow; alleen vanuit het noorden over een lange, golvende reeks heuvels, strekte zich een met bos bedekt voorgebergte uit naar Fort Willow.


    Op deze dag zat, aan de rand van dit stilstaand leger van pijnbomen, Wally Chase revolverheld, dief, veedief maar vooral huurmoordenaar. Hij had overal gemoord. Hij had zo nu en dan zelfs gewoon, gedood om het plezier dat het hem gaf. Maar gewoonlijk was hij daar waar geld te verdienen viel.


    Hij had al verschillende weken niets te doen en dat scheen te komen door zijn gebroken rechterpols.


    Hij zat op een rotsblok en wreef met zijn gezonde hand over zijn gewonde, terwijl zijn metgezel niet ver van hem vandaan op een paard zat.


    Hugh Alton scheen het belachelijk te vinden op hetzelfde niveau te zitten als een bandiet. Zoals hij daar zat, leek hij wel een generaal die zijn leger overziet, een generaal in klein veldtenue, die af en toe met een vingertop zijn reeds perfecte snor in model bracht.


    Alton had beslist zijn vroegere kracht behouden. De ruwste houthakker zou zich nog wel twee keer bedenken voor hij de eigenaar van zulke schouders en armen zou aanvallen.


    Terwijl hij neerkeek op de grote, lichtgekleurde heuvels die Fort Willow omringden, dacht hij aan zijn uitgestrekte grondgebied en aan de hectaren van de rest van zijn familie en zijn gezicht lichtte op; hij dacht aan andere dingen en de blik in zijn ogen werd donker.


    ‘Het zal niet lang meer duren of de stad zal om haar. lieveling, Joe Good, treuren,’ zei Alton tegen Wally Chase. ‘Waar is je vriend ? Waar is Martin ? Hij is laat!’


    ‘Je zult hem wel mogen, Mr. Alton. Aan het kijken naar hem alleen al zul je plezier beleven.’


    ‘Het kan me niet schelen hoe hij eruitziet,’ zei Alton. ‘Het enige wat me interesseert, is of hij goed is.’


    ‘Ik wil alleen maar zeggen,’ zei de ander, ‘dat Martin nog nooit gefaald heeft. Alle mannen waar hij op afgestuurd werd, zijn dood.’


    Alton wilde iets zeggen, maar hield zich in en riep : ‘Wat nu ? Wie is dat ?’


    Hij keek omhoog en zag languit op een boomtak boven zijn hoofd een mannenfiguur, wiens bruine kleren een mooie schutkleur vormden met de boomschors.


    Wally Chase sprong op en trok een geweer, maar toen zag hij wie het was en riep uit: ‘Maar dat is Charley Martin ! Charley, hoe lang zit je daar al ?’


    ‘Even lang als jullie,’ zei Martin.


    Hij zwaaide naar beneden en hing even als een aap met één hand aan de tak, waarbij zijn tengere lichaam en zijn lange handen en voeten te zien waren. Toen liet hij los en geruisloos kwam hij op de grond neer.


    Hugh Alton vond dat de man meer weg had van een gorilla dan van een mens. Dat zat 'm niet zozeer in zijn uiterlijk, maar meer in zijn bewegingen. Zijn gezicht leek tamelijk lang en zijn neus was misvormd en scheen verschillende keren gebroken te zijn geweest. Van opzij leek zijn profiel bijna hol. Ondanks dit alles was zijn gezicht niet echt lelijk.


    De tengere schouders deden de hals waarschijnlijk zo lang lijken; maar de armen waren inderdaad lang en de haargroei op zijn handen had werkelijk iets weg van een aap. Hugh Alton zou deze figuur nooit veel kracht toegeschreven hebben, ware het niet dat hij zo gemakkelijk aan die tak had gehangen en zich zo lenig op de grond had laten vallen.


    Martin ging, zonder zijn handen te gebruiken, met gekruiste benen op de grond zitten met zijn rug tegen de boom.


    Hij haalde uit zijn zak een stuk zacht dennenhout en een mes. Toen begon hij van het hout dunne, doorzichtige schilfers af te schaven. Hij keek nauwelijks op van deze bezigheid, maar Alton wist dat de man zich bewust was van elk hunner bewegingen.


    ‘Je weet wat de gentleman wil, Charley,’ zei Wally Chase. ‘Hij wil het hoofd van Joe Good. Zeg hem nu wat je prijs is.’


    ‘Dat zal geld kosten,’ zei de misdadiger, ‘tienduizend.’


    ‘Tienduizend dollar,’ riep Alton uit. ‘Nonsens ! Tienduizend dollar voor het afvuren van een kogel ? Nooit!’


    ‘Nee, het kost geen tienduizend. De prijs is gestegen,’ zei Martin kalm. ‘Het karweitje kost nu vijftienduizend.’


    ‘Vijftien ! Onzin !’ zei de rancher. ‘Ik wil er niets meer over horen !’


    En hij leidde zijn paard ongeduldig een eindje verder weg.


    De kalme stem achtervolgde hem en zei: ‘Het zal meer dan vijftienduizend kosten. Omdat je brutaal bent, gaat het je nu twintigduizend kosten, Mr. Alton.’


    Bij dit laatste spitste Alton zijn oren en keerde zich om.


    ‘Denk erover na, chef !’ zei Wally Chase. ‘Je moet er nu eenmaal voor betalen.’


    Plotseling zei Alton hees : ‘Hoe wil je het geld uitbetaald hebben ?’


    Het houtsnijden hield op, het mes zweefde in de lucht.


    ‘Vijfduizend nu direct,’ zei Martin.


    Alton scheen het benauwd te hebben, hij was zo gespannen. Maar nu haalde hij toch een bruine, veelgebruikte varkensleren portefeuille


    te voorschijn. Hij haalde er een bundeltje bankbiljetten uit en begon te tellen.


    ‘Alsjeblieft,’ zei hij en sloeg de bijna lege portefeuille met een klap weer dicht.


    ‘Pak het geld voor me, Wally,’ zei de houtsnijder en hervatte zijn taak.


    Wally Chase nam het geld aan uit de trillende hand van Alton en gaf het toen aan Martin. Deze maakte geen enkele beweging om het aan te nemen, dus stopte Chase de dubbelgevouwen bankbiljetten in het borstzakje.


    ‘Jij en ik kunnen het goed met elkaar vinden,’ zei Martin in de richting van de rancher. ‘Je was van geld voorzien zoals een heer betaamt. Je mag dan nu wat pech hebben, maar ik zal je een gloednieuwe reputatie bezorgen, Mr. Alton. Ik zal haar voor je oppoetsen en laten schijnen zoals ze nog nooit geschenen heeft. Vergeet dat gedoe met die knaap, Joe Good maar. Het doet er niet toe wat hij allemaal wel kan; hij heeft geen ervaring genoeg om met mij af te rekenen; het kost jaren om die ervaring te verwerven. Tot ziens, Mr. Alton !’


    Alton wachtte niet. Misschien vond hij die houtsnijder een angstaanjagende figuur. In ieder geval keerde hij nu zijn paard, zwaaide even en galoppeerde snel de heuvel af.


    Martin keek nog steeds niet op, maar terwijl hij luisterde naar het steeds zwakker wordende geluid van de paardenhoeven, glimlachte hij met een diepe en stille voldoening.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVIII


    Het bleef enige tijd stil. Tenslotte schraapte Wally Chase zijn keel, maakte de boord van zijn hemd los en zei: ‘Wel, wanneer ben ik aan de beurt ?’


    ‘Daar zijn de duiten,’ zei de ander. ‘Neem wat je wilt.’


    Chase aarzelde, likte zijn lippen af, wist niet wat te zeggen, kwam toen dichterbij en trok de bundel bankbiljetten uit de borstzak van de jas.


    Hij kreeg ineens hebzuchtige gedachten. Hij zou een geweer kunnen trekken en de schedel van deze kerel opensplijten. Dan zou al het geld van hem zijn ! Vijfduizend dollar en een reisje naar de vermaakscentra ! Maar hij weerstond de verleiding. Zijn rechterhand was nog steeds wat onzeker en Martin scheen zelfs ogen in zijn rug te hebben.


    Hoeveel zou hij nemen ?


    Hij nam twee biljetten van vijfhonderd dollar, vouwde ze op en stopte ze diep in zijn broekzak. Toen deed hij de rest van het geld weer in de borstzak van Martins jasje.


    ‘Duizend is genoeg voor mij,’ zei hij nog steeds met een onzekere stem. ‘Dit hier is maar vijf procent van wat jij er uit zult slepen.’


    Martin negeerde de laatste opmerking geheel.


    Hij zei: ‘Jij kent Fort Willow, hè ?’


    ‘Zeker, ik ken de stad,’ zei de ex-moordenaar, blij te ontsnappen aan mogelijke kritiek op zijn hebzucht.


    Martin knipte zijn mes dicht en gooide dit evenals het hout uit het gezicht. Toen, weer zonder zijn handen te gebruiken, kwam hij overeind. Hij scheen uit veren te bestaan die altijd gereed waren om te reageren en die alleen maar onder controle gehouden moesten worden.


    ‘We zullen naar beneden gaan en hem uit Fort Willow opvissen,’ zei Martin. ‘En we zullen hem op de oever gooien en toekijken hoe hij schopt en spartelt tot hij sterft.’


    Wally Chase voelde zich niet op z'n gemak.


    Hij zei bij wijze van argument: ‘Met mij rondslenteren in Fort Willow is niet bepaald een beste introductie voor je, Martin. Er konden wel eens spionnen rondlopen die jou zouden herkennen. En wees ervan overtuigd dat ieder die met mij wandelt goed in de gaten wordt gehouden.’


    ‘Haal je paard, dan kunnen we weg,’ zei de ander.


    Hij verdween met lange passen tussen de bomen en tegen de tijd dat Chase, die nog steeds in twijfel zijn hoofd schudde, was opgestegen, kwam Martin uit het bos rijden.


    Hij zat op een prachtige bruine vos en Chase keek er vol bewondering naar.


    ‘Dat paard stond vlakbij ons,’ zei hij. ‘Hoe leerde jij dat paard zo stil te houden ?’


    Martin antwoordde : ‘Hoe oud is die Joe Good ?’


    ‘Ongeveer eenentwintig, denk ik.’


    ‘Hij heeft de stad in zijn greep, hè ?’


    ‘Ja. De ene dag was hij een schooier; de andere dag was hij prachtig uitgedost. Hij heeft waarschijnlijk alle ogen op zich gericht door de snelle verandering en door hetgeen hij mij heeft aangedaan!’


    Martin zei niets meer en zij reden over de glooiende lager gelegen heuvels naar Fort Willow.


    ‘Waar zit Good als hij in de stad is ?’


    ‘In de saloon van Mort Pemberton, een blok verder de straat af.’


    ‘Laten we hier dan stoppen,’ zei Martin. Hij ging naar de kant waar hij onmiddellijk afsteeg.


    Hij bond het paard vast voor de ijzerwarenwinkel.


    ‘Hé, kijk,’ riep Wally Chase plotseling.


    Hij wees en Martin zag een keurig tweespan voorbijrijden, getrokken door een paar kleine wilde prairiepaarden. Op de bok zat de grootste neger die Martin ooit gezien had met kolossale schouders en armen. Achter in de wagen lag een stuk zeildoek, waaronder zich waarschijnlijk de dagelijkse boodschappen bevonden.


    Een oude man met een rood gezicht en een gebogen rug, een man in versleten kleren, liep langs en stak zijn hand op. De reusachtige neger stopte en nam beleefd zijn hoed af voor de voorbijganger.


    ‘Dat is jouw lange zwarte, hè ?’ zei Martin.


    ‘Dat is 'm !’ zei Wally Chase. ‘Kijk goed naar hem. Hij is een eersteklas bandiet geweest. Ik weet niet hoe Joe Good hem onder de duim heeft gekregen, maar hij eet nu uit z'n hand. Die ouwe gek die tegen hem praat is de vrek van onze stad. Hij is een van de rijkste mannen. Iedereen koestert een diepe haat voor hem en hij mag niemand behalve Joe Good.’


    Martin keek nadenkend het verdwijnende tweespan na en zei terwijl hij zich omdraaide : ‘We zullen nu eens in die saloon van Pemberton gaan kijken.’


    ‘Stop,’ zei Wally Chase. ‘Daar is hij niet. Hij komt daar de straat af.’


    ‘Dat kleine ventje op die kanstanjebruine ?’ vroeg Martin.


    ‘Klein ventje ?’ zei Wally Chase. ‘Wel, hij is niet zo groot, maar als je voor hem staat krimp je onder zijn blik tot z'n eigen lengte. Die kastanjebruine is een volbloed, snel en taai. En vergis je niet wat die knaap betreft, Charley. Je zult nog wel merken van wat voor formaat hij is.’


    Tenslotte gaf Martin zijn mening: ‘Toch kun je beter groot zijn dan klein. De lui hier mogen die knaap.’


    ‘Zeker, ze mogen hem. Kijk hoe ze naar hem schreeuwen en zwaaien. Kijk hoe hij daar fier in het zadel zit in z'n fijne plunje. En eerst was hij niets meer dan een schooier. Ik keek altijd op hem neer. Ik sprak nooit tegen hem.’


    ‘Is dat Pemberton waar hij voor stopt ?’


    ‘Ja.’


    ‘Hij bindt zijn merrie niet vast.’


    ‘Ze loopt niet weg.’


    Nadat Joe Good de saloon was binnengegaan, hoorden de twee mannen een zwak welkomstgeschreeuw. En direct kwamen er nog een dozijn mannen aanhollen om ook wat te drinken.


    ‘Hij maakt reclame voor die saloon,’ zei Martin. ‘Hij mag vrij drinken vanwege de klanten die hij aanbrengt. Die jongen weet wat hij doet.’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIX


    Er was een druk lawaai in de saloon van Pemberton. En toen kwam een kleine bastaardhond de straat afrennen en dook onder de zwaai-deuren door.


    ‘Dat is zijn hond,’ zei Wally.


    ‘Dus hij is ook nog dierentemmer, hè ?’ zei Martin. ‘Hij heeft deze stad getraind of liever gezegd, de mensen zijn niet van hem weg te slaan. Het is duidelijk dat je hem in Fort Willow niet kunt neerschieten. Dus zullen we hem uit de stad moeten lokken, zoals ik al eerder zei.’


    ‘Hoe wil je dat voor elkaar krijgen ?’ vroeg Chase geprikkeld.


    ‘Hij is de koning van de stad, hè ?’ vroeg Martin.


    ‘Ja. Dat heb ik je toch laten zien ?’


    ‘En hij loopt van trots naast zijn schoenen, hè ?’


    ‘Hij is trots, ja.’


    ‘Als hij zich schaamde, zou hij de wereld rondreizen om de knaap af te tuigen die hem te schande had gemaakt, hè ? Vraag niet verder. Ga alleen die saloon binnen en zie dat je Mr. Good te spreken krijgt. Ik zorg voor de rest.’


    ‘Ik zal niet bepaald welkom zijn in de Pemberton saloon,’ klaagde Wally Chase.


    ‘Doe wat ik je zeg,’ antwoordde Martin. ‘Laat mij dit zaakje nu maar opknappen als je het niet erg vindt.’


    Chase gromde afkeurend, maar hij wist niets te zeggen.


    Tenslotte had hij moed genoeg verzameld en vastberaden liep hij door de zwaaideuren; Martin volgde veel later.


    Joseph Good had de gewoonte iedere dag een glas bier te drinken in de saloon van Pemberton. Het was nooit meer dan één glas, maar hij dronk het altijd in gezelschap van zijn vrienden en bewonderaars. Zij zagen dan hun held en hij hoorde dan de nieuwtjes en het geroddel van de stad. En juist daarom kwam Joseph Good naar deze plaats. Hij wist dat de Alton-kliek klaarstond om hem te pakken te krijgen met messen, geweren of wat dan ook. Eveneens wist hij dat met iedere dag dat de rechtszaak van Alton naderbij kwam, hijzelf groter gevaar ging lopen. Daarom sprak hij zo graag met de mensen van de stad. Zij begrepen ook wel, hoewel vaag en onduidelijk, dat het gevaar steeds groter werd voor hun held en je kon er zeker van zijn dat iedere beweging van welke Alton dan ook de volgende dag in Mort Pembertons saloon druk werd besproken.


    In zekere zin werden de Altons hierdoor tot meer ondergrondse activiteiten aangezet; maar anderzijds vond de jongen het fijn deze verzameling tipgevers te hebben.


    Het was niet allemaal zo gemakkelijk. Hij moest ze op de een of andere manier terugbetalen en belonen. Hij moest zich alle namen en gezichten herinneren. Hij moest zich, zoals een politicus, van alles om zich heen bewust zijn; zijn scheve glimlach moest vaker op zijn gezicht verschijnen.


    Bovendien kende hij trucjes met zijn zweep die zij nooit moe werden. Wat hij ook deed met die beroemde zweep, altijd werd zij met gelach, bewondering en applaus begroet.


    ‘Hallo, Joe,’ zei plots een hese stem naast hem.


    En daar stond Wally Chase, grijnzend en met uitgestoken hand.


    ‘Hallo Wally,’ zei Joe Good zacht.


    ‘Krijg ik geen hand ?’ vroeg Wally. ‘Kun je oude ruzies niet vergeten ?’


    ‘Ik kan jou de hand niet schudden, Wally,’ zei Joe Good koud. En toen kwam van de andere kant plotseling een felle stem: ‘Wie ben jij dat je te trots bent om handen te schudden met een man ? Jij snotneus, ik zal je een lesje geven in manieren.’


    Joe draaide zich om, waakzaam. De jongen kon nog opzij springen, maar de slag van Martins vuist, die bedoeld was voor zijn kaak, kwam op zijn slaap terecht. Hij was gevloerd !

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XX


    Overal in de gelagkamer zag je stalen revolvers schitteren; niemand van de vijftien mannen had geaarzeld een revolver te trekken; elke man was bereid te vechten.


    Maar Lefty zei: ‘Niet vuren ! Dit was een vuistgevecht!’ Martin stond grijnzend naar het gevallen lichaam te kijken. ‘Het werd tijd dat hij eens iets leerde van een volwassen man,’ zei Martin en schreed naar de deur.


    ‘Wacht eens even,’ zei Mort Pemberton. ‘Dat was een vuile streek. Hij gaf de jongen niet eens de kans zijn handen te gebruiken. Stop eens, vreemdeling !’


    Maar Martin was al op straat. ‘Hem achterna !’ zei een ander. ‘Kom mee !’ Zij duwden elkaar door de deur, boze mannen met boze gezichten, maar ontdekten dat Martin voor de ijzerwarenwinkel al een paard met lange benen had bestegen.


    Als antwoord op hun uitdaging om te stoppen’ gaf hij zijn paard de sporen en verdween om de hoek.


    ‘Zie je wat hij gedaan heeft ?’ zei de lange Lefty. ‘Hij heeft de jongen geraakt en zo dwazen van ons allemaal gemaakt!’


    ‘Hij heeft geprobeerd Fort Willow een figuur te laten slaan !’ stemde een ander in.


    ‘Wat zal de jongen gaan doen ?’


    ‘Ik zal je zeggen wat Joe Good zal gaan doen’’ zei Lefty. ‘Hij zal tot het eind van de wereld die kerel achtervolgen.’


    Ze gingen de saloon weer binnen en zag dat Joe Good met een tamelijk bleek gezicht en een nog wat glazige blik al weer overeind stond.


    Hij leunde tegen de bar, vermande zich en schudde het hoofd toen hem een glas werd aangeboden.


    Tenslotte keek hij op en vroeg : ‘Kent iemand die kerel die dit gedaan heeft ?’


    ‘Ik ken hem,’ zei een man van middelbare leeftijd die in een hoek van de gelagkamer stond. ‘Ik ken hem maar al te goed. Dat is Charley Martin, jongens !’


    De woede van de mannen veranderde nu in koude angst en ontzetting.


    ‘Martin ?’ riep Mort Pemberton uit. ‘Dat kan niet. Martin zou zijn gezicht in geen enkele stad durven laten zien.’


    ‘Martin durft alles,’ zei de ander. ‘Ik denk dat hij zich verveelde. Maar ga niet achter hem aan. Je krijgt hem nooit te pakken. Je zult alleen zelf overhoop geschoten worden.’


    Joe Good staarde voor zich uit en dacht aan alle verhalen die hij de afgelopen vijftien jaar over Martin gehoord had. Misschien had hij niet alle misdaden die hem in de schoenen werden geschoven, werkelijk gepleegd, maar hij was toch zeker schuldig aan bepaalde gruwelijkheden. Zijn hartstocht was moorden !


    ‘Waar is Wally Chase naar toe gegaan ?’ vroeg hij.


    ‘Hij was hier, maar zal nu wel weggeslopen zijn.’


    ‘Zij speelden een spelletje met me,’ zei Joe Good. ‘Wally maakte de opening en die andere kerel sloeg me neer.’


    Mort Pemberton knikte.


    ‘Het was afgesproken werk. Het is de laatste keer geweest dat die gluiperd van een Chase een voet in mijn saloon gezet heeft, dat kan ik je wel vertellen,’ zei Mort.


    ‘Weet iemand waar Martin de laatste tijd heeft rondgehangen ?’ vroeg de jongen.


    ‘In de streek ten noorden van de Cronin Pass,’ zei iemand. ‘Daar zit hij meestal, zeggen de mensen. Maar niemand weet het precies, behalve enkele van zijn zogenaamde vrienden en die houden natuurlijk hun mond.’


    ‘Bedankt,’ zei Joe Good zachtjes en hij verliet de saloon.


    Het kleine hondje dat meestal vlak achter hem aanliep, zat nu beneden in de straat voor de ijzerwarenwinkel.


    De mannen bleven achter, mompelden wat en keken elkaar met duistere blikken aan. Een man van middelbare leeftijd echter volgde de jongen de straat op, legde een hand op z'n schouder en zei: ‘Doe het niet, jongen. Doe het niet! Niemand schiet er iets mee op!’


    ‘Misschien kan ik Martin voor mijn rekening nemen,’ zei Joe Good met samengeperste lippen.


    De oudere man keek met vermoeide, ernstige ogen in het gezicht van de jongen. ‘Ik denk niet dat je dat kunt. Het enige resultaat zal zijn dat je een kogel door je hoofd krijgt. Die Martin is anders dan anderen.’


    ‘Hij schiet van achteren, zegt men,’ zei Joe Good.


    ‘Hij is net een Indiaan,’ zei de ander. ‘Hij wil alleen maar een scalp en de beste manier om die te krijgen, is de veiligste. Andere mensen spelen liever eerlijk, maar Martin geeft niets om een reputatie, misschien omdat hij er nooit een gehad heeft.’


    Joe Good keek de andere man eens goed aan.


    ‘Ik geloof dat je een vreemde voor me bent,’ zei hij.


    ‘Ja. Ik ben hier nieuw. Je hebt me tot vandaag nooit eerder gezien, Good.’


    ‘Wil je me zeggen wie je bent en hoe het komt dat je zoveel over Martin weet.’


    ‘Ik vertel het niet iedereen. Maar jou wil ik het wel zeggen. Ik ben Sid Sawtell. Ik ben een volle neef van Martin. Ik heb hem mijn hele leven al gekend. Ik weet waarover ik praat als ik je zeg dat niemand hem aankan ! In ieder geval niet daar in zijn eigen omgeving.’


    ‘Niemand ?’


    Sid Sawtell schudde zijn hoofd.


    ‘Ik weet dat je slim bent, Good,’ zei hij. ‘En ik weet ook dat je dapper bent. Je hebt je staande gehouden met een zweep tegenover een Colt en een dolkmes. Maar dat is niets vergeleken bij wat je nodig zult hebben als je Martin in zijn eigen land wilt verslaan.’


    ‘Hartelijk dank,’ antwoordde de jongen. ‘Maar ik moet gaan. Hij kwam hier en heeft mij het eerst te pakken gehad. Ik zal hem terugpakken.’


    De ander knikte.


    ‘Ik wist dat ik niets voor je kon doen,’ zei hij. ‘Maar ik moest het proberen. En ik zal je nog iets vertellen dat je misschien van nut kan zijn.’


    ‘Wat dan ?’


    ‘In ieder huis waar je daar naar binnen zult gaan, moet je voorzichtig zijn. Want je kunt nooit weten wie onder de plak van Martin zit en wie niet. Hij heeft bedelaars en hij heeft mensen die respectabel lijken op zijn lijstje. Je bent niet veilig tot je dat zeker weet. En je zult niet veilig zijn tot je Martin hebt neergeschoten en gevoeld hebt dat zijn hart stilstaat. Hij is al eerder dood gewaand. Maar hij leeft nog steeds.’


    ‘Nogmaals bedankt,’ zei de jonge Joe Good. ‘Onder ons gezegd, ik denk dat ik op een hopeloos spoor ben. Maar ik moet volhouden. Tot ziens.’


    Hij schudde de ander de hand, besteeg Molly en galoppeerde de straat af naar de plaats waar de Professor in het stof lag. De kleine hond sprong op en stoof, omkijkend naar zijn baas, de hoek om.


    ‘Waar ga je nu heen, Professor ?’ riep Joe Good. ‘Hierheen zoon ! We moeten deze straat uit!’


    Maar de Professor ging zitten en jankte opstandig.


    Joe Good dacht na. Hij wist hoe slim de Professor kon zijn; tenslotte had de hond gezien dat hij werd neergeslagen. Het was niet helemaal onmogelijk dat hij op het spoor van de vijand was gekomen.


    Dus dreef hij Molly door de steeg tot de plaats waar deze uitkwam op een koeienpad en nu kon hij duidelijk de verse sporen zien van een paard, dat in volle galop voorbij gerend moest zijn.


    De Professor had waarschijnlijk toch gelijk. En Joe Good reed verder. Weldra ging het hondje naar rechts en rende vooruit. Joseph Good sloeg de nieuwe richting in en zag dat je zo rechtstreeks bij de Cronin Pass kwam. Toen was hij er zeker van dat de Professor van het begin af aan gelijk gehad had.


    Hij kreeg een akelig gevoel toen hij naar de grote bergen keek die de pas bewaakten.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXI


    De Professor had een scherpe neus. Noch een wolf en noch een bloedhond zouden beter in staat zijn geweest het spoor te volgen en de baas erlangs te leiden.


    Tot de namiddag, toen zij naar de top van de Cronin Pass klommen, koesterde Joe Good de hoop dat hij de revolverheld zou kunnen inhalen voordat deze was verdwenen in de bossen of de hoogvlakten waar hij geboren was.


    Maar later werd het hem duidelijk dat de vluchteling ver vooruit was en niet kon worden ingehaald. Dus bereidde de jongen zich voor op een lange jacht.


    Het was een bittere pil voor hem. De rechtszaak van Hugh Alton zou over een paar dagen plaatsvinden en de hele zaak zou zeker in het honderd lopen als Joe Good niet in het getuigenbankje verscheen. Dat zou een geluk zijn voor die hele Alton-kliek als de naam Joe Good werd afgeroepen om te getuigen en hij nog steeds door de bergen dwaalde op zoek naar de man die hem in de saloon van Fort Willow had neergeslagen ! Nee, als hij nog in leven was, kon hij nog lang genoeg afzien van de jacht om op tijd bij de rechtszaak te zijn.


    Maar zou hij nog in leven zijn ?


    Alleen een dwaas zou zo'n speurtocht in volkomen vertrouwen hebben ondernomen; en de jonge Joseph Good was zo'n dwaas niet. Hij realiseerde zich dat ieder woord dat Sid Sawtell had gesproken, waar was. En vóór hem strekte zich een bijna onmogelijke wildernis uit. Het was niet zozeer de vraag hoe hij bij die bandiet moest komen, maar hoe die bandiet bij hem zou komen. Niets zou hem kunnen redden behalve een vuistgevecht. De beruchte Martin, de slachter, miste nooit.


    Het was niet moeilijk voor de jongen om te raden dat de Altons hier achter zaten. De zaak was te doorzichtig om een samenloop van omstandigheden te kunnen zijn !


    Nu zwenkte hij naar links en reed ten noorden van de pas de hogere bergen in, die bedekt waren met donkere bossen die nog nat waren van de pas gevallen regen. Iedere stap was nu gevaarlijk. Overal bevonden zich prachtige schuilplaatsen voor de vijand - en die vijand, hij was gewaarschuwd, was iemand die bij voorkeur vanuit een hinderlaag schoot.


    Hij was afhankelijk van de speurneus van de Professor die voor hem uit scharrelde, erg vermoeid nu, maar toch onophoudelijk de grond besnuffelend. Joe Good wist uit ervaring dat hij buitengewoon precies was.


    Het begon al donker te worden toen hij in een smal ravijn een open plek bereikte, waarop een kleine armzalige hut stond met een schuur en daarnaast een vervallen hooiberg.


    Als onderdak had het niet veel te betekenen, maar voor hem was het goed genoeg. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat een oude man buiten bij de deur zat aardappels te schillen.


    Hij was erg oud met een zweem van een grijze baard en hij droeg een grote bril die hem een geleerd aanzien gaf.


    Hij keek op naar de jongen.


    ‘Goeieavond, vreemdeling,’ zei hij. ‘Zet je paard in de schuur en geef haar wat te eten, kom dan zelf binnen om wat te rusten. Het avondmaal is zo klaar.’


    Joe Good vatte moed door deze hartelijke gastvrijheid. Het doet er niet toe hoe het hotel is, als de gastheer maar vriendelijk is.


    Dus bracht hij de merrie weg en vond in de schuur vier stallen, waarvan er één in gebruik werd genomen door een paard.


    Het was niet vreemd om levende have in deze gebrekkige schuilplaats te vinden, want in deze streek kon het 't winters verschrikkelijk sneeuwen en op ieder tijdstip van het jaar konden er vreselijke stormen woeden. Maar de jongen vond het wel vreemd, dat het paard in de stal van die armoedige bouwval zo'n voortreffelijk paard was. Een vos met lange benen en een fijngevormd hoofd.


    Hij bewonderde de ruin even, wreef toen Molly af, gaf haar te eten en keerde toen naar het huis terug met de Professor die, nog steeds waakzaam, voor hem uit het terrein verkende.


    Zijn gastheer was nu in de hut, waar hij in een kleine, ijzeren kachel een loeiend, flakkerend vuur opporde. Joe Good snoof verheugd de geur op van koffie, gestoofd vlees en gebakken brood.


    Zijn gastheer was bepaald praatziek. Al die tijd dat hij boven de kachel werkte, stond zijn mond niet stil.


    Hij zei: ‘Is dat een rashond of een bastaard, vreemdeling ?’


    ‘Een bastaard zover ik weet,’ zei Joe Good.


    ‘Dat zijn soms de beste,’ verklaarde de kok terwijl de jongen de kamer rondkeek. Hij zag drie slaapbanken die tegen de muren stonden opgesteld, versleten kleren die aan haken hingen, te samen met een aantal zadels, teugels, stukken leer.


    ‘Maar de moeilijkheid met een exemplaar van gemengd ras is, dat het volgende nest niet goed is.’


    ‘Dat heb ik meer gehoord,’ zei Joe Good.


    ‘Maar,’ zei de filosoof, ‘ik zal je dit zeggen. Wat moet een man met de tweede generatie als hij zelf dan waarschijnlijk al dood is ? Wat ik zeggen wil, neem wat je van pas komt als je het nodig hebt en gooi het dan weg als het versleten is.’


    ‘Daar komt Doe de heuvel op. Let even op, wil je ?’


    ‘Ik ken Doe niet,’ zei de jongen.


    ‘Hij heeft een hengel over zijn schouder en een stel vissen in z'n hand.’


    Vanuit de deuropening zag Joe Good een grote jonge man met een korte baard die zijn huid tot z'n ogen bedekte. Hij had een hengel over zijn schouder maar geen vis.


    Joe meldde dit.


    ‘Geen vis ?’ zei de gastheer. ‘Wat is er met Doe aan de hand ?’


    Hij riep luid : ‘Wat is er aan de hand, Doe ? Ben je niets meer waard ?’


    ‘Ach, hou je mond, Bill, wil je ?’ zei Doe somber.


    Hij stapte de hut binnen, wuifde even naar de gast en zette zijn vishengel in een hoek van de kamer tegen de ladder die naar de zolder leidde.


    ‘We doen het wel zonder vis,’ zei de gastheer. ‘Een paar uur geleden zag ik een groot konijn. Ik haalde mijn geweer en schoot z'n neus eraf. Hij rende een poosje in een cirkel rond. Maar al gauw begon het bloeden hem uit te putten en toen ging hij in zijn eigen spoor liggen en stierf.’


    ‘Hoe komt 't dat je geen vis hebt ?’ vroeg de oude man aan Doe.


    ‘Omdat ik geen geschikt aas kon vinden,’ was het antwoord.


    ‘Hé ! Heb ik je niet verteld waar de wormen altijd...’


    ‘Ik heb het met maden geprobeerd, maar de vis wilde ze niet hebben.’


    ‘Je moest zo nodig experimenteren, hè ? Je zult op die manier nog eens de hongerdood sterven,’ zei Bill.


    ‘Ach, schiet op,’ zei Doe verachtelijk. ‘Wat is dat voor 'n hond ? Is die van jou, vreemdeling ?’


    ‘Ja,’ zei de jongen.


    ‘Lijkt niet erg op een hond,’ zei Doe.


    Joe Good ergerde zich aan deze kritiek, meer dan wanneer ze op hemzelf zou zijn gericht.


    Hij zei: ‘Je kunt die hond niet gemakkelijk beoordelen. Ik zal je zeggen waarom. Hij heeft dingen die je niet kunt zien.’


    ‘Wat ?’ snauwde Doe.


    ‘Hersens,’ zei Joe Good.


    En de oude man lachte hartelijk.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXII


    De jonge Joe Good zag, zoals iedereen direct waarschijnlijk zou hebben opgemerkt, dat zijn jongste gastheer hem niet bepaald gunstig gezind was. Maar dat kon Joe niet zoveel schelen. Een paar maanden geleden zou hij nog geïntimideerd zijn alleen al bij de gedachte aan de woede van zo'n formidabele kerel.


    Zijn vettige, vuile hemd sloot nauw over zijn brede, gespierde schouders, Maar Joe Good was veranderd sinds de dag, waarop hij de adelaar boven de visarend had gezien; dat leek eeuwen geleden, daar midden op de Cronin Pass.


    ‘Het eten is klaar !’ riep Bill en hij hamerde op de bodem van een pan.


    Doe kwam binnen.


    ‘Waar is Dunker ?’ vroeg hij.


    ‘Hoe zou ik dat moeten weten ?’ zei Bill. ‘Je kunt dat beter aan de hond vragen. Die heeft hersens. Misschien weet hij het.’


    ‘Die hond heeft meer hersens dan jij, ouwe dwaas !’


    ‘Zeker, hij heeft meer hersens dan ik,’ zei Bill tevreden en moest


    er weer om lachen. ‘Hij moet wel meer hersens hebben dan ik, omdat hij meer hersens heeft dan jij. En heeft deze knaap niet gezegd dat zijn hond meer hersens heeft dan jij ?’


    Doe keerde zich langzaam naar de jongen. ‘Dat zei hij niet,’ verklaarde Doe. ‘Zo'n dwaas is 't niet.’


    ‘Nee, dat zei ik niet,’ zei de jongen. ‘Bill heeft de dingen een beetje door elkaar gegooid.’


    ‘Je zei niet letterlijk dat de hond meer hersens heeft dan ik,’ verklaarde Doe. ‘Maar je zei meer dan genoeg. Je hebt je mond voorbijgepraat.’


    ‘O ja ?’ zei de jongen.


    De woede van Doe bereikte nu het kookpunt. Hij liep naar de plaats waar Joe Good zat en torende hoog boven hem uit. De oude Bill keek vertederd naar deze groeiende ruzie. ‘Wees nou voorzichtig, Doe,’ zei hij. ‘Wees voorzichtig, je weet nooit wat voor stekels zulke knaapjes hebben. Hij kan je wel aan stukken scheuren, die kleine daar !’


    ‘O ja ?’ zei Doe, bijna stikkend van woede. ‘O ja ? Wel, ik zal hem eens een lesje geven in manieren. Dat zal ik. Kom het huis uit, daar heb ik de ruimte, jij rund !’


    Hij greep Joe Good in zijn nek, sleepte hem naar de deur en gooide hem naar buiten.


    ‘Nou Doe, ’ zei Bill, ‘dat is geen manier om een gast te behandelen. Dat is niet aardig, vind je wel ?’


    Maar Doe was nu niet meer tegen te houden. Zijn grote knuisten waren hem nog niet genoeg. Hij pakte een stevige, met ijzer beslagen staf, zoals de bergbewoners wel gebruiken in de winter; daarmee stormde hij op de jongen af.


    Niemand had hem ooit verteld op welke moeilijkheden hij nu afrende. En de oude Bill, tevreden toekijkend, lachte nog steeds vergenoegd, als iemand die het niet kan schelen wat er gebeurt, als er maar iets gebeurt !


    Eerst dacht Doe dat het het beste was door te stoten met de speervormige punt van de staf. Maar toen leek een goede, welgemikte slag op de schouders hem het beste. Dus hief hij de zware wandelstok op en richtte op de kleinere man.


    Joe Good was op dezelfde plek blijven staan en leek meer nieuwsgierig dan opgewonden.


    Maar nu vloog uit zijn rechterhand een vage streep, en het soepele, keiharde zweepkoord kronkelde zich rond de rechterpols van Doe. Toen het zweepkoord werd teruggetrokken brandde het door zijn huid heen. Doe liet de staf uit z'n hand vallen. Hij sprong op en neer als een hert dat in de val is gelopen en zijn gegil werd weerkaatst door de omringende bergen.


    Hij draaide zich om om het huis in te vluchten en een jachtgeweer te pakken dat bij de deur stond, maar nauwelijks had hij één stap verzet of de zweep krulde zich om zijn enkel en hij werd plat op zijn gezicht getrokken.


    ‘Sta op en dans nog eens,’ zei Joe Good. ‘Ik hou niet van jouw lesje in manieren, Doe.’


    De brandende slagen van de zweep brachten Doe krijsend van pijn en woede weer op de been.


    Blindelings draaide hij zich om, zijn handen uitgestrekt. Hij zou die smalle nek van Joe Good omdraaien; hij wilde het gezicht van die knaap verbrijzelen en voor altijd verminken !


    Zo stevende hij in blinde haat op de jongen af en van heel ver hoorde hij het wrede gegrinnik van Bill.


    Maar de schaduw schoot weer uit de hand van Joe Good en de geladen handgreep van de zweep vloog als de kop van een slang tegen de kaak van de bergbewoner.


    Het benam hem de adem. Het deed hem wankelen. En hij brulde van angst en pijn; en weer sloeg de zweep toe, ditmaal op zijn benen, door zijn broek heendringend alsof dat ding kon bijten.


    Doe sprong instinctief in de lucht.


    ‘Dat is beter,’ zei Joe Good. ‘Je danst mooi, Doe. Maar je moet hoger springen en sneller. Hoog en snel.’


    ‘Ik breek je in tweeën en ik zal je in stukken scheuren, ’ zei Doe. ‘Ik zal je...’


    Daar kwam de zweepkoord weer, stekend als een horzel en hij staakte zijn dreigementen.


    Nu, zorgvuldig met beide armen zijn hoofd beschermend, wilde hij weer op Joe Good afstormen.


    Het enige resultaat was dat een zwiepende zweepslag door zijn bescherming heendrong en hem op het voorhoofd raakte.


    Hij zwaaide heen en weer en wilde weer naar het huis toe. Maar het zweepkoord greep hem bij zijn enkel en voor de tweede maal sloeg hij met een klap tegen de grond. De zweep sloeg door de dunne bescherming van zijn hemd heen het vlees van zijn rug. Terwijl hij weer overeind sprong, zag hij in een flits de ouwe Bill in de deuropening stom staan lachen. Tranen van vreugde stroomden over zijn gezicht en maakten zijn baard nat. Hij had zijn bril afgezet omdat hij door de beslagen glazen niets kon zien.


    Doe wilde Bill nog liever vermoorden dan die knaap die die zweep hanteerde. Maar toen hij op Bill wilde afstormen, greep het zweepkoord hem in zijn hals en hij werd met een ruk teruggetrokken.


    ‘Dans, ’ zei Joe Good onbewogen. ‘Laat me je nog eens zien dansen, broer. Probeer niet weg te rennen, anders snij ik je in je vlees tot op


    het bot. Dans nu, jij bruut. Dans tot je niet meer kunt !’


    Doe sprong hoog en snel. Hij durfde bijna geen voet op de grond te zetten, want onmiddellijk begon het zweepkoord dan te bijten als een slang. Hij raakte volkomen buiten adem.


    Tenslotte zei Joe Good : ‘Nu weet je hoe je vreemdelingen met respect moet behandelen. De volgende keer zul je gastvrijer zijn, denk ik. Nu kun je afkoelen, vriend.’


    Doe keerde zich om en het zweepkoord striemde nog één keer over z'n rug. Hij vluchtte beschaamd en zon reeds op wraak.


    Want er was een getuige bij geweest. Het verhaal zou in de bergen door die ouwe Bill met de nodige overdrijving rondverteld worden.


    Joe Good liep naar de deur van het huis.


    Hij zei: ‘Ik kan maar beter verdergaan, Bill. Ik zal wel niet meer welkom zijn.’


    Bill was amper op adem gekomen en nog steeds tegen de deurpost leunend, zei hij : ‘Ik heb nog nooit zoiets grappigs gezien. Het is het grappigste dat ik ooit heb gezien hier in de bergen. En het zal Doe goed doen. Altijd alles en iedereen vervloekend. Hij had te veel kracht in zijn handen en hij kan ook goed schieten. Het was niet eerlijk zoveel gaven in de handen van één jonge knaap. Maar nu heeft hij gezien dat er nog betere dingen zijn en hij heeft kunnen zien dat in deze wereld hersens het winnen... en zwepen !’


    Hij brak plotseling af en barstte weer in lachen uit en toen drong hij erop aan dat Joe Good naar binnen zou gaan.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXIII


    Ze zaten nauwelijks, toen er een kleine, dikke man met o-benen de hut binnenkwam. Hij knikte naar Bill en zei tegen Joe Good : ‘Hoe gaat het ?’


    Zonder zijn hoed af te zetten plofte hij bij de tafel neer en hielp zichzelf door zijn tinnen bord in z'n geheel in de grote pot met bonen te dopen. Toen hij het bord weer omhoogtilde, droop het aan alle kanten.


    De druppels veegde hij af met een stuk brood dat hij opat; daarna pakte hij een lepel die hij vasthield alsof het een stuk gereedschap was en begon de bonen in zijn grote harige mond te scheppen.


    De ouwe Bill echter, keek hem vertederd en goedkeurend aan.


    ‘Zo is Dunker,’ zei Bill. ‘Gaat zitten en grijpt het eerste wat hem in handen komt. Doet er niet toe wat. Het kunnen bonen zijn. Begint te eten en vraagt nooit om een tweede gang. Hij is een gemakkelijke man om voor te koken. Nietwaar, Dunker ?’


    ‘Huh ?’ zei Dunker met zijn mond vol.


    Hij at zijn bord bonen leeg en lette niet op de gekookte aardappels of het vlees. Op dezelfde manier als de eerste keer schepte hij zijn bord weer vol bonen.


    De ouwe Bill glimlachte naar hem.


    ‘Altijd dezelfde, jaar in jaar uit,’ zei hij. ‘Doet nooit iets nieuws. Houdt alles altijd bij het oude. Altijd gelukkig. Altijd goedgehumeurd. Klaagt nooit. Het is nooit te heet of te koud voor Dunker. Draagt altijd dezelfde kleren, het hele jaar door en hij denkt altijd hetzelfde. Dunker is wat ik noem een rots in de branding, omdat je altijd van hem op aan kunt. Nietwaar Dunker ?’


    ‘Huh ?’ zei Dunker en hield zijn tinnen kom op.


    De ouwe Bill schonk de kom vol dampende, hete koffie.


    Dunker begon te drinken. Hij hield de kom met beide handen vast en met gesloten ogen warmde hij zijn gezicht in de damp.


    Bill keek toe: ‘Dat is oude Dunker. Als hij zijn koffie heeft, dan is hij klaar hoor ! Drinkt koffie, rookt een pijp en gaat dan naar bed. Nietwaar Dunker ?’


    ‘Huh ?’ zei Dunker, genietend van de zwarte koffie.


    Toen de koffie op was, maakte hij daaruit op dat zijn maal beëindigd was en zette zijn kom ondersteboven op het tinnen bord. Toen ging hij naar de deur, zette een stoel buiten en ging in de laatste schemer een pijp zitten roken.


    Aan de rook te zien moest de pijp gevuld zijn met oud leer, dacht de jongen.


    Bill zei: ‘Zo is die oude Dunker. Altijd dezelfde. Loopt als een klok,


    alsmaar in het rond. Kijk dat nou eens aan !’


    Dunker, die zijn pijp had opgerookt, klopte de as eruit, kwam binnen en ging naar bed.


    Dat was een simpel gebeuren, want hij trok geen jas, hemd of broek uit. Hij schopte alleen zijn schoenen uit en een deken om zich heen trekkend, ging hij liggen met z'n gezicht naar de muur en duwde zijn hoed naar één kant van z'n hoofd.


    ‘Je kunt gewoon hardop praten,’ zei ouwe Bill, ‘het zal Dunker niet storen. Die gaat zo dadelijk snurken. Daar komt 't al.’


    Dunker begon te snurken, niet hard, maar met een lang en melancholiek geluid, zoiets als een ruw bespeelde viool.


    Ouwe Bill luisterde ernaar met een vertederde glimlach.


    ‘Hij is een soort rustpunt voor me,’ verklaarde Bill. ‘Weet altijd wat hij gaat doen. Weet altijd wat hij gaat zeggen, hetgeen meestal niet veel is. Ja, hij is een verademing. Er wordt zoveel gekletst in deze wereld. Daar komt 't op aan. Actie en zwepen !’ hij lachte wat en voegde er aan toe : ‘En ouwe Dunker zit vol actie !’


    Toen zei hij : ‘Ik vraag me af waarom Doe niet komt eten. Wat houdt hem tegen ?’


    Joe Good staarde voor zich uit. Toen zei hij : ‘Misschien wacht hij tot ik weg ben. Ik ga nu maar.’


    ‘Weg ? Waar naar toe ?’


    ‘Ergens - weg,’ zei Joe Good. ‘Ik zal vannacht buiten kamperen.’


    ‘Waarom zou je buiten kamperen ?’ zei Bill. ‘Er komt vannacht storm. Ik kan een storm in de lucht ruiken. Klim die ladder op en zoek wat schoon stro. Het is niet veel maar het is beter dan niets. Maak je geen zorgen over Doe. Die komt er wel overheen. Hij dacht dat hij volwassen was en niets meer te leren had. Maar nu heeft hij gemerkt dat het anders is. Het zal hem een heleboel goed doen, dat meen ik ! Je kunt de lantaarn gebruiken als je wilt. Maak het je gemakkelijk boven. Een dak boven je hoofd is beter dan een stel bomen als het onweert en dat zal het vannacht.’


    Het leek Joseph Good geen erg prettig vooruitzicht, maar hij accepteerde de uitnodiging en bedankte. Hij was in een peinzende stemming gekomen. Nu hij dan in dit land was en zijn eerste contact met de bewoners ervan had gehad, vond hij zijn taak steeds moeilijker worden.


    Toen wenste Joe Good zijn gastheer welterusten, bedankte en beklom de ladder.


    De laatste paar minuten had hij de Professor vergeten, maar de Professor was hem niet vergeten.


    Het hondje klom achter hem aan, ging zitten en keek geïnteresseerd toe hoe de dekens ontvouwd werden. En toen Joe Good zich erin gerold had, krulde hij zich op aan het voeteneind.


    De jongen liet alle dingen die er vandaag in Fort Willow en later hier op deze plaats gebeurd waren, de revue passeren. Maar nu hoorde hij de wind ruisen, wellicht de wind waar Bill het over had; en het geluid van de wind zong Joe Good in slaap.


    Toen hij wakker werd, was hij nog lang niet uitgeslapen; het was trouwens nog pikkedonker om hem heen. Maar het hondje likte zijn gezicht en jankte.


    ‘Wat is er, Professor ?’ zei Joe Good, terwijl hij rechtop ging zitten en toen rook hij de brandlucht.


    HOOFDSTUK XXIV


    Hij stak de lantaarn aan, nog duizelig van de slaap en zag dat de hele zolder vol rook stond. Hij begon zwaar te hoesten en tranen stroomden uit zijn brandende ogen toen hij zich aankleedde.


    Hij wilde naar beneden gaan, maar merkte dat de ladder weg was en toen hij naar binnen tuurde zag hij dat de kamer ook vol rook was en werd verlicht door een matig vuur dat langs de muur aan de binnenkant omhoog kroop.


    Hij was sprakeloos.


    Hij had gedacht dat een fout in de schoorsteen de rook veroorzaakt had.


    Maar nu, bij het licht van de brandende muur zag hij, dat de drie slaapbanken leeg waren en dat ook de dekens verdwenen waren. Het tuig langs de muur was ook weg, althans het meeste. De wapens stonden niet meer in de hoek en zelfs de vishengel en de pannen die boven de kachel hadden gestaan, waren verdwenen.


    En nu, ofschoon zijn geest de werkelijkheid nog niet kon bevatten, probeerde hij te begrijpen dat het huis door de anderen was verlaten en dat ze het in brand hadden gestoken toen ze vertrokken. Het was gewoon een val en hij zat erin.


    En in de storm zou de hut branden als een lucifersdoosje !


    Waarom hadden zij dit gedaan ?


    Die afstraffing kon hem er nauwelijks toe aangezet hebben een vreemdeling levend te verbranden. Iemand moest bewoners ervan overtuigd hebben dat het de moeite waard was hun huis te verbranden en onder verdenking te staan van moord.


    En wie kon dat anders zijn dan Martin ?


    De gedachte aan die man maakte alles duidelijk. Martin was gekomen; Martin had de bewoners er snel van overtuigd dat zijn geld meer waard was dan deze hut. Martin zelf had er op gewezen dat de vlammen onmiddellijk het slachtoffer zouden vernietigen en dat alle uiterlijke sporen van de misdaad zouden worden uitgewist.


    Martin zelf was daar met de andere drie ergens buiten in de duisternis, kalm toekijkend met een geweer in de hand; wachtend tot de vlammen de man hadden verteerd of naar buiten dreven, waar de kogels spoedig een einde aan hem zouden maken.


    Het was nu allemaal dóódsimpel. En zou Mr. Alton over een paar dagen niet met veel plezier horen van het overlijden van de kroongetuige, wiens verklaring hem zou hebben doen hangen ?


    Hij klemde zijn tanden op elkaar toen hij eraan dacht. Het hele plan werd hem duidelijk. Eerst was hij in Fort Willow neergeslagen. Hij was weggegaan om een wilde jacht te ondernemen. En nu zat hij wanhopig in het nauw, het was met hem gedaan!


    Hij ging systematisch te werk.


    Eerst rolde hij zijn dekens op en gooide ze door het trapgat. Daar bovenop liet hij het hondje vallen. De Professor kwam zacht neer, keek


    omhoog en blafte als wilde hij zijn baas uitnodigen maar te volgen.


    Daarna hing Joe Good met zijn handen aan de rand van het trapgat, klaar om zich te laten vallen.


    Wat als een van die woestelingen of de onfeilbare Martin zelf hem buiten de deur van de hut opwachtte ? Toen liet hij zich vallen en kwam goed terecht. Hij liep naar de deur en merkte dat deze van buitenaf was gesloten.


    Twee keer probeerde hij de deur met het gewicht van zijn schouder open te krijgen, maar het was vergeefs.


    Hij probeerde de muur ernaast.


    De tegenoverliggende muur van de hut brandde nu snel en de wind die van die kant kwam, blies de vlammen naar binnen en vulde de hut met hitte en een onverdraaglijke rook.


    Dus gooide hij zich tegen de muur naast de deur en twee slecht vastgespijkerde planken gaven direct mee. Met een paar slagen brak hij ze weg en nu was er een kleine opening waar hij doorheen kon kruipen.


    Geweren klikten; kogels floten langs hem heen. Ja, hij werd opgewacht en moord was het parool!


    Hij trok zich weer terug en keek wanhopig om zich heen. Het was verschrikkelijk heet nu en het vuur begon te brullen.


    Hij hield het hondje beschermend in zijn armen en staarde door de geïmproviseerde doorgang.


    Het vuur verlichtte het gat volkomen en als die scherpschutters al een rennend hert in het donker konden raken, dan konden ze zeker een rennende man bij zulk licht raken !


    Toch was er nog hoop. Nog geen tien stappen van het huis groeide tamelijk hoog gras, hoog genoeg om het lichaam van een man te bedekken, als hij er naar toe kon.


    Hij klemde zijn tanden op elkaar en bereidde zich voor om het op een lopen te zetten. Maar toen schudde hij zijn hoofd.


    Tien passen leek een kleine afstand, maar niet als er een scherpschutter, zoals de beroemde Martin stond te wachten met het geweer in de aanslag !


    Er kraakte iets. Een vonkenregen vloog door de kamer. Een van de planken was gevallen en lag nu brandend op de vloer. Een grote rookwolk werd het huis uit geblazen. Als die rook maar dikker was, dan kon hij zich erachter verbergen en naar buiten rennen !


    Die gedachte bracht hem op een nieuw idee. Hij greep de plank aan het uiteinde dat nog niet brandde en wierp haar door de opening in de muur tussen het gras.


    Hij ging plat op de grond liggen en keek naar buiten. Even later had het gras vlamgevat. En nu het eenmaal brandde zou dat veld in een mum van tijd in lichterlaaie staan. Het vuur zou hem redden.


    Die muur van rook vóór hem benam hem het gezicht maar ook dat van de scherpschutters !


    Hij stond op, gooide eerst het hondje door het gat en stormde toen zelf naar buiten.


    Links en rechts hoorde hij het geklik van geweren. Ze hadden hem zelfs door de rook heen gezien; echter maar heel vaag, want de kogels vlogen wel dicht langs hem heen, maar hij werd niet geraakt.


    Hij rende zo hard hij kon naar het centrale gedeelte van de buitenste vuurrand. De vlammen sprongen op en neer, maar bleven laag. Eenmaal door het vuur heen, moest hij door blijven rennen, verborgen door de dikke rookwolken, om zo in de veiligere beschutting van de bomen te komen.


    Arme kleine Professor ! Hij hinkte voor Joe uit over de smeulende wortels van het gras. Hij nam de hond onder zijn arm, bereikte weer de rand van het vuur en sprong er blindelings doorheen.


    Hij verloor zijn evenwicht en viel voorover.


    Maar meteen stond hij weer overeind.


    Overal om hem heen kringelde rook omhoog uit het gras, een veel dikker rookgordijn dan eigenlijk gewenst was. Het dreigde hem te zullen doen stikken vóór hij zich tussen de bomen had kunnen verschuilen.


    Toen zette hij het op een lopen. Maar plotseling dacht hij aan iets en liet zich weer plat in het gras vallen.


    Daar kon hij ademhalen. Het hondje aan zijn zijde, hijgend en hoestend, likte zijn gezicht.


    Hij tilde zijn hoofd op en floot scherp en doordringend.


    Hij wachtte. Aan de andere kant van de rook hoorde hij schreeuwende stemmen.


    ‘Hij is eruit! Kijk goed uit! Hij is eruit!’


    Dat moest Martin zijn.


    Toen hoorde hij het geluid van paardehoeven, dat steeds dichterbij kwam. Hij floot nog eens en even later doemde het paard naast hem op, opgezadeld, zonder tuig, het rafelige eindje van het gebroken touw waarmee hij vastgezeten had, bungelde naast zijn kin.


    Het was Molly, die was losgebroken toen ze haar meester hoorde roepen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXV


    Vanaf de rug van Molly, die hij leidde met zijn hiel en knie, zag hij door de rook heen de bomen schemeren en al gauw was hij nu tussen de sterke, zwarte stammen. De rook werd dunner. Hij kon weer ademhalen en voor zich uit zag hij de Professor rennen die steeds naar de kin van de merrie sprong, zo groot was zijn vreugde over het feit dat ze alle drie weer bij elkaar waren.


    Verschrikkelijk dichtbij hoorde hij ineens voor zich een stem wild schreeuwen : ‘Hier ! Hier ! Hij is hier !’


    En toen het geknal van een geweer, de korte zware knal van een jachtgeweer. Hij hoorde de kogels tussen de takken en het gebladerte kletteren, terwijl hij - inwendig verscheurd omdat hij voelde dat hij onmogelijk zichzelf kon redden door om te draaien en de vlucht te nemen - de merrie aanspoorde en haar op zijn achtervolger liet inspringen. Hoog te paard, onderscheidde hij de baard van de ouwe Bill. Het geladen einde van de zweep sloeg de voortanden uit de mond van de kerel en trok hem als een levenloos blok hout van zijn paard.


    Joe Good ving de teugels van het andere paard op en weldra galoppeerde het naast hem door de rook het bos uit.


    Achter zich hoorde hij geweerschoten en schreeuwende stemmen, maar hij schonk er geen aandacht aan. Tenslotte was hij uit de val en hij reed naar het oosten, waar een heel zwak licht hem zei dat de dag begonnen was.


    Zouden zij hem achtervolgen ?


    Wel, dat zou nu een hachelijke onderneming voor hun worden. Want hij vond in de zadelholsters van de gevlekte schimmel die hij Bill had ontnomen, een uitstekend Winchester-repeteergeweer en een stel fijne Colt-revolvers. Hij was bepaald geen expert op het gebied van wapens, maar tenslotte had hij vroeger in Fort Willow ook konijntjes en zelfs eekhoorns uit de takken van de grote eiken voor het huis geschoten. Hij kon het zijn aanvallers best moeilijk maken.


    Hij kwam op de top van een lange helling en tussen de bomen door zag hij beneden zich de brandende hut. Terwijl hij nog stond te kijken stortte het dak in, een regen van vonken en vlammen verspreidend.


    De regenbui die net begonnen was, dreigde door de storm te veranderen in een stortbui die de vlammen doofde.


    Hij waagde het de tijd ervoor te nemen om het zadel en het tuig van de grote schimmel te laten verhuizen naar zijn eigen merrie. Niets wees er echter op dat hij achtervolgd werd.


    Hij had een goed begaanbaar, smal pad gevonden en liet de Professor achter zich lopen, opdat deze, mocht er gevaar uit die richting komen, hem zou kunnen waarschuwen.


    Het werd snel lichter en de storm nam nu af.


    Het was opgehouden met regenen; de lucht brak en even later reed Joe Good in de heldere zonneschijn naar beneden naar de oever van een rivier en bereidde zich voor om deze over te steken.


    Als hij had opgekeken, zou hij in de verte een meisje hebben zien staan zwaaien dat hem waarschuwde, toen hij snel de heuvel kwam af galopperen. Maar zij was te ver weg en hij keek alleen maar naar de rivier, waar hij net om de bocht het woeste gebrul van een waterval hoorde. Hij zou er niet aan gedacht hebben hier over te steken, ware het niet dat het pad rechtstreeks naar deze plek leidde en aan de andere kant van de rivier weer doorliep.


    Dus dreef hij de merrie het water in, met de grijze schimmel ernaast.


    Maar na even gesnuffeld te hebben, deed het grote paard iets heel vreemds. Het was steeds als een mak lam gevolgd, maar nu sprong het ver vooruit het water in. Bij de snelle stroming gekomen, stortte het zich erin en begon als een gek te zwemmen.


    Dit had een waarschuwing moeten zijn. Maar Joe Good dwong de onwillige Molly steeds dieper het water in. De kracht van de stroom deed haar wankelen, en op het moment dat zij wilde gaan zwemmen, trok de kracht van het water haar omver en langzaam draaide zij om en om. De kleine Professor volgde in haar kielzog, blaffend.


    Nu begreep de jongen het eindelijk. De stroming was het sterkst dichtbij de oever van de rivier; de schimmel, springend alsof hij vertrouwd was met de tactiek die hier gevolgd moest worden, was nu in de zwakkere stroom aan de overkant gekomen, ofschoon hij ook daar nog hard moest zwemmen...


    Joe Good wierp zich in het water en probeerde naar de dichtstbijzijnde oever te zwemmen maar hij kon niet tegen de stroom op. Ondanks zijn pogingen werden hij, de merrie en de Professor in langzaam draaiende cirkels naar de bocht getrokken.


    Halverwege de bocht hoorde hij het steeds duidelijker wordende gebrul van de naderende waterval.


    Het was niet direct angst wat de jongen voelde. Daar was het gevaar te plotseling voor misschien; maar hij was eerder woedend dat hij, die zich uit de klauwen van Martin had weten te redden, nu door zoiets aan zijn einde moest komen.


    Stomverbaasd zag hij toen een touw naast zich in het water drijven. Hij greep het beet en op de oever zag hij een ruiter die bezig was het andere eind om haar zadelknop te knopen.


    Hij trok onmiddellijk de lus naast hem om Molly's zadelknop; en het touw stond meteen strak gespannen toen de pony op de oever zich schrap zette.


    Vervolgens sleurde hij de Professor uit het water en plaatste hem boven op Molly's hals. Toen trok hij zich langs het touw omhoog naar de oever.


    Hij keek niet naar het meisje. Zij dreef haar paard achteruit en Molly kwam nu snel vooruit tot zij de oever op strompelde en zich uitschudde als een hond. Ze hijgde van de inspanning.


    De Professor, blij weer vaste grond te voelen, sprong naar de handen van zijn baas. Maar Joe Good draaide zich om en keek in een hem vertrouwd gezicht.


    ‘Goeie genade !’ zei hij. ‘Wat ter wereld doe jij hier Kate ?’


    ‘Toeval,’ zei ze. ‘Ik probeerde alleen deze nieuwe pony en kwam toevallig deze kant uit. Dank God dat ik wist hoe ik een touw moet vasthouden ! Joe Good, weet je niets beters te doen dan een doorwaadbare plaats te zoeken waar het water zó hoog is en zó snel stroomt ?’


    ‘Het was stom,’ gaf hij toe terwijl hij weer naar de woelige watermassa keek.


    ‘'t Had je dood kunnen zijn,’ zei het meisje en keek naar het trillende lichaam. ‘Trek die kleren uit en wring ze uit voordat je een longontsteking oploopt. Ik rijd de heuvel over en zal aan de andere kant op je wachten.’


    In korte galop reed zij weg, de grijze schimmel holde voor haar uit, zijn hoeven hoog opgooiend, dartel als een veulen.


    Gehoorzaam volgde Joe Good de instructies op, kreeg daarna met enige moeite zijn kleren weer aan en rende toen te voet de heuvel op, Molly vrolijk achter zich aan en de Professor vooruitrennend.


    Hij kreeg het warm en door de wind en de zon was hij al weer bijna droog. Aan de andere kant van de heuvel zag hij dat het meisje de schimmel had gevangen en hem bij het leidsel vasthield.


    ‘Hoe weet jij in godsnaam dat dit paard van mijn vader is ?’ vroeg ze hem.


    ‘Van je vader ?’ vroeg hij wezenloos.


    ‘Je wilt toch niet zeggen dat je dat niet wist ? Ik dacht dat je Barley naar ons terugbracht.’


    ‘Ik heb nooit zijn naam geweten,’ zei de jongen. ‘Tot vanmorgen had ik het paard nog nooit gezien.’


    ‘Was hij aan het zwerven ?’


    ‘Ja, zoiets,’ zei hij, tamelijk onzeker. En trachtend het onderwerp van gesprek te veranderen, voegde hij eraan toe : ‘Ik wist dat je hier ergens woonde, maar daar heb ik totaal niet aan gedacht toen ik in dit ruige land kwam, Kate. Is dit je vaders land ?’


    ‘Ja, alles hier in de buurt,’ zei ze. ‘Genoeg hectaren en genoeg gras om ons rijk te maken als het ergens anders lag. Maar de Garnets worden nooit rijk in dit deel van de wereld. Maar wat het paard betreft - Barley - dat begrijp ik niet, Joe.’


    Hij had tenslotte zijn kalmte weer hervonden en zei: ‘Als Barley van jullie is, mag je hem hebben.’


    ‘Maar vertel me eens, Joe, is het je gewoonte zwervers op te pikken ? 't Is dat ik wel beter weet, maar anders moet ik zeggen dat het


    een gemakkelijke manier is om je in deze bergen te laten neerschieten !’ Hij keek in haar blauwe, peinzende ogen en bestudeerde de frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Denk je dat ik een paardendief ben, Kate ?’ zei hij.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXVI


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet wat je bent, Joe,’ zei ze. ‘Ik heb gezien dat je 's nachts inbrekertje speelt, weet je. Je had daar alle reden toe, dat weet ik wel. Ik denk niet dat je een paardendief bent, maar je zult moeten toegeven dat de mensen over je praten, ze vragen zich af hoe je aan dat geld komt.’


    ‘Ik zal je vertellen hoe ik er aan kom,’ zei Joe Good. ‘Door gestolen paarden naar hun eigenaar terug te brengen en de beloning in ontvangst te nemen.’


    Ze glimlachte zwakjes.


    ‘Ga zitten, Molly,’ zei hij.


    De merrie ging zitten en toen ze weer voorzichtig opstond stapte hij in de stijgbeugels.


    De Professor die waarschijnlijk moe was, sprong op de rug van de merrie en zat achter zijn baas, genietend van het ritje. Het meisje moest lachen. Maar Joe Good was ernstig en zei: ‘Nadat ik je die nacht gezien had in het huis van de Altons en had uitgezocht waar je woonde, heb ik je twee brieven geschreven. Heb je ze gekregen ?’


    ‘Ja, ik heb ze gekregen.’


    ‘Je hebt ze niet beantwoord,’ zei hij.


    ‘Wel, ze waren tamelijk sentimenteel, Joe,’ legde ze uit.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Toen voelde ik me ook heel sentimenteel. Ik was erg door je getroffen, Kate. Ik kon niet slapen, maar moest aldoor aan jou denken. Klinkt dat niet dwaas ?’


    ‘Waar wil je naar toe, Joe ?’ vroeg ze streng. ‘Liefde op het eerste gezicht of zoiets ?’


    ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Dat dacht ik in het begin. Maar daar kwam ik snel overheen.’


    Toen voegde hij eraan toe : ‘Maar het maakte me driftig als ik eraan dacht dat je mijn brieven niet wilde beantwoorden, 't Doet er niet toe hoe dwaas ze waren, maar ik had mijn hele hart erin gelegd.’


    ‘Wel, ik zal je nog een reden geven waarom ik niet antwoordde,’ zei het meisje met een vreemde glimlach. ‘Nadat ik thuis kwam van de Altons - wat was ik blij dat ik daar weg was - dacht ik diep na en had mijn eigen romantische gedachten. Het was een romantisch plaatsje, Joe. Ik bedoel jij die midden in de nacht in dat bureau stond te rommelen met die verschrikkelijke zwarte reus bij je. En dan het gevaar waarin je verkeerde en je kalmte !’


    ‘Eerlijk, ik was doodsbang en ik beefde als een rietje,’ bekende de jongen.


    ‘Je zag er niet naar uit,’ zei het meisje. ‘Je nam een enorm risico, maar wat je die nacht deed zal je vaders geest gelukkig maken, Joe. Dat begreep ik wel. In feite begreep ik zoveel, dat - wel - ik vond dat ik beter de brieven niet kon beantwoorden omdat ik me ook wat sentimenteel voelde.’


    ‘Hmm,’ zei de jongen en keek haar boos aan. ‘Het zou een heleboel voor me betekend hebben - toen !’


    ‘O ja ?’ zei het meisje achteloos. ‘Maar ik herinnerde me wat mijn vader altijd zegt over liefde en trouwen en dat soort zaken. Ik schreef dus niet.’


    De jongen knikte : ‘'t Is al goed, Kate. Je bent oprecht. Maar vertel me eens wat je vader altijd zegt over trouwen en liefde.’


    ‘Hij zegt: doe het niet, tenzij je niet anders kunt. Blijf wegrennen tot de strop om je hals zit. Je merkt zelf wel wanneer je stikt.’


    Ze lachten allebei en keken elkaar recht in de ogen.


    ‘Jij bent ook oprecht, Joe,’ zei het meisje. ‘Het kan me niet schelen met welke duivelse plannen je bezig bent.’


    ‘Dank je,’ zei de jongen. ‘Maar oordeel niet te snel.’


    ‘Ik bedoel,’ zei het meisje, ‘dat de meeste mannen tamelijk onnozel en dwaas kunnen zijn. Jij bent anders. Oh kijk, daar is het huis.’


    ‘Het lijkt me enorm groot,’ merkte de jongen op.


    ‘Ja, het is tamelijk groot,’ antwoordde ze. ‘En vroeger in de dagen van grootvader Garnet zat het huis vol bedienden, veedrijvers en familie en zo. Hij bouwde het huis zelf en hij moest alsmaar blijven bijbouwen, omdat zijn zaken zich uitbreidden. Maar nu is er niemand meer dan mijn vader, ik en een knecht. Dat is alles.’


    Hij keek om zich heen, verbijsterd. ‘Maar jullie hebben veel land en vee om te verzorgen. En dan maar twee mensen ? Ik zou denken dat je er tenminste vier nodig zou hebben.’


    ‘We zouden ze best kunnen gebruiken, maar het is moeilijk om mannen hier te houden. Waarom zouden zij het vee voor je hoeden als zij het evengoed zelf kunnen bemachtigen ?’


    ‘Ja,’ stemde hij in, ‘maar slechts twee mannen vooral die heuvels hier !’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Wel, ik werk binnen én buiten,’ zei het meisje. ‘De meeste dingen die de mannen kunnen, kan ik ook. Ik kan niet zo goed koeien uit de modder trekken en ik kan niet zo goed met een stier omgaan en dat soort dingen. Maar toch kan ik nog een heleboel.’


    ‘En koken ook ?’ zei hij.


    ‘Ja. Weet je, ik gooi wat bacon in de pan en maak een soort maïs-brood. Je kunt het eigenlijk geen koken noemen.’


    ‘Laat me je hand eens zien,’ stelde hij voor.


    Ze trok haar handschoen uit en stak hem haar hand toe, even bruin als de zijne.


    ‘Ja, dat ziet er goed uit,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je echte werkhanden zou hebben, maar ik zie dat je meestal handschoenen draagt hè ?’


    ‘Mijn vader laat me niet zonder,’ zei ze en toen plotseling: ‘Joe, hoe kom je aan dat zadel ?’


    ‘Dat ?’ zei hij. ‘Oh, dat oude ding.’


    ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘dat oude ding met al dat beslag van oud Mexicaans goud en oud zilver en parels. Hoe kom je er aan ?’


    ‘'t Is een geschenk voor jou,’ zei hij zelfvoldaan.


    ‘Onzin,’ zei het meisje. ‘Ik denk dat je een smokkelaar of kerkschender of zoiets bent. Daar komt mijn vader. Is hij geen prachtkerel ? Een echte werkezel; bijna zestig, maar kalmer aan doen ? Ho, maar.’


    Toen de ruiter dichterbij kwam zag Joe onder de rand van de hoed een heel bruin, knap en regelmatig gezicht.


    Bij het zien van de schimmel slaakte hij een kreet.


    Terwijl hij de jongen een hand gaf zei hij : ‘Hoe heb je Barley gevonden ? Hoe kom je aan hem ? Goeie genade, man, vertel me niet dat je hem afgepakt hebt van Charley Martin.’


    ‘Nee,’ zei de jongen niet geheel volgens de waarheid. Ik heb hem niet van Martin. Ik heb hem zomaar opgepikt.’


    ‘Martin is een idioot als hij zó'n paard laat ronddolen, zelfs als hij nog meer paarden van andere ranchers kan stelen. Barley is groots. Het doet me goed dat ik hem terugheb. Duizendmaal dank. Ik weet nog niet eens hoe je heet.’


    ‘Wel, Pap, dit is Joe Good !’ zei het meisje.


    De rancher floot.


    ‘Joe Good ?’ zei hij. ‘De zweepexpert ? De grote Joe in eigen persoon ? Maar ik dacht dat je veel groter zou zijn en een vurige blik zou hebben. Kate, je hebt me een hele verkeerde indruk gegeven. Kom mee naar huis, Good. We zullen je een ontbijt geven.’


    Ze reden naar het huis en daar zag de jongen vier enorme schuren, waar vroeger de wintervoorraad werd opgeslagen. Eén schuur was vervallen, van een andere was de achterkant kapot; maar twee zagen er goed onderhouden uit.


    Plotseling liet hij de merrie stoppen en zei: ‘Mr. Garnet, als uw vader genoeg vee had om deze heuvels te bedekken, waarom zou u dan ook geen vee houden en deze grote schuren weer vullen met hooi ? Wat is er werkelijk verkeerd hier ?’


    Garnet zei: ‘Ik zou hier net als mijn vader best vee kunnen fokken en ik zou er nog betere prijzen voor maken ook. Maar ik loop de kans dat ik het vee weer snel zou verliezen. Mijn vader had geen Martin in de buurt zoals ik - al vijftien jaar lang.’


    ‘Dus Martin zit u ook al dwars ?’ zei de jongen langzaam.


    ‘Charley Martin en die aanhangers van hem hier in de heuvels,’ zei de rancher berustend. ‘Ik fok vee om het door schavuiten te laten stelen. Kate en ik wonen hier, werken hard en genieten van het klimaat, zou je kunnen zeggen. Maar kom binnen, Joe Good. Kate stook het vuur op. Ik zal de eieren en de bacon halen.’


    Het grote huis vertoonde dezelfde tekenen van verval als de schuren. Verschillende ramen waren met hardboard dichtgespijkerd en veel blinden waren kapot; de muren hadden al in geen jaren een verfje gezien en Joe Good voelde zich bedroefd worden.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXVII


    De keuken was zo groot als je kon verwachten in zo'n kast van een huis. ‘Dit is tegelijkertijd keuken, eetkamer en meestal ook woonkamer,’ legde Kate uit. ‘We hebben niet veel tijd voor het huishouden. En na het avondmaal zitten we over het algemeen hier met koffie en kranten en babbelen wat voor we naar bed gaan.’ De keukenvloer zag er blinkend schoon uit en de jongen keek met een tedere blik naar de tengere schouders en armen van het meisje. Zijn respect voor haar groeide met de minuut.


    Hij hielp zo goed als hij kon en had een razende honger.


    Zij dronken koffie en eindelijk zat hij aan zijn bacon en eieren en zijn opgewarmde maïsbrood.


    ‘Je hebt te dicht bij het vuur geslapen,’ zei het meisje. ‘Je haar is verschroeid, Joe.’


    ‘O ja ?’ zei hij onnozel.


    Toen vroeg hij : ‘Wat Martin betreft - heeft u geprobeerd hem eronder te krijgen ?’


    ‘De eerste zeven a acht jaar,’ zei de rancher, ‘wij sloten ons bij elkaar aan en probeerden hem in een hoek te drijven. Er waren toen ook nog andere ranchers hier. De wegen werden onderhouden. We boerden aardig. Dit is zo'n vruchtbaar land, weet je. Hier wil alles groeien - graan, zelfs sommige soorten fruitbomen, ondanks de strenge winters. In de dagen van mijn vader was de nachtwake georganiseerd en deze hield de misdaad onder controle. Wij verloren erg weinig vee. Maar de misdaad kreeg een ander aanzien toen Martin op het toneel verscheen. Hij is een vos. We konden niet tegen hem op !’


    ‘En toen gaven de andere ranchers het tenslotte op,’ voegde het meisje eraan toe. ‘We waren alleen en de nieuwkomers hadden het ook al gauw bekeken. Er zijn er nog maar een paar, op afgelegen plaatsen in de heuvels. En hun winst verdwijnt ieder jaar in Martins zakken. Hij ontdoet zich niet van ons, omdat hij niet helemaal de kip met de gouden eieren wil slachten.’


    Joe Good draaide op zijn stoel van verontwaardiging. ‘Het is om uit je vel te springen !’ zei hij. ‘Ik zou zeggen dat de gouverneur hiervan moet weten en het leger erop af moet sturen !’


    ‘Wat heeft dat voor zin ?’ zei de rancher. Terwijl de soldaten hem achtervolgden, zou hij duizenden mijlen ver weg zitten, een bank opblazen en er met de buit vandoor gaan. Als het leger dan weg was, zou hij terugkomen en zou het allemaal nog veel erger worden. Soms denk ik wel eens om te vertrekken. Het wordt hier een wildernis, zie je. Maar Kate wil blijven en hoopt op een wonder.’


    ‘Het is alleen die Martin,’ verklaarde het meisje. ‘Zijn aanhangers zijn waardeloos. Het is alleen Martin die telt en als die eenmaal van het toneel verdwenen is, kunnen we weer opnieuw beginnen. Eens op een dag zal de een of andere kogel hem vellen !’


    Ze hoorden het geluid van paardehoeven.


    Een lange, magere knaap met een rood gezicht stormde de keuken binnen en leek erg opgewonden.


    ‘Het is zover !’ schreeuwde hij. ‘Charley Martin heeft eindelijk zijn portie gehad !’


    ‘Is hij dood ?’ vroeg Garnet.


    Het meisje zei niets, maar stond langzaam van haar stoel op. ‘Nee, maar zo goed als,’ zei de ander. ‘Ik zal jullie het nieuws vertellen zoals ik het in de heuvels gehoord heb. Zelfs de eekhoorns in de bomen praten erover !’


    Hij lachte verheugd.


    ‘Hebben jullie wel eens van Joe Good in Fort Willow gehoord ?’ vroeg hij.


    De twee Garnets wierpen een vluchtige blik op de jongen. Zij hadden geen tijd gehad om hem voor te stellen en deden dat ook nu niet.


    ‘Ja, ik heb van hem gehoord,’ zei Garnet.


    En enthousiast vertelde de veedrijver tot in de kleinste details de avonturen die Joe Good, de man met de zweep, die nacht had beleefd. Zijn enthousiasme werd nog groter toen Garnet hem aan de grote Joe Good voorstelde :


    ‘Je treft het, Breen,’ zei Garnet, ‘dit is Joe Good.’


    ‘Grote God, Joe Good zelf !’ hakkelde Breen.


    ‘Blij u te leren kennen, Mr. Breen,’ zei Joe Good en hij gaf de man een hand.


    De rancher liep om de tafel heen en keek de jongen recht aan.


    ‘Vertel me eens precies de waarheid, Joe,’ zei hij.


    En hij antwoordde : ‘De waarheid is dat ik Charley Martin zocht. Toen ik Barley van ze leende, leende ik tegelijkertijd enkele revolvers. Zij zaten in de zadelholsters. En ik hoop dat ik de kans krijg er een te gebruiken voor uw vriend Martin.’


    ‘Ben je helemaal alleen hier naar toe gekomen om Martin onder handen te nemen ?’ vroeg Garnet.


    ‘Ja,’ zei de jongen. ‘Ziet u...’


    ‘Hij heeft een reputatie, Pap,’ zei Kate Garnet kalm. ‘En als Martin hem heeft neergeslagen - wel, dan zal hij er voor moeten boeten.’


    ‘Wil je zeggen,’ zei de rancher, ‘dat je hier naar toe bent gekomen zonder hulp en zonder dit woeste land te kennen en Martin hoopte te vinden ? Heb je ook een plan ?’


    ‘Ik heb nu een plan,’ zei de jongen, ‘als u het er tenminste mee eens bent.


    ’Ik denk niet dat u enig kwaad gedaan zal worden,’ vervolgde Joe Good. ‘Maar we hadden het net over een reputatie. Wel, Charley Martin heeft er ook een. Nu moest hij vannacht de wijk nemen en hij zal het goed moeten maken; anders zullen zijn aanhangers hem niet meer moeten.’


    ‘Wat denk je dat hij dan zal gaan doen ?’ vroeg Garnet.


    ‘Ik denk,’ zei de jongen, zorgvuldig zijn woorden kiezend, ‘dat de rollen zijn omgekeerd. Toen ik Fort Willow verliet zocht ik hem, maar nu zal hij mij zoeken. Ik kan stilzitten en wachten tot hij komt. Als u het goed vindt, zou ik graag hier in uw huis wachten !’


    Het meisje hield haar adem in.


    Zelfs Garnet knipperde met zijn ogen. Maar toen zei hij : ‘Als je hier wilt blijven, ben je welkom !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXVIII


    De rest van de dag ging hij met de Garnets, vader en dochter, uit rijden en bekeek de landerijen rond de ranch.


    Op speciaal verzoek van Joe Good verspreidde Breen, de veedrijver overal het nieuwtje dat Good in het huis van Garnet wachtte op de bandiet en dat hij daar met zijn vuisten de zaak zou uitvechten.


    ‘Denk je dat hij zal komen ?’ vroeg Joe nieuwsgierig.


    ‘Hij zal wel moeten. Hij kan zijn gezicht niet meer laten zien in dit deel van de wereld als hij niet komt. Zijn volgelingen hier in de bergen zouden hem in zijn gezicht uitlachen. Bovendien heb ik het idee dat hij alleen komt. Hij is niet iemand die een gevecht uit de weg gaat! Hij is een buldog die graag zijn tanden ergens in vastbijt!’


    De jongen moest verder de hele dag aan deze woorden denken en terwijl hij met Kate en haar vader over het land reed, was de ene helft van zijn geest bezig met wat hij zag en de andere helft met de komende strijd met de grote Martin.


    Hij voelde nu dat hij aan een dwaze verleiding had toegegeven door zó'n man uit te dagen.


    Martin zou komen. Dat stond als een paal boven water. En hij zou zijn revolvers bij zich hebben ! En de jongen, dat wist hij héél goed, was alleen maar meester in het hanteren van de zweep.


    Intussen lieten ze hem ieder hoekje van de ranch zien en hoe verder hij reed, des te meer raakte hij ervan overtuigd dat deze plaats vele mogelijkheden had. Het deed er niet toe hoe streng de wintermaanden zouden zijn, er was gras en water genoeg om in de behoeften van de veestapel te voorzien. Achter de omringende heuvels rezen de bergen hoop op, ondoordringbaar ruig en groots, maar dit lagere land was een zacht glooiende groene oase.


    Zij gingen pas terug toen de schemer begon te vallen en de bandiet zou hem nu al bij het huis kunnen opwachten.


    Alle drie zetten zij hun paarden tot spoed aan en toen ze bij het huis kwamen, stegen ze af en brachten de dieren weg. Er werd geen woord gewisseld, maar alle drie dachten ze hetzelfde.


    Er gebeurde echter niets.


    Maar plotseling schoot Joe Good iets krankzinnigs te binnen.


    Wat als de zenuwen van de grote Martin zelf het begeven hadden en hij ontdekt had dat hij het niet durfde op te nemen tegen Joe Good met zijn zweep ?


    Vanmorgen vroeg moest de bandiet hebben gezien dat het geluk aan de zijde van zijn vijand was. Als bijgelovigheid zijn zenuwen eens in de war had gebracht!


    Niet eerder was de jongen zo hoopvol gestemd en na de maaltijd werd hij zelfs vrolijk en opgewekt.


    Hij merkte dat Garnet en het meisje hem verwonderd aankeken; hij kon ze echter niet vertellen waarom hij hoop gekregen had; het was te dwaas.


    Later hielp hij met de vaat en door de rook van zijn pijp heen keek de rancher hem met gefronst voorhoofd aan en zei: ‘Ik zal je eens wat zeggen, Joe. Als er gevochten wordt en jij wint, zal ik tenslotte toch de grote winnaar zijn. Mijn land zal gered zijn. Alle boeren zullen je zegenen, Joe. En ik zie niet in waarom ik je niet zou helpen. Ik zal je bijstaan.’


    Joe Good schudde glimlachend zijn hoofd.


    ‘Ik weet wat u voelt,’ zei hij. ‘Maar als u mij helpt, zal hij mannen hebben om hem te helpen. En we weten wat er dan gaat gebeuren.’


    Maar het meisje onderbrak hen en hief haar hand op. Toen hoorden zij het duidelijk : een zacht krakend geluid tegen de deur aan de ene kant van de keuken !


    Er waren drie deuren.


    Eén kwam uit op de veranda aan de achterkant; één leidde naar de eetkamer en één stond in verbinding met de kamer waar vroeger de kok had geslapen.


    Het gezicht van Garnet vertrok van angst, zijn kaakspieren spanden zich, maar plotseling liep hij vastberaden naar de lamp en blies haar uit.


    Door het raam dat eerst een ondoordringbare zwarte muur was geweest, tekenden zich nu buiten vage voorwerpen af.


    Er floot een man, het geluid kwam van de veranda of direct eronder. Dat fluitje werd bijna onmiddellijk herhaald; binnen in het huis, niet uit de eetkamer maar uit de tegenoverliggende slaapkamer.


    ‘Hij is gekomen !’ zei Garnet verbitterd, ‘maar niet alleen !’


    En het meisje zei: ‘Hij wil moorden. Oh, de lafbek. Joe, hij wil niet met je vechten als een man !’


    Joe Good zei niets.


    Hij realiseerde zich nu ten volle de ramp en hij gebruikte zijn ogen meer dan zijn hersens, omdat deze nog steeds niet wilden werken.


    Hij hoorde de wind door de schoorsteen loeien. Hij had dit natuurlijk al duizend keer gehoord, maar nu leek het hem een slecht voorteken !


    Een stem, dicht bij de veranda, zei: ‘We willen alleen die jongen. Gooi Joe Good naar buiten en dan zullen we de rest van jullie met rust laten.’


    En de woorden klonken alsof ze door een met de handen gevormde toeter geschreeuwd werden.


    Er kwam nog een stem, met een vreemde uitspraak :


    ‘Ja ! Geef ons Joe Good !’


    Dit leek de stem van de ouwe Bill wel; zo zou hij althans kunnen klinken, nu hij zijn tanden kwijt was.


    Vóórdat Garnet of de jongen het konden verhinderen, stapte Kate Garnet plotseling naar het raam en stiet het open met een geluid van brekend glas en terwijl ze ver voorover leunde, schreeuwde ze : ‘Charley Martin ! Charley Martin ! Waar is die lafaard die een hele menigte meeneemt omdat hij een eerlijk gevecht van man tot man niet aandurft ?’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXIX


    Joe Good bereikte haar het eerst, greep haar arm en begon haar terug te trekken, uitroepend : ‘Kate ! Kate ! Ben je gek geworden ? Ze zullen...’


    ‘Zij zijn aanhangers van Martin,’ zei ze, ‘maar zelfs zij zullen niet op een vrouw schieten.’


    En zij duwde zijn hand weg eraan toevoegend : ‘Laat mij dit afhandelen. Ik weet wat ik doe. Ik weet hoe ik die kerels moet aanpakken, ’


    Iemand die de wacht hield en die zij niet konden zien, zei op een lijzige manier : ‘Denk je dat we gek zijn ! Je vader en Breen zijn daarbinnen en dan heb je het over een man-tot-man-gevecht. Dat is het helemaal niet!’


    ‘Breen is hier niet,’ zei het meisje. ‘Hij is de mensen gaan vertellen dat Joe Good bereid is van man tot man te vechten met jullie Charley Martin. Mijn vader is hier, maar we hebben niemand om te vechten. Joe Good is hier ook, maar hij vraagt alleen om Martin, zelf.’


    De lijzige stem riep uit: ‘Kom op Martin ! Kom te voorschijn en kom in het licht van de sterren staan, want er is een kerel binnen die jou graag als schietschijf wil gebruiken!’


    Andere stemmen lachten; het geluid kwam vanuit de ramen naast de keuken. Het hele huis scheen werkelijk vol mannen te zitten !


    Plots verhief Martins stem zich als het gebrul van een leeuw : ‘Wees stil allemaal!’


    Bij het horen van dit commando stond het hart van Joe Good stil. Had hij gehoopt dat deze man angstig en nerveus zou zijn ? Het leek er meer op dat dit de stem van een vernietigingsmachine was.


    Toen het overal weer stil was, zei Martin : ‘Waar is de man die ik wil ? Ik zou zijn stem graag eens horen !’


    Joe Good schraapte zijn keel.


    ‘Ik ben hier, Martin,’


    ‘Ik ben blij dat ik je hoor,’ zei de bandiet, ‘ik dacht even dat je het meisje het gevecht voor je liet opknappen. Nou kerel, kom naar buiten. Je tijd is gekomen !’


    ‘Ik zal samen met jou naar buiten gaan, Martin,’ zei de jongen.


    ‘O ja ?’ snauwde Martin. ‘Heb je enig idee waar we naar buiten kunnen zonder dat iemand ons stoort ?’


    ‘Heb jij enig idee, Charley ?’ zei Joe Good.


    Hij voelde zich dankbaar dat hij de kans kreeg om te praten. Dat kalmeerde zijn zenuwen en hij kon weer gewoon ademhalen.


    ‘Ik heb erover nagedacht,’ zei de ander. ‘Ik ga niet naar buiten, waar een geweer uit het keukenraam mij kan raken. Ik weet wat die ouwe Garnet me zou willen aandoen !’


    ‘Garnet is een gentleman,’ zei de jongen, ‘en hij geeft je zijn woord van eer.’


    ‘Oh, dat zegt niets !’ zei de schurk verachtelijk. ‘Dat zijn alleen maar praatjes om de tijd te vullen !’


    Joe Good voelde zich bijna hysterisch worden.


    ‘Martin,’ zei hij, ‘jij oplichter en moordenaar, ik vertrouw jou op je woord van eer !’


    Er kwam een onmenselijk, grommend gelach.


    ‘Hoe wil jij mij vertrouwen ?’ vroeg de ander.


    ‘Ik vertrouw erop,’ zei de jongen, ‘dat je die kamer waar je in staat, ontruimt. En als je zegt dat er niemand meer is, behalve jijzelf, zal ik daar naar binnen gaan.’


    ‘Wacht,’ zei de ander. ‘Er is verschrikkelijk weinig licht hier.’


    ‘Dat is voor mij nog erger,’ zei Joe Good. ‘Ik ben geen wilde kat die in het donker genoeg kan zien om te doden. Maar jij wel !’


    Martin lachte weer, alsof hij dit als een compliment opvatte.


    Toen zei hij: ‘Ik geloof dat die knaap het meent. Ga hier weg, jongens.’


    Voetstappen klonken, langzaam en slepend.


    ‘Ga daar niet naar binnen, Joe,’ drong Garnet aan. ‘We zullen hier blijven en het samen uitvechten. Het is een valstrik.’


    ‘Als we hier blijven,’ zei de jongen, ‘dan branden ze ons uit. Die grap hebben ze al eens een keer uitgehaald, maar ze mislukte. Maar deze keer zullen zij niet falen. Kate waar ben je ?’


    ‘Hier, naast je,’ kwam haar stem, laag en moeilijk.


    ‘Hoe is die kamer ingericht ? Fluisteren, hoor. Ik ben daar nog nooit geweest.’


    ‘Het is de eetkamer. Joe, denk je werkelijk dat dit de beste manier is ?’


    ‘Het is de enige manier,’ zei hij. ‘Nou vlug! Vertel me van die kamer !’


    Ze greep zijn arm en fluisterde in zijn oor: ‘De deur van de keuken zit aan de brede kant van de kamer. Ze is lang en smal. Veertig voet lang, vanwege het grote aantal mensen dat daar vroeger at.’


    ‘En hoe breed ?’


    ‘Ongeveer achttien of twintig voet. Dat weet ik niet zeker.’


    ‘Staat er een tafel ?’


    ‘De oude, lange tafel staat er, ja. Vijfentwintig voet lang en ongeveer vier voet breed.’


    ‘Staat de tafel in het midden ?’


    ‘Ja.’


    ‘Stoelen ?’


    ‘Ja.’


    ‘Waar ?’


    ‘De meeste staan langs de muren. Maar ik denk dat er enkele bij de tafel staan. Lieve hemel! Waarom kan ik me dat niet herinneren ?’


    ‘Al goed. En de ramen ?’


    ‘Twee grote ramen, één tamelijk dicht bij dit eind van de kamer en de andere wat voorbij het midden van de kamer.’


    ‘Maar dan...’


    ‘Ja, of de maan nu schijnt of niet, het zal er even donker zijn als hier in de keuken !’


    Hij keek om zich heen. Ja, het was zeker donker !


    Een stem riep van een kleine afstand, alsof ze uit het midden van de eetkamer kwam.


    ‘Ben je klaar Joe Good ?’


    ‘Ik ben klaar.’


    ‘Alles is gereed en de tafel is gedekt. Kom eten !’


    Dit was kokstaal. Joe Good huiverde. Toen draaide hij zich om naar de deur.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXX


    Toen hij de deur bereikte, stopte hij om na te denken. Eenmaal binnen zou hij daar geen tijd voor hebben. Hij moest proberen de plannen en bedoelingen van de ander te doorgronden. Wat zou de grote Martin doen ?


    Dicht bij de deur staan misschien.


    Maar dat zou een te doorzichtige truc zijn. Gewoon midden voor de deur staan, de getrainde ogen starend in de duisternis zouden een figuur in de deuropening onderscheiden die gemakkelijk te raken was.


    Hij draaide de knop om en gooide de deur wijd open, toen kroop hij in de houding van een sprinter die op het punt staat weg te rennen, behalve dan dat zijn rechterhand was opgeheven waarin zich de zweep bevond, klaar om toe te slaan.


    Toen de deur openzwaaide met een spookachtig, fluisterend geluid, hoorde hij een zwak gekreun van afschuw in de kamer achter zich. Dat was Kate Garnet. Hij vroeg zich af of dit gekreun werkelijk door dit akelige moment werd veroorzaakt.


    Er was geen geluid in de kamer en hij kon niets zien.


    Het zwak verlichte vierkant van het dichtstbijzijnde raam, dat was


    het enige. Het tweede raam was, vanaf zijn standpunt bezien, slechts een grijze streep.


    Met het messcherpe zweepkoord kliefde hij door de lucht in de ruimte bij de deur. En toen hoorde hij een vloek; er ging een revolver af, een kogel vloog fluitend langs zijn hoofd en door het licht van de ontploffing kon hij een mannenfiguur onderscheiden, precies daar waar hij verwacht had, dicht bij de deur.


    Maar de figuur bewoog zich direct achterwaarts naar de zijkant. De jonge Joe Good sprong naar voren en sloeg met het zware geladen eind naar het schaduwachtige mikpunt.


    De mond van de revolver spoot weer vuur en weer miste de grote Martin.


    Joe Good was intussen de kamer binnen gekomen en sprong geruisloos naar de kant. Hij dacht dat hij een geluid hoorde van knarsende tanden.


    Maar dat was alles. Er kwam een vreemd gevoel van veiligheid en verrukking over hem. In eerste instantie was hij doorgedrongen tot de geest van Martin. Mischien kon hij dat nog een keer bereiken.


    Nu sloop hij naar voren, zijn revolver in zijn linkerhand, de zweep in de rechter, als de antenne van een enorm insect.


    Zou hij het met zijn wapens kunnen opnemen tegen de grote Martin ?


    Hij raakte iets - het blad van de tafel. Hij ging opzij en voor hij 't wist duwde hij tegen een stoel die zachtjes over de vloer kraste.


    Onmiddellijk kwam er antwoord van de revolver, verschrikkelijk dichtbij en van achteren !


    Hij draaide zich razendsnel om, maar was te laat om nog de vlam uit de Colt te zien en zo de positie van Martin te bepalen.


    Het werd weer doodstil in de kamer. Buiten echter hoorde men weer stemmen mompelen.


    Het moest iets afschuwelijks zijn te luisteren naar de strijd in die spookachtige duisternis. Maar het was niet zo erg donker als hij verwacht had.


    Hij trok zich verder terug naar de muur, weg van de ramen. En daar dook hij ineen. Zijn opengesperde ogen konden nu niet alleen de betrekkelijk lichte vierkanten van de ramen onderscheiden, maar hij kon ook de vage omtrekken van de tafel en de kris-kras door elkaar staande stoelen zien.


    Hij hoorde een scherp, schurend geluid, gevolgd door iets dat vlak bij hem op de grond landde; het was een bundel zwavellucifers, groengeel licht verspreidend.


    Hij voelde dat stomme licht op zijn gezicht en lichaam; tegelijkertijd, terwijl hij opzij sprong, hoorde hij een revolverschot. Daar was de grote Martin, plat op de tafel liggend, schietend !


    De jongen voelde een scherpe steek in zijn zij. Hij was geraakt; hoe ernstig het was wist hij niet. Maar nu vond het kronkelde zweepkoord de bundel lucifers en gooide hem ver weg, waar hij in een hoek bleef nasputteren.


    De schoten volgden elkaar nu snel op, maar Joe Good sprong als een kikker heen en weer en kwam steeds dichter bij zijn vijand.


    Het achtereind van de zweep schoot uit en raakte iets - iets zachts; niet de schedel en ook niet de armen en benen.


    Was zo'n slag raak geweest, dan zou een gebroken been of een schedelfractuur het resultaat zijn geweest.


    Maar er rolden weer vloeken van pijn en woede van de lippen van Martin en weer vuurde hij in de duisternis. Het schot schampte het oor van Joe Good; een paar centimeter ernaast en hij was er geweest!


    Hij sloeg naar het geluid met de geladen handgreep en raakte weer iets. Hij was niet voorbereid op wat er nu volgde.


    Joe Good hoorde de grote tafel kraken en vaag was hij zich bewust van een voorwerp dat door de lucht vloog.


    Een knuppelvormige revolver miste zijn hoofd en kneusde zijn schouder; daarna raakte dat afschuwelijke ding hem en hij sloeg languit terug tegen de muur en de grond.


    ‘En nu...’ hoorde hij Martin grommen.


    De jongen had de revolver nog steeds stevig in zijn linkerhand geklemd. Hij had nog steeds geen schot gelost, maar nu, terwijl hij achterover viel, vuurde hij.


    Het lichaam van Martin rolde slap en bewegingloos op de grond. Hij stak zijn hand uit en betastte het gezicht van de man. Zijn hand gleed lager naar een warme, vochtige plaats. Het hart stond stil.


    Hij stond op en vond tastend zijn weg naar de deur van de keuken.


    ‘U kunt die lamp wel weer aansteken, Mr. Garnet,’ zei hij, ‘Martin is dood.’


    Als antwoord hoorde hij alleen een hysterisch gesnik.


    Dat moest Kate zijn, dacht hij half versuft. Nu had Garnet de lamp aangestoken. Zijn gezicht leek erg vreemd in het licht, met een groengele kleur, uitpuilende ogen en de lippen tot een smalle streep samengeperst.


    Toen rende hij langs de jongen naar de kamer ernaast.


    Het gesnik was opgehouden en Kate zei: ‘Joe, ik zag bloed op je gezicht. Je bent gewond. Je zult sterven!’


    ‘Ik ben nauwelijks geraakt,’ zei hij.


    Garnet kwam terug, maar zei niets.


    Zijn gezicht was ouder geworden, maar verder even streng als altijd. Een van zijn handen was rood. Hij sloot de deur achter zich, blies de lamp uit en ging naar het raam. Hij riep: ‘Baldy - en jullie allemaal daar buiten - jullie kunnen nu binnenkomen. Neem de zij-ingang. Martin ligt dood in de eetkamer !’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXI


    Hugh Alton was nooit onbezonnen of voorbarig geweest, maar nu voelde hij, terwijl hij in het kantoor van zijn advocaat in Fort Willow zat, dat hij reden had zichzelf te feliciteren en zijn advocaat voelde dat net zo.


    De advocaat was ene William J. Wisner, een jonge man die wel wat weg had van een arend en net als deze vogel had hij geleerd steeds hoger te vliegen in een kleine gemeenschap als Fort Willow.


    Zijn specialiteit was de misdaad.


    Hij gaf de voorkeur aan de verdediging en hoe hopelozer de zaak er voor stond, hoe listiger en wanhopiger hij zijn oorlog voerde. Mr. Alton had hem lang geleden in bescherming genomen; alsof hij voorzag dat William J. Wisner, ondanks zijn kleine oogjes, hem op een dag als schild én als zwaard zou kunnen dienen. Hij had hem een duwtje op de maatschappelijke ladder gegeven en meer had Wisner ook niet nodig.


    Hij voelde een zekere dankbaarheid jegens zijn weldoener. Maar hij had méér interesse in deze zaak, omdat hij voelde dat hij - tegen de tijd dat hij Mr. Altons hals van de strop had gered - een vaste greep op de rijke bezittingen van de Altons zou hebben.


    Hij sprak nu vleiende woorden tot de rancher.


    ‘Waarom wilt u naar Martin ?’ vroeg hij.


    ‘Omdat ik 's nachts wakker lig en daar aan denk,’ zei Alton. Hij had ontdekt dat oprechtheid de beste manier was om met de jonge man om te gaan. Mr. Wisner vroeg niets, hij eiste alleen het volledig vertrouwen van zijn cliënten. Dit vertrouwen moest hij hebben, wilde hij iets bereiken in het gerechtshof.


    Omdat de muren van het advocatenkantoor geluiddicht waren, liet Alton zijn stem niet dalen toen hij zei:


    ‘Het was duidelijk en jij zal dat kunnen begrijpen, Wisner, het was duidelijk dat de jongen moest sterven - anders zou ik hangen !’


    Hij streek met een vingertop de snor van zijn bovenlip.


    Wisner keek hem bewonderend aan.


    ‘Het is alleen jammer,’ zei hij, ‘dat u eerst de wet niet in de arm genomen hebt. Dat is de manier waarop je dergelijke zaken behandelt. Het zou een hele dobber geweest zijn u te redden; nu heeft u uzelf gered. Martin ! U zult nog wel meer van hem horen. Twintigduizend dollar is een hoop geld, maar hij is niet te beroerd om tot chantage over te gaan en nog meer geld te eisen. Ik ken dat type...’


    Alton haalde zijn schouders op. Het regende en hij liep naar het druipnatte raam.


    ‘Een man moet zijn kans grijpen,’ zei hij. ‘De dwaze jongen is naar Martin's eigen land gegaan. Met andere woorden, hij is de gaskamer binnengegaan, heeft de deur achter zich dichtgedaan en heeft zichzelf opgesloten ! Zulke dingen verwacht men alleen van helden !’


    ‘Als zijn dood nu eenmaal bekend is,’ zei de advocaat,’ zullen de mensen hun vermoedens uiten. Misschien zult u Fort Willow moeten verlaten !’


    ‘De publieke opinie doet me niets,’ zei de rancher. ‘Ik heb mijn werk en mijn familie en dat is me genoeg !’


    Hij liet zijn tanden op elkaar klappen en lachte: ‘Ze zitten er nog steeds, Wisner.’


    ‘Die grote zwarte ?’ vroeg Wisner en begon ook te lachen.


    ‘Ja. Die zwarte en nu ook zijn vrouw. En de oude Zeke Stevens, die vrek, staat met ze te praten.’


    Wisner stond op en liep naar het raam. In de donkere natte straat zag hij een vierwielig wagentje staan voor het postkantoor, waar ook de telegraaf was ondergebracht, die de spoorlijn enkele weken vooruit was gegaan.


    Sinds de verdwijning van zijn baas had Budge Morrissey daar plaatsgenomen, zittend in het wagentje en wachtend tot hij iets zou horen. Zijn grote lichaam was steeds meer voorover gezakt en ondanks zijn vermoeidheid sloot hij geen seconde zijn roodomrande ogen.


    Naast hem zat nu het smalle figuurtje van zijn vrouw even rechtop als haar man voorover hing. Zij droeg een vrolijk gekleurde, gele waterdichte overjas. Maar hij zat zonder enige bescherming in de stromende regen.


    Een paar keer had zij de jas over zijn enorme schouders geslagen, maar hij had deze telkens weer teruggeduwd.


    Voor Budge Morrissey was de tijd stil blijven staan; en de tijd zou pas weer verdergaan als hij het teken had ontvangen dat hem in volle galop zijn baas te hulp zou doen snellen.


    De oude Zeke Stevens, beschermd door een armzalige paraplu, was bij hen stil blijven staan en tijdens zijn babbeltje schudde hij zijn vuist in de richting van Wisners raam.


    ‘Hij weet dat ik hier ben,’ zei Alton, ‘en misschien weet hij waar we over praten. Ik hoop het. Die schelm kan geen ellende genoeg hebben.’


    ‘Het is bepaald vreemd,’ mompelde de advocaat, ‘dat die oude vrek zoveel belangstelling voor Joe Good heeft.’


    ‘Stevens heeft altijd de gevestigde families in de streek gehaat,’ zei


    Alton. ‘En hij is verrukt dat een man als ik in het ongeluk is gestort ! Dat is de oorzaak van de houding van Zeke Stevens.’


    Hij had zich omgedraaid terwijl hij sprak en toen vond er een wilde uitbarsting van vreugde plaats verderop in de straat.


    ‘Nog meer herrieschoppende koeiendrijvers komen naar de stad, ’ zei de advocaat.


    ‘In zulk weer zullen ze toch geen herrie schoppen,’ zei Alton.


    ‘Het komt dichterbij,’ zei de advocaat.


    ‘Wat ter wereld gebeurt er ?’ vroeg Hugh Alton.


    ‘Daar komt rechter Tomlinson de straat in rennen; daar is de hoefsmid met zijn leerjongen. Waarom ? De hele stad loopt uit en schenkt niet meer aandacht aan het weer dan wanneer de zon zou schijnen. Wat kan dat nou zijn ?’


    Hij deed het raam open.


    ‘Die zwarte daar komt ook tot leven,’ zei de advocaat. ‘Waarom...’


    Hij leunde ook uit het raam en toen zagen zij een ruiter op een klein paard de straat afkomen, zo nu en dan zwaaiend naar een vriend of een groet beantwoordend. Zijn van de regen glimmende zwarte jas hing van zijn schouders af als een stalen wapenrusting.


    Toen hij dichterbij kwam, zwaaide Budge Morrissey, die zijn ponnies plotseling verder de straat opgedreven had, zich uit het wagentje en rende naar de ruiter toe.


    Op dat ogenblik blies de wind de rand van de hoed omhoog en de twee mannen aan het raam zagen het gezicht.


    Het was enigszins verborgen door een groot wit verband om het hoofd, maar zij herkenden de trekken maar al te goed.


    Alton zei geen woord.


    Maar de advocaat liep wankelend de kamer in alsof hij door zijn hoofd geschoten was.


    ‘Hij is terug ! Het is Joe Good !’ riep hij uit.


    ‘Wat heeft hij met Martin gedaan ?’


    ‘Hij heeft er vanaf gezien,’ zei Alton woest. ‘Dat is de enige verklaring. Martin faalt nooit! Nooit!’


    William Wisner rende terug en leunde weer uit het raam en uit een ander raam hoorden zij roepen : ‘Hoorde je dat ? Hij is terug. Daar is hij nou. Ik heb net het nieuws gehoord. Je zult het niet geloven. Het was deze keer niet met de zweep. Hij ontmoette Martin op de ranch van Garnet en heeft hem aan stukken geschoten ! Eindelijk is Martin dood !


    ‘Een man als Good,’ zei een andere stern, ‘is zijn gewicht in goud waard, neem dat van me aan !’


    Hugh Alton trok zich langzaam van het raam terug.


    ‘Help me in een stoel, Wisner,’ zei hij. ‘Ik voel me ziek!’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXII


    Hij was twee en dertig; zijn volledige naam : Vincent Lafayette St. Ives Jones; hij was zwart; hij woonde overal en nergens; zijn beroep : vult u maar in. Nu wachtte hij tot de baas van het kleine witte huis was weggereden. Toen stond hij op uit het kreupelhout en sloeg zijn kleren met zijn gele handschoenen af, bracht zijn das in orde, trok zijn hoed schuin over een oog en draaide zijn wandelstok een paar keer rond om wat meer zelfvertrouwen te krijgen.


    Daarna liep hij naar de achterkant van het huis en klopte op de deur. Deze werd geopend door een slanke vrouw, aardig om te zien en met ogen die glansden als zwart glas.


    Zij bekeek hem van top tot teen; zijn glimlach die werd verrijkt met een stel gouden voortanden en de kleine dicht bij elkaar staande ogen van V.L. St. I. Jones, die nu verdwenen waren door de rimpels van zijn glimlach.


    ‘Mrs. Morrissey ?’ vroeg Mr. Jones. ‘Mrs. Morrissey, als ik me niet vergis ?’


    ‘Wat wilt u hier ?’ vroeg Betsy Morrissey tenslotte.


    ‘Mijn kaartje ?’ zei Mr. Jones en hield het haar voor. Betsy keek er niet eens naar. In de kraal begon de ezel te balken.


    ‘Ik ben druk vandaag,’ zei Mrs. Morrissey en wilde de deur dichtdoen.


    ‘Mevrouw,’ zei Mr. Jones, ‘ik moet dringend...’


    Ze sloeg de deur haastig voor zijn neus dicht toen hij zich naar voren


    bewoog.


    Ze liep terug naar het keukenfornuis en fluisterde woest bij zichzelf: ‘Waardeloze, onbelangrijke, opgedirkte zwarte !’


    Ze haalde vier eieren uit de sissende koekepan en wat reepjes knapperige bacon. Ze legde deze lekkernij op een verwarmd bord, dat zij van te voren had versierd met wat slablaadjes. Uit de oven haalde zij een verleidelijk, goudbruin gebakken brood.


    Zij bracht alles naar de eetkamer en zette het voor Budge neer. Zelf had ze al bij het ochtendgloren gegeten, een korst brood en wat zwarte koffie.


    Joseph Good had veel later ontbeten; maar toen hij zijn maal be-eindigd had en vertrokken was, kwam de beurt aan haar man.


    Budge Morrissey liet zijn krant zakken en keek over de rand van zijn bril, die hij niet droeg omdat hij slechte ogen zou hebben, maar om zichzelf een meer gestudeerd en filosofisch aanzien te geven.


    Hij sloeg de krant dicht en gaf deze aan zijn vrouw. Zij pakte een servet en stopte één punt onder zijn witte vest. Als huisbediende van Joseph Good was hij helemaal in het wit gekleed. Voor iedere gelegenheid had hij weer andere kleren.


    Nu, terwijl hij het bord voor zich bekeek en er net voorzichtig op wilde aanvallen, kwam zijn vrouw binnen met een grote pot koffie en een kannetje room.


    Hij glimlachte naar zijn vrouw en zei: ‘Dank je wel, Betsy. Je bent een beste meid.’


    Vervolgens zette hij zijn bril af en stond op het punt te gaan eten toen er op de eetkamerdeur geklopt werd, die uitkwam op de veranda achter het kleine huis.


    Budge keek zijn vrouw vragend aan.


    ‘'t Is niets, alleen maar een waardeloze, opgedirkte neger, man,’ zei ze. ‘Hij had een wandelstok bij zich en gaf me zijn kaartje.’


    Budge fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Zwart of blank, Betsy,’ zei hij, ‘een gentleman is een gentleman. Dat heb ik je al zo vaak gezegd.’


    ‘Dit is geen gentleman,’ zei Betsy. ‘'t Is een aap !’


    Ze koos het verkeerde woord, want dit ‘aap ’ was nu juist bijzonder geschikt als je het gezicht van Budge Morrissey zelf wilde beschrijven.


    De frons op zijn voorhoofd werd dieper; de neusvleugels trilden; zijn ogen spoten vuur.


    Hij wees met de vork in zijn hand naar de deur.


    ‘Hoor je me ? Laat hem binnen!’ zei hij.


    Betsy aarzelde.


    Onder normale omstandigheden kon zij haar echtgenoot met gemak aan. Ze kon hem om haar vinger winden, maar ze wist wanneer hij onhandelbaar werd. Door een enkel verkeerd woord had zij zijn woede opgewekt en tegenstribbelend gaf ze toe.


    Ze trok de deur open en keek spottend in het gezicht van de lange jongeman die weer glimlachte en voor haar boog.


    ‘Kom binnen, Mr. Jones,’ zei ze luid en hoffelijk, zodat haar man het goed kon horen.


    Jones stapte naar binnen en boog weer toen hij haar passeerde.


    ‘Goeiemorgen, Budge !’ zei hij.


    Budge Morrissey keerde zich langzaam en waardig om. Hij wilde vriendelijk glimlachen maar toen hij de glimlach met de gouden tanden zag van de ander stond hij plotseling van zijn stoel op, wonderlijk vlug ondanks zijn enorm lichaam.


    ‘Ik ben blij je te zien, Budge,’ vervolgde de jonge man.


    Budge Morrissey greep langzaam de hem toegestoken hand.


    Hij zei: ‘Wat doe jij hier zo ver van huis, Vince ?’


    ‘De belangrijkste reden is dat ik jou wilde zien, Budge,’ zei Vincent Lafayette St. Ives Jones. ‘Ik hoorde wat sommige minderwaardige zwarten tegen jou hadden gezegd over mij en het dubbelspel dat ik gespeeld zou hebben. Ik ben gekomen om je te zeggen dat zij logen. Ik geef er niet veel om hoe ik gewone mannen behandel, Budge, maar een gentleman en een vriend herken ik gauw genoeg.’


    Budge voelde zich gevleid.


    Hij wist best dat Jones loog. Hij wist best dat Jones had geprobeerd hem aan de politie te verkopen in de tijd dat Morrissey de meeste tijd zoekbracht achter de tralies. Hij verdreef deze spookbeelden uit het verleden en zijn gezicht klaarde op.


    ‘Ga zitten, Vince,’ zei hij. ‘Dat is mijn vrouw, Betsy. Vraag of meneer met mij wil ontbijten, Betsy.’


    Jones had honger. Bij het zien van de eieren begon hij te watertanden, maar hij voelde dat het heel ondiplomatiek zou zijn Betsy nu voor hem moeite te laten doen. Hij protesteerde dus en zei dat hij al flink ontbeten had en alleen even bij zijn vriend wilde zitten.


    Hij kreeg een stoel tegenover Mr. Morrissey en zat op zijn gemak met gevouwen handen leunend op zijn wandelstok.


    Zijn hoed lag op de stoel naast hem.


    ‘Mr. Jones is een oude vriend van me, Betsy, ’ zei Budge grootmoedig.


    ‘Waar heb je hem leren kennen ?’ vroeg ze. ‘In Sing Sing ?’


    Jones keek haar woest aan maar zei niets. Morrissey echter werd onhoffelijk.


    ‘Wees niet te slim, Betsy,’ zei hij waarschuwend. ‘Ga door met je werk in de keuken en laat me alleen. Ik ben niet van plan mijn vrienden te laten beledigen in mijn eigen huis !’


    ‘Wie heeft gezegd dat het jouw huis is, Budge ?’ waagde ze te vragen. ‘Wat zou Mr. Joseph daarvan zeggen ?’


    De blik die hij haar toewierp deed haar haastig naar de keuken hollen, maar zij slaagde erin de deur zachtjes achter zich dicht te doen.


    Budge was geërgerd maar met tact sprak Jones er luchtig overheen : ‘Zulke wrijvingen komen in ieder huwelijk voor, Budge.’


    ‘Dat denk ik ook, ’ zei Budge. ‘Nou, Vince, wat kom je hier doen ?’


    ‘Ik wil een kans krijgen je tot een rijke man te maken, Budge,’ zei de ander.


    ‘Dat is bijzonder aardig,’ zei de reus niet erg onder de indruk.


    ‘Ik bedoel vijftigduizend dollar !’ zei de ander.


    ‘En met wie moet ik dat allemaal delen ?’ vroeg Morrissey.


    ‘Alles is voor jou,’ zei Jones.


    Morrissey keek omhoog naar een hoek van het plafond en dacht na.


    ‘Vijftigduizend dollar,’ zei hij tenslotte, ‘is vijftigduizend dollar van iemands geld. Maar...’


    Hij hield op en schudde zijn hoofd.


    ‘Ik kan zonder toestemming dit huis niet verlaten, Jones.’


    ‘Wie houdt jou tegen ?’ vroeg Jones ietwat ongelovig.


    ‘Mr. Joseph Good,’ zei de ander.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXIII


    Jones was verbaasd. Hij zei: ‘Dat zou ik zelf uitmaken, Budge. Jij, een belangrijk man, wiens naam in iedere grote stad van het land tamelijk goed bekend is - hij zei niet dat hij hoofdzakelijk op politiekringen doelde - en toch zit je hier als een slaaf van een kleine blanke man die jij als een luciferhoutje in tweeën zou kunnen breken. Ik zou dat zelf uitmaken.’


    ‘Misschien, Vince,’ zei de grote man. ‘Maar dat komt omdat jij Mr. Joseph niet kent zoals ik hem ken. De eerste keer dat ik hem ontmoette probeerde ik hem neer te schieten. Maar ik had niet veel te vertellen !’


    ‘Wat deed hij dan ?’ vroeg Vince Jones.


    ‘Zoek dat zelf maar uit, Vince. Binnen vijf minuten zul je merken wat hij kan.’


    Jones bewoog zich ongemakkelijk.


    ‘Er zullen niet veel mannen zijn,’ zei hij, ‘die zullen geloven dat jij een huisbediende bent, Budge !’


    Budge schoot overeind alsof hij gestoken werd.


    ‘Wat de mensen over me zeggen kan me niet schelen,’ zei hij, maar het kon hem wèl schelen. ‘Ik heb genoeg gedaan. Ik probeerde het en ik deed het tamelijk goed. Maar nu werk ik voor Mr. Joseph Good, vergeet dat niet!’


    ‘Wel, Budge,’ zei Vince, ‘je zult niet lang voor hem werken, niet als je hier bij hem in dit huis blijft!’


    ‘Oh nee ?’ zei Budge kalm en vastberaden.


    ‘Nee ! Ik zal je vertellen wie ik hier in deze stad gezien heb.’


    ‘Wie dan ?’ vroeg Budge verachtelijk.


    ‘Die kleine, bazige, kreupele detective uit Pittsburgh. Ik bedoel Flash Kennedy.’


    Morrissey was nu meer geïnteresseerd.


    ‘Heb je Flash Kennedy hier gezien ?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb hem in dit kleine stadje gezien,’ zei Vince Jones en ging op z'n gemak achterover in de stoel leunen, bereid te wachten tot de volle


    betekenis van zijn woorden tot Morrissey doordrongen.


    Deze laatste was duidelijk in de war en zei tenslotte :


    ‘Flash is een machtige en slimme man, maar hij weet niets over mij !’


    ‘Vroeger niet nee,’ stemde Jones in. ‘Maar de tijden zijn veranderd. Zoals ik het gehoord heb, deed je eens zaken met een neger, Lew Tucker genaamd. Is dat juist ?’


    ‘Tucker ? Ja, ik herinner me hem. Het karweitje had niet veel om het lijf. Wat is er van Lew geworden ?’


    ‘Lew werd gegrepen bij een onbenullig karweitje en toen ze hem aan de tand begonnen te voelen, sloeg hij door en vertelde hij alles wat hij wist. Dat was niet veel, maar hij wist wèl iets over jou !’


    ‘Hij wist niet veel over mij,’ zei Budge. ‘Ik werkte gewoonlijk niet met die gemene vent, die Lew Tucker. Het was maar een klusje van een kleine honderdvijftig dollar waar hij een deel van kreeg. Het had niets te betekenen !’


    ‘Inbraak nietwaar ?’ zei Vincent St. Ives Jones, terwijl zijn ogen zich vernauwden en begonnen te glinsteren.


    Budge Morrissey antwoordde niet direct. Hij schraapte zijn keel.


    ‘Zij willen voor een lange tijd beslag op je leggen, Budge, ’ zei Jones. ‘Je weet dat ze je alleen maar konden pakken wegens ordeverstoring of landloperij of iets dergelijks. Maar al die tijd hoopten ze dat ze je voor iets groters konden grijpen. En nu hebben ze hun zin. Lew Tucker leverde het bewijs.’


    ‘Hoe ben je dit allemaal te weten gekomen voordat ik de gevangenis inging ?’ vroeg Budge Morrissey en slikte de laatste hap van zijn ontbijt door.


    ‘De detective kwam bij mij,’ zei Jones. ‘Maar hij kon niets uit me krijgen. Ik ben niet zo iemand die een partner als jij gaat aangeven, Budge.’


    Morrissey stak een sigaret op en nadat hij één trekje had genomen was er al een derde opgerookt.


    ‘Flash Kennedy is een slimme man,’ zei hij. ‘Hij weet dat ik hier ben, nietwaar ?’


    ‘Iedereen in deze stad weet dat jij hier woont,’ zei Jones. ‘Flash kan ieder ogenblik langskomen. Ik heb me hier naar toe gehaast om je te waarschuwen. Maar ik had het net zo goed kunnen laten.’


    Morrissey liep naar het raam en keek ongerust naar buiten. Hij begon door de kamer te ijsberen en verkeerde in hevige tweestrijd.


    ‘Ik moet mijn baas spreken,’ zei hij.


    ‘Wat heeft je baas er mee te maken ?’ snauwde Jones. ‘De wet zit je op de hielen, Budge.’


    ‘Joe Good kan in deze stad alles wat hij wil,’ zei Morrissey. ‘Hij hoeft maar met zijn vingers te knippen en honderd koeiendrijvers zouden Flash Kennedy de stad uitgooien. Mijn baas heeft deze stad in zijn zak, Vince.’


    ‘'t Is grappig,’ gaf Vince Jones als commentaar. ‘Hij is niet groot, niet rijk en hij lijkt niet erg gemeen !’


    ‘Luister. Een paar maanden geleden was hij zo arm als een kerkrat,’ zei Morrissey. ‘Hij was maar een zwerver en nam de dingen gemakkelijk. Toen wilden de rijke Altons zijn land hebben; zij vermoordden zijn vader en probeerden hem de stad uit te jagen. Maar zij maakten hem alleen maar wakker en sindsdien is hij wakker gebleven. Wally Chase, de revolverheld, heeft hij klein gekregen en hij doodde Charley Martin. Hij ging het huis van de Altons binnen en vond het bewijs waardoor Hugh Alton zal hangen als zijn zaak voorkomt; en dat zal nu over drie dagen gebeuren. Deze Joseph Good wilde iemand hebben die hij kon vertrouwen en die voor hem zou zorgen en toen vond hij mij in de gevangenis, nam me mee en maakte me tot zijn butler. Hij heeft me van het begin af aan vertrouwd. Hij behandelde me bijna als zijn broer. Dat zijn enkele redenen waarom deze zwarte man hem nooit zal verlaten.’


    ‘Ik heb nooit een reden gehoord die half zo goed klonk,’ verklaarde Vince Jones en zijn ogen puilden uit zijn hoofd. ‘Maar als ik jou was zou ik hier niet wachten op Flash Kennedy.’


    Zweetdruppels liepen over het gezicht van de reus. Hij keek wanhopig van de ene kant naar de andere.


    ‘Mijn baas zou me eruit halen,’ verklaarde hij.


    ‘Oh, misschien,’ zei de ander. ‘Maar als hij het niet doet, twaalf, vijftien jaar is een tamelijk lange tijd om achter de tralies te zitten !’ Bij het horen van deze termijn kreunde de reus. ‘Het beste wat je kunt doen,’ zei Jones, ‘is je een paar dagen schuilhouden, man. Je zegt dat je baas van je houdt als een broer. Dan zal hij het niet erg vinden dat je zijn huis verlaat voor zo iets - maar een paar dagen tot het stof weer is neergedaald.’


    ‘Betsy,’ mompelde Budge Morrissey. ‘Zij zal me verlaten als ik Mr. Joseph verlaat.’


    Zijn grote lichaam schokte van ellende. Hij kon niet stil blijven zitten. Vincent Jones zei: ‘Nu moet je eens naar me luisteren, Budge. Het zal maar drie dagen duren. Het is hier in Fort Willow. Je hoeft alleen maar een brief aan je baas te schrijven. Vertel hem dat je voor drie dagen bent weggegaan. In die tussentijd kunnen wij een klusje opknappen. Je kunt vijftigduizend dollar op je bankrekening hebben als je hier terugkomt, Budge. Je hoeft geen bediende meer te zijn. Je kunt zelf een butler huren als je wilt!’


    Morrissey steunde zijn ellebogen op tafel en begroef zijn groteske, lelijke gezicht in zijn handen.


    Hij kreunde zachtjes en over het gezicht van Vincent St. Ives Jones


    gleed een schaduw van angst, vermengd met verachting en haat.


    Tenslotte ging Morrissey naar de voorkant van het huis en wenkte zijn metgezel hem te volgen. In de kleine voorkamer, helder wit geschilderd, ging Morrissey aan een bureau zitten en schreef met veel moeite :


    Beste Mr. Joseph. Ze zitten me op de hielen en ik moet weg. Het spijt me, Mr. Joseph, dat ik u verlaat zonder het u eerst gezegd te hebben, maar ik kon niet wachten tot u vandaag weer terug zou zijn. De politie komt!


    Zodra alles weer rustig is, misschien over een paar dagen, kom ik weer terug en zal u de rest van mijn leven dienen. Mr. Joseph, ik had graag gehad dat u hier geweest was om mij raad te geven. Ik heb mijn uiterste best gedaan om te doen wat ik juist achtte.


    Budge Morrissey.


    Met trillende handen vouwde hij het papier op, schoof het in een enveloppe en schreef erop : ‘Mr. Joseph Good.’ Toen stond hij op.


    ‘Ik durf het Betsy niet te vertellen,’ zei hij. ‘Ze zou me liever in de gevangenis zien dan dat ik Mr. Joseph zou verlaten !’


    ‘Vertel het Betsy dan niet,’ zei de ander. ‘Trek een andere jas aan en kom mee naar buiten. De plaats waar we ons kunnen terugtrekken is niet ver en iedereen in Fort Willow zal denken dat je zeker duizend mijl uit de buurt bent. Je baas, Betsy en zelfs Flash Kennedy.’


    Die laatste naam gaf de doorslag.


    Budge Morrissey, wanhopig rollend met zijn ogen en zijn armen in de hoogte, gaf zich over aan zijn verleider.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXIV


    In het advocatenkantoor van William J. Wisner barstte Mr. Hugh Alton los : ‘Het is een komplot, Wisner. Het is een komplot tegen mij ! Er moet onmiddellijk iets gedaan worden.’


    Wisner keek bezorgd naar zijn cliënt en bande zijn vrolijke gedachten uit zijn hoofd. Hij had zitten denken aan een bepaalde moordzaak die hij zojuist met succes had verdedigd. En hij had zijn cheque van tienduizend dollar ook al binnen.


    Hij veegde de glimlach van zijn gelaat toen hij naar de rancher keek. Er was niet veel meer over van de vroegere grandeur van Hugh Alton. Zijn gezicht was rimpelig. De afgelopen week was hij tien jaar ouder geworden; er lag vaak achterdocht en angst in zijn ogen; die ogen die eens zo zeker de wereld ingekeken hadden.


    Hij was zo mager dat zijn boorden niet meer pasten; en zijn jas hing ruim over zijn schouders. Zijn snor was niet langer een voorbeeld van netheid en persoonlijke zorg. Hij hing droevig naar beneden en in feite was Hugh Alton maar een schaduw van zijn vroegere ik, die nog niet zo lang geleden de hele streek in zijn macht had gehad.


    ‘U moet de dingen wat gemakkelijker nemen,’ zei Wisner.


    ‘Hoe kan ik de dingen wat gemakkelijker nemen ?’ zei Alton. ‘Rechter Tomlinson was een van mijn beste vrienden. Toen ik hem vanmorgen passeerde, wilde hij me amper groeten. De zaak is verloren, zeg ik je. Je kunt me misschien van de strop redden, maar je kunt niet voorkomen dat ik van tien tot vijftien jaar de gevangenis inga, en dat is voor mij erger dan de dood.’


    Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn voorhoofd.


    ‘Ik wenste, ’ kreunde hij, ‘dat ik nooit mijn oog op de familie Good had laten vallen; ik wou dat ik nooit een vriend had gehad die me zo nodig, vóórdat het openbaar werd, moest vertellen van die spoorlijn die zou komen. Daarvóór was mijn leven één succes. Ik zeg je Wisner, dat ik eigenlijk helemaal niet wilde dat Vincent Good gedood werd. Eerlijk niet. En op die bewuste avond geloofde ik werkelijk het gerucht dat Good mijn Harry had doodgeschoten. Bovendien dacht ik dat God in de hemel het ook niets kon schelen of die kerel nou dood was of leefde !’


    ‘U hebt erge pech gehad, dat is alles. Uw plannen waren goed,’ zei Wisner. ‘Als het gelukt was zou u nu twee keer zo rijk zijn geweest! Omdat u gelijk had en de spoorlijn precies daar komt, waar ze u verteld hebben. Het land van de Goods dat eigenlijk niet meer waard is dan vijfhonderd dollar, zal nu al duizend dollar per hectare opleveren. En het zal nog meer waard worden !’


    ‘Waarom vertel je me dit ?’ zei de rancher. ‘Het maakt me dol. Waarom wordt Joseph Good een rijke man ? Zijn hele leven was hij een leegloper, een niksnut. Omdat hij nu toevallig trucjes kan uithalen met een zweep ? Ik heb mijn hele leven gewerkt en ranches gebouwd, een fortuin verdienend voor mijn fatsoenlijke familie - en nu ben ik geruïneerd, terwijl dat naamloze knulletje beroemd wordt en welgesteld. Weet je wat ik gehoord heb ?’


    ‘Wat ? Over Joe Good ? Er wordt ieder dag zoveel gekletst. Wat is het deze keer ?’


    ‘Ik hoorde dat Zeke Stevens, die schurk, die rijke bedelaar, van plan is Joe Good tot zijn erfgenaam te maken en hem iedere cent van zijn bloedgeld wil nalaten !’


    Hij vloekte en tierde.


    De advocaat zei: ‘De jongen heeft nu geluk. Ontzettend veel geluk !


    Ik hoorde dat de Nationale Bank, die hem tien weken geleden nog geen rooie cent zou hebben geleend, nu wil dat hij 's morgens de bank binnenkomt en niets anders doet dan een uurtje over voordelige rekeningen met de president van de bank praat. Zij willen dat die bedelaar, Joe Good, zich aan de bank verbindt, omdat hij hen door zijn invloed zoveel dikke rekeningen kan bezorgen ! Jaagt dat je niet op stang, man ?’


    ‘De mensen zijn idioten ! In de Nationale Bank ? En ze hebben mij juist gevraagd of ik me terug wilde trekken uit de Raad van Beheer. Ja meneer, met algemene stemmen hebben ze me gevraagd me terug te trekken, de grootste zelfstandige rancher in deze streek, rijker dan wie ook in dit gebied, behalve Stevens dan, en toch hebben ze me gevraagd me terug te trekken !’


    Alton ijsbeerde door de kamer, nog steeds woedend. Toen stond hij plotseling stil.


    ‘Over drie dagen,’ zei hij, ‘realiseer je je dat ik dan voor de jury zal staan ?’


    ‘Zeker realiseer ik me dat, ’ zei de advocaat.


    ‘Wat ben je van plan eraan te doen ? Denk je dat je kunt verhinderen dat de jury tot eenstemmigheid komt ?’


    ‘Nee, dat denk ik niet, ’ zei de advocaat. ‘Geen jurylid uit deze stad zou ooit ' niet schuldig' durven stemmen. Hij zou gelyncht worden door zijn mede-juryleden ! Ik weet waar ik het over heb !’


    De rancher werd nog bleker. ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Ik weet wat je bedoelt. Ieder jurylid heeft allang voor zichzelf besloten dat ik schuldig ben !’ ‘Ja.’


    ‘Dan zit de strop om mijn hals of anders zal ik toch in de gevangenis sterven. Mijn familie is onteerd ! Wisner, ik betaal je om je hersens te gebruiken ! Wat ga je doen ?’


    ‘Joe Good doden.’


    Dit korte antwoord deed Alton blozen en een ogenblik schoten zijn ogen vuur.


    ‘We hebben dat al eerder geprobeerd,’ zei hij. ‘Maar het is hopeloos. In deze stad kan men niets uitrichten, want de gehele bevolking van Fort Willow zou de moordenaar lynchen. In zijn huis kan het ook niet want die twee bedienden letten dag en nacht op hem alsof hij een baby was. Hij moet bij verrassing gedood worden. Hij moet overrompeld worden, daar waar hij het gevaar niet verwacht. En waar kan dat anders zijn dan in deze stad of in zijn eigen huis ? Martin heeft al geprobeerd hem uit deze omgeving weg te lokken; en Charley Martin is dood !’


    ‘Wacht even,’ zei Wisner. ‘Ik denk dat de situatie enigszins veranderd is. Er staat een man op me te wachten. Ik stel voor dat u in de kamer hiernaast gaat en de deur op een kier laat staan.’


    Hugh Alton ging akkoord en weldra stapte Vincent St. Ives Jones het kantoor van Wisner binnen.


    ‘Wat heb je gedaan, Jones ?’ vroeg de advocaat autoritair. ‘Mr. Wisner, ’ zei Jones, ‘ik heb gedaan wat u me had opgedragen.’


    ‘Je hebt die schelm !’


    ‘Ja, meneer !’


    ‘Hoe heb je 'm dat gelapt ?’


    ‘Dat is een lang verhaal, meneer. Maar de dingen gingen gesmeerd lopen toen ik een opmerking maakte over een heer uit Pittsburgh die hier in Fort Willow is.’


    ‘Wie is dat ?’


    ‘Dat doet er niet toe. Hij is niet écht hier, maar Budge Morrissey denkt van wel en nu zit Budge in de kelder van een huis in een, uithoek van de stad, bang en bereid om voor z'n leven te vechten. Hij zal niet naar huis gaan tot ik hem zeg dat de kust veilig is en die is niet veilig voordat Morrissey's baas uit de weg is geruimd.


    ’Maar het is geen gemakkelijk karwei. Als Budge vermoedt dat ik boze plannen heb met zijn baas, dan wurgt hij me met die grote handen van hem. Hij houdt van die blanke, meneer. En het lijkt erop dat die blanke van hem houdt. Maar een paar dagen kan ik Budge wel houden, denk ik. Maar ik krijg er wel de zenuwen van !’


    ‘Je hebt geld gehad,’ zei Wisner, ‘en als het karwei klaar is, krijg je nog meer geld. Daar hoef je niet aan te twijfelen.’


    ‘Daar twijfel ik ook niet aan,’ zei Vincent Jones vrolijk, ‘als Mr. Hugh Alton weet wat deze man voor hem doet!’


    ‘Hugh Alton ?’ riep Wisner uit. ‘Wie heeft zijn naam in deze zaak genoemd ?’


    ‘Ik ben niet blind en ook niet doof,’ zei Jones grinnikend. ‘Is er nog iets anders van uw dienst, Mr. Wisner ?’


    ‘Nee. Alleen Morrissey vasthouden. Dat is alles. Zo gauw je hem niet meer onder de duim hebt, laat me dat dan direct weten ! Tot ziens !’ Jones ging weg en Hugh Alton, rood van opwinding, kwam door de andere deur weer binnen.


    ‘Als Morrissey uit de weg is, hebben we een kans een einde te maken aan Joe Good !’ riep hij uit.


    ‘Op die manier heb ik het ook bekeken,’ zei Wisner voldaan.


    ‘Man,’ schreeuwde Alton, ‘je bent fantastisch.’


    ‘Ik hoop dat ik uw vriendschap waard ben,’ zei de advocaat. ‘En wat Joe Good betreft, denk ik dat hij de dag wel zal vervloeken dat ik uw zaak in beheer kreeg. Zijn tijd is gekomen !’ ‘Jij hebt het hele plan opgezet ?’ ‘Het hele plan,’ zei de advocaat plechtig. Hij opende zijn hand.


    ‘Hier heb ik zijn leven,’ zei hij. En hij glimlachte. Toen sloot hij zijn vingers een voor een tegen zijn handpalm.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXV


    Later op de dag toen de zon hoog aan de hemel stond, zat de jonge Joe Good in de schaduw van de eikenbomen op de veranda aan de voorkant, waar hij het pad kon afkijken tot aan het wit geschilderde hek en verder de weg langs waar een stel arbeiders aan het zwoegen waren. Af en toe schitterde het zonlicht op een houweel of het blad van een schop, wanneer er weer een lading op de kruiwagen werd gegooid.


    De jongen was tevreden, want door dat werk werd zijn droom, de nieuwe spoorlijn, werkelijkheid. Het was niet zo vreemd dat Joe Good blij was de arbeiders te zien, want de houwelen en schoppen groeven als het ware een verborgen schat voor hem op. De grondprijs was al omhoog gevlogen en als de muren van het stationsgebouw en het grote pakhuis overeind zouden staan, dan zou de prijs van zijn land zeker weer stijgen. Hij hoefde niet steenrijk te worden, maar hij wilde wel graag voor de rest van zijn leven binnen zijn.


    Zo zat hij te genieten toen er een vierwielig wagentje getrokken door een gammel oud paard bij het hek stopte. Een gebogen oude man met een rood gezicht gooide de teugels neer en klom langzaam naar beneden.


    Hij duwde het hek open, kwam het pad oplopen en zwaaide. De jongen ging hem haastig tegemoet en vergezelde hem tot de veranda. Daar gingen zij zitten.


    ‘Het is zo heet als de hel,’ zei de in lompen geklede man. ‘Zulk weer is goed voor jou, een gentleman die niets anders te doen heeft dan hier stil in de schaduw te zitten, maar wij werkende mannen moeten ons steeds bewegen. Heb je wat water voor me te drinken, Joe ?’


    ‘Betsy !’ riep Joe Good en toen de slanke, kleine vrouw verscheen zei hij : ‘Breng een fles whisky.’


    De donkere fles kwam op tafel en Zeke's glas werd tot de rand toe gevuld; de jongen nam alleen een bodempje.


    ‘Dat is geen drinken, dat is alleen maar proeven,’ zei Zeke Stevens.


    ‘Ik drink geen whisky meer,’ bekende Joe Good. ‘Ik kan het me niet veroorloven.’


    ‘Hoeveel heb je voor die laarzen betaald ?’ vroeg de ander.


    ‘Veertig dollar, denk ik,’ zei Joe Good.


    ‘Je kunt je geen whisky veroorloven maar wel laarzen van veertig dollar, hè ?’ vroeg Zeke Stevens fel. ‘Wat 'n onzin !’


    ‘Ik had het niet over geld, Zeke,’ zei de ander. ‘Ik had het over iets anders. Nog maar een paar dagen en dan begint de rechtszaak.’


    ‘Ik weet wat je bedoelt,’ knikte Zeke. ‘Je denkt dat ze zullen proberen je uit de weg te ruimen, zodat je niet kunt getuigen. Is dat 't ?’


    ‘Ja, ’ antwoordde Joe Good.


    De oude man nam een slok, rilde, knipperde met zijn ogen en haalde diep adem.


    ‘Goed, maar sterk !’ zei hij. ‘Wel, zoon, ze kunnen je niets doen. Niet in de buurt van deze stad. De mensen zijn dol op je. Zij zullen voor je zorgen. Ik heb ze horen praten.’


    ‘Het enige dat telt in een geval als het mijne,’ antwoordde Joe Good, ‘is het vuur en de rook die uit een revolvermond komen. Maar ik kan voor mezelf zorgen, hoop ik. Zeke, je hebt het te warm. Het water van die windmolen is ijskoud. Ik zal je wat geven.’


    De trillende oude rode hand werd opgeheven, het idee ver van zich afwerpend. ‘Ik wil geen water,’ zei Zeke Stevens. ‘Zeventig jaar, sinds ik water binnen heb gekregen en ik hoop dat dat het nog eens zeventig jaar duurt voor ik het weer proef. Een luie, waardeloze kerel als jij, hangt altijd rond, doet niets en komt dan met water aanzetten ! IK, ik ben een hardwerkende man !’


    De jonge Joe Good lachte alleen maar.


    ‘Kom, ik moet weer eens opstappen,’ zei Zeke, ‘ik zie dat je nog meer bezoek krijgt. Je hebt je aardig populair gemaakt, hè ?’


    En vrolijk sloeg hij de jongen op zijn schouder.


    Daarop sprong het kleine mormel dat tot op dat moment opgerold naast de stoel van Joe Good had gelegen, overeind en gromde met zijn haren omhoog, klaar om Zeke naar de keel te vliegen.


    ‘Hou op, Professor,’ zei Zeke wat paniekerig. ‘Ik ben geen vijand. Ik ben een vriend van de baas.’


    De Professor was echter niet eerder overtuigd tot zijn baas iets zei.


    Beneden bij het trapje van de veranda gekomen, draaide Zeke zich om en zei:


    ‘Je kunt op me rekenen, jongen. Ik zal je helpen wanneer het nodig is. Je hebt de Altons van hun voetstuk gestoten. Een doodgewone kerel als ik kan nu weer in dezelfde stad met ze leven en ademhalen. Ga verder en zorg dat Hugh Alton in de gevangenis komt. En daar hoort Harry Alton ook thuis !’


    Hij zwaaide en vertrok in zijn wagentje.


    Intussen waren vijf andere mannen het pad naar het huis opgekomen. Zij droegen bonte kleren en waren waarschijnlijk spoorwegarbeiders. Het ronde, bruine gezicht van een Mexicaan, de donkere trekken van een volbloed Indiaan, de ingevallen wangen en hongerige ogen van een halfbloed; allemaal droegen ze houwelen of schoppen, voorop een kleine, maar krachtig gebouwde man met de vaalbleke huid van een Italiaan.


    Hij maakte een groetende beweging naar de jongen. ‘Mac heeft ons hier naar toe gestuurd,’ zei hij, ‘om aan de fundamenten te beginnen.’


    ‘Mac wie ?’ vroeg de jongen.


    ‘MacFarlane.’


    ‘Hij heeft het contract om mijn huis wat verderop in de heuvels te zetten,’ stemde Joe Good in, ‘maar hij zou over een paar weken pas beginnen en hij heeft niets gezegd over fundamenten.’


    ‘Oké,’ zei de ander. ‘Ik loop liever terug naar de stad dan dat ik in een donkere kelder moet werken. Kom mee jongens.’


    ‘Wacht even,’ zei Joe Good. ‘Wat houdt het in als jullie nu al aan de fundamenten beginnen ?’


    ‘Oh, we zullen er geen ruïne van maken,’ zei de man half boos. ‘Maar we moeten de fundamenten vrijmaken. We moeten ze aan de zijkanten en de hoeken weghalen, zodat we kunnen zien hoe het allemaal in elkaar zit. Misschien moeten we van binnen en buiten de zaak steunen, zodat de boel niet in elkaar zakt als het huis verplaatst wordt. Het ziet eruit als een oude hut,’ voegde hij er spottend aan toe.


    Joe Good keek hem aan.


    Sinds die avond toen hij Wally Chase op de veranda van het hotel in Fort Willow een pak slaag gegeven had, had niemand hem meer zo grof en ruw toegesproken. Maar hij wilde geen moeilijkheden uitlokken; hij had de laatste tijd genoeg narigheid gehad. En er zat nog steeds een pleister op de wond in zijn linkerzij.


    ‘Wel, ga de kelder in en begin dan maar,’ zei hij. ‘Ik veronderstel dat MacFarlane weet wat hij doet.’


    ‘Goed,’ zei de voorman. ‘Kom mee jongens.’


    ‘Hoe heet je ?’ vroeg Joe Good.


    ‘Shorty zei de voorman en verdween met zijn mannen om de hoek van het huis.


    Aandachtig keek de jongen ze na.


    Ze droegen precies de juiste kleren en ze hadden de gezichten die men mocht verwachten van een groep arbeiders; maar hij vond dat ze bijzonder lichtvoetig rondstapten en dat zij hun hoofden wonderlijk hoog droegen voor mannen met dergelijke bezigheden.


    Hij stond op het punt ze te volgen en nog wat vragen te stellen, toen hij drie ruiters het hek door zag komen en bij het zien van één van hen vergat hij al zijn zorgen en achterdocht.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXVI


    Het groepje bestond uit twee mannen; één was hoekig, lang met brede


    schouders; de ander was wat zwaarder gebouwd en droeg een sombrero met slappe rand; dat was Garnet uit het ruige, woeste bergland. De derde ruiter was Kate Garnet.


    Om háár ging Joe Good die zogenaamde arbeiders niet achterna. Om háár haastte hij zich het pad af, het meisje bereikte hem het eerst.


    Hij schrok toen hij haar zag.


    Zij had blauwe kringen onder haar ogen, haar wangen waren minder rozig en twee dunne lijnen liepen lanks haar mondhoeken.


    Zij leek ook somberder en met een wat droevige blik keek ze hem aan en glimlachte zwakjes. Hij gaf haar vader een hand.


    ‘Dit is Bill Dixon, Joe,’ zei Garnet. ‘Hij is met ons uit de heuvels meegereden. Wij konden hem niet achterlaten.’


    De Professor begon heftig blaffend om het meisje heen te dansen; ze rende met hem vooruit, de drie mannen volgden langzamer.


    Dixon had een tamelijk nors gezicht, vond de jongen toen hij hem een hand gaf. Hij glimlachte niet en sprak met een licht optrekken van zijn bovenlip.


    Hij zei: ‘Ik heb ook wat land daar boven in de heuvels. Ik ging weg vanwege die Martin. Maar in ieder geval betaalde ik mijn belasting. Ik was koeiendrijver en ik pokerde om mijn belasting te kunnen betalen. Toen ik hoorde dat je Martin uit de weg had geruimd, ging ik weer terug. Ik ga opnieuw beginnen. Zelfs de banken weten dat Martin dood is. Ze zullen me nu weer geld lenen. Toen hoorde ik dat het er nu voor jou op aan zou komen en ik dacht dat ik wel met Garnet mee kon gaan om je te bedanken en hier een paar dagen rond kon hangen.’


    ‘Wat bedoel je eigenlijk ?’ vroeg de jongen.


    ‘Wel, de rechtszaak komt over drie dagen voor, nietwaar ? Ik denk dat die Altons vóór die tijd wel iets zullen proberen. Misschien is het nodig dat je wat vrienden met wapens om je heen hebt.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb een stel revolvers; Garnet ook. Maar Garnet raakt nooit iets.’


    Joe Good bedankte ze allebei en zo kwamen ze bij de veranda. Ze hadden geen honger en geen dorst. Hun gastheer kon niets voor ze doen behalve dan het kleine wit geschilderde huis laten zien. Hij wees op de moeite die Budge en Betsy aan het huis hadden besteed om het zo bewoonbaar mogelijk te maken.


    Hij kreeg de gelegenheid om tegen Garnet te zeggen: ‘Is Kate ziek geweest ?’


    ‘Nee, ze maakt zich zorgen.’


    Hij sprak op een manier die hem verbood nog meer vragen te stellen en Joe Good, blozend, realiseerde zich dat die bezorgdheid wel eens door hem kon zijn veroorzaakt.


    Zij gingen terug naar de veranda aan de voorkant.


    Garnet zei ernstig: ‘We denken dat je in gevaar zult komen. En Dixon en ik willen vanaf nu iedere minuut tot aan de rechtszaak bij je blijven. Het was een idee van Kate om eerlijk te zijn. Maar wij vinden het een goed idee. Wat denk jij ?’


    Joe Good aarzelde.


    Hij keek het pad langs en over het veld naar de uitholling waar de mannen min of meer ten gerieve van hèm aan het werk waren en uit de kelder van het huis hoorde hij het lawaai van de houwelen.


    Terwijl hij zich deze dingen bewust werd, kreeg hij het vreemde gevoel dat hij de situatie niet meer beheerste, dat er onheil dreigde.


    Hij zei: ‘Ik ben jullie zeer dankbaar. Maar het enige geluk dat ik ooit gehad heb is geweest toen ik me uit de moeilijkheden vocht op mijn eigen manier, alleen. Toen ik op mijn vader en mijn vrienden steunde, gebeurde er nooit iets. Ik houd me aan het eerste. Ik denk dat mijn geluk erin ligt opgesloten !’


    Garnet probeerde hem over te halen maar het meisje kwam ertussen en zei: ‘Hij heeft zijn besluit genomen. Je maakt het hem alleen maar lastig. Hij heeft jullie niet nodig.’


    Het kwam Joe Good voor dat ze wel erg snel ineens weggingen. Ze zouden in het hotel in Fort Willow logeren totdat de rechtszaak voorbij was. Zij wilden in de buurt blijven.


    Terwijl zij naar het hekje liepen zei de rancher tegen de jongen : ‘Je hebt het bedrijfje van Bill Dixon gered en je hebt mij rijk gemaakt, Joe. Ik heb geld geleend; ik ga vee kopen. Ik zal die heuvels weer bevolken zoals het hoort en dan heb ik aan jou te danken.


    ’Nu Martin verdwenen is vraag ik me af hoe wij die duivel zo lang over ons de baas hebben kunnen laten spelen. Maar wij deden niets en berustten erin, totdat jij langskwam. Ik denk dat je Hugh Alton, zijn geld en zijn huurmoordenaars ook verslaat. Maar let scherp op iedere stap die je zet, want hij zal je doden zolang met geld kogels te koop zijn !’


    Daarna reden zij weg.


    Toen hij de stijgbeugel voor het meisje ophield, hoopte hij dat zij voor hem een speciaal woordje klaar had, maar zij zei niets en keek hem alleen vanaf het zadel met een vaste blik in de ogen.


    Zij stapte met de anderen de weg op en liet hem verward achter.


    Teruggekomen bij de veranda zag hij dat Betsy op hem stond te wachten.


    ‘Wat is er Betsy ?’ vroeg hij.


    Zij wees naar beneden. Haar ogen werden groot toen zij dichterbij kwam en fluisterde : ‘Dat zit daar niet goed !’


    ‘Die mannen in de kelder ?’ vroeg hij scherp.


    Ze knikte. Ze had een van hen horen uitroepen : ‘Het lijkt wel of we een graf graven !’


    Een ander had in het Mexicaans geantwoord : ‘Het is zijn graf; niet voor jou, broer !’


    Zij verstond Mexicaans; zij verstond het heel goed en zij vroeg zich af op wiens graf er gezinspeeld werd en zij moest meteen aan haar baas denken.


    ‘Als Budge hier was,’ zei Betsy, ‘zou hij even beneden kunnen kijken. Hij weet wanneer hij een schurk voor zich heeft, want hij is er zelf een geweest! Maar hij is hier niet, Mr. Joseph, en ik word ziek als ik denk aan wat hem kan zijn overkomen !’


    ‘Waarom ?’ zei Joe Good, ‘ik liet je toch zijn briefje zien. Heeft hij je niets verteld ?’


    ‘Nee,’ zei het meisje, ‘maar ik heb de man gezien die hem heeft overgehaald om weg te gaan. Die zwarte die zich Jones noemde, er zit niets goeds in hem. En ik vermoed dat Budge op het ogenblik in ernstige moeilijkheden is. Oh, mijn vingers jeuken en ik voel me duizelig.’


    Joe zei: ‘Die kerel, Jones, die vanmorgen kwam - denk je dat hij slecht is, Betsy ?’


    ‘Ik denk het niet, ik wéét het, Mr. Joseph. Ik heb goede mannen gezien en ook een heleboel slechte,’ zei ze. ‘Mijn Budge is niet altijd zo'n beste geweest, meneer. En die Jones is gewoon slecht. Ik zag dat meteen.’


    ‘Je hebt geen idee waar Budge is ?’ vroeg de baas.


    ‘Geen flauw idee,’ zei ze met een spijtige klank in haar stem. ‘Ik ben bang dat ik hem nooit meer zal zien.’


    Toen barstte zij los: ‘Zij wilden hem niet hier laten, omdat zij wisten dat hij altijd - dag en nacht - voor u zorgde, Mr. Joseph.’


    ‘Als jij het niet weet,’ zei Joe Good, ‘kan de Professor misschien zijn spoor voor me vinden. Ik zal zien wat we kunnen doen. Maak je geen zorgen, Betsy, maar ga die voorman halen en zeg dat ik hem wil spreken over dat graven.’


    Zij ging haastig weg. Hij hoorde haar stem bij de kelderdeur roepen : ‘Hé, baas ! Kom eens hier, wil je ? Mr. Good wil je even spreken !’


    Er werd gemompeld.


    Toen hoorde hij voetstappen om de hoek van het huis en daar was Shorty met zijn vaalbleke gezicht, het stof van zijn schouders slaand. Hij kwam naar het trapje en zette zijn voet op de onderste tree, opkijkend naar de jongen die boven hem stond. Hij bestudeerde kalm het gezicht van Joe Good als een geoefend bokser die zijn tegenstander taxeert.


    Joe Good zei: ‘Shorty, wanneer heb je MacFarlane gesproken ?’


    ‘Gisteravond, ’ zei Shorty.


    ‘Dat is niet waar,’ zei Good. ‘MacFarlane was de stad uit.’


    Hij had dat op goed geluk gezegd; hij was blij te zien dat Shorty niet bloosde maar bleek werd van opwinding en woede.


    ‘Wilt u zeggen dat ik een leugenaar ben ?’ vroeg Shorty.


    ‘Nog niet, ’ antwoordde Joe Good. ‘Daar wil ik het op aansturen.’


    Shorty wierp een onrustige en vluchtige blik naar de hoek van het huis waar hij zojuist vandaan was gekomen, alsof hij anderen verwachtte die hem zouden komen helpen.


    Toen haalde hij zijn schouders op en keek weer naar het tamelijk tengere lichaam van de jongen.


    ‘Zo kunt u niet praten tegen een man als ik,’ zei Shorty. ‘U kunt mij niet overbluffen !’


    Hij vloekte.


    Joe Good schudde even zijn rechterarm; onopgemerkt gleed er iets soepels in zijn vingers.


    ‘En ik zal die kerels laten zien wat er gebeurt als een man beledigd wordt. Ik zal je...’


    Hij maakte zijn vloek niet af, maar trok haastig zijn revolver.


    Onder het huis hoorde Joe Good rennende voeten de keldertrap opstormen en hij wist dat hij snel moest handelen.


    Toen Shorty zijn hand bewoog, sprong het zweepkoord uit Joe's hand en striemde dwars over de ogen van Shorty.


    Verblind door wat wel een muur van vuur leek, schreeuwde Shorty van pijn en schoot twee keer mis.


    Joe Good trad naderbij en met de zware handgreep van de zweep tikte hij de ander net hard genoeg op de pols; door zo'n slag zouden de botten niet gebroken worden, maar de revolver viel uit de nerveuze vingers op de grond.


    De jongen graaide de revolver weg. Hij klemde hem in zijn linkerhand en de zweep in zijn rechter toen hij naar de hoek van het huis sprong.


    De kerel die eruitzag als een Mexicaan stormde de hoek om, een revolver voor zich uit houdend. Toen kwam, de zware handgreep in zijn gezicht. Hij viel op zijn zij; verloor zijn revolver en schoot mis.


    Hij was maar gedeeltelijk verdoofd en wankelend kwam hij overeind en schreeuwde : ‘Shorty is getroffen ! De duivel is losgebroken ! Ga terug !’


    Er verschenen geen gewapende mannen meer om de hoek van het huis.


    Joe Good draaide zich om om het tweede wapen, dat hij in dit korte handgemeen had veroverd, op te rapen en merkte toen dat Betsy met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht de revolver onder de kin van Shorty hield en mopperde : ‘Blanke man, wat heb je met Budge Morrissey gedaan ? Ik wil weten waar mijn Budge is ?’


    Shorty kon nu duidelijker zien, ofschoon er nog steeds bloed en tranen langs zijn gezicht stroomden. Hij was niet blind geworden. Dat lot was hem door Joe's vaardigheid bespaard gebleven.


    ‘Hou de revolver op hem gericht, Betsy,’ zei de jongen.


    Dus hield ze de revolver dicht onder de kin van de revolverheld en luisterde naar zijn vloeken.


    Intussen vond Joe Good op de tweede man eigenaardige dingen voor een arbeider.


    Hij vond nog een tweede Colt en een ouderwetse revolver met vijf kogels; het was een wapen van een groot kaliber met een erg korte loop, geschikt om in je zak te dragen.


    Striemend liet Joe de zweep op de rug van de Mexicaan neerkomen. ‘Laat ik je hier niet meer zien, kerel!’ zei hij kort.


    De Mexicaan had geen tweede aansporing nodig en maakte dat hij wegkwam, alsof de duivel zelf hem op de hielen zat.


    Op Shorty vond hij ook nog een stiletto waar bepaalde desperado's zo dol op zijn. En een portefeuille met zevenhonderd dollar aan gloednieuwe bankbiljetten.


    Dat was alles wat de moeite waard was.


    Joe Good zei: ‘Ze huurden jou om mij te pakken te nemen, hè ?’


    Shorty zei niets. ‘Zij huurden jou, hè Shorty, voor die zevenhonderd dollar !’


    ‘Ik zeg niets,’ zei Shorty en bette met een zakdoek zijn nog steeds bloedende wenkbrauw en slaap. ‘En als je niet het geluk gehad had mij in mijn ogen te slaan, dan zou je nu wegrotten !’


    ‘Dat was geen geluk,’ zei de jongen, ‘want ik heb je niet precies in je ogen geraakt omdat ik je ogen nodig heb, Shorty.’


    ‘Heb je mijn ogen nodig ?’ snauwde Shorty.


    ‘Ik heb ze nodig om de weg naar Budge Morissey te vinden.’


    ‘Dat zal ik nooit doen, zelfs als ik het wist,’ zei Shorty, ‘ik zal een mes in...’


    ‘Weet je,’ zei Joe Good, ‘die praatjes zijn allemaal tijdverspilling en ik verspil geen woorden meer aan jou.’


    ‘Wat bedoel je ?’ vroeg Shorty. ‘Ik zal pas praten als ik een advocaat zie.’


    De jongen liet de zweep voor het gezicht van Shorty knallen. Deze kromp ineen en hief zijn hand op om zijn gezicht te beschermen voor die snee die erger was dan de snee van een mes.


    ‘Wat krijg ik,’ zei hij, ‘als ik je er naar toe breng ?’

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXVII


    Zelfs het zien van de zweep scheen nauwelijks een verklaring voor de


    plotselinge overgave van de ander. De jongen liet het magische zweepkoord terugspringen in zijn hand en Shorty keek ernaar met sombere interesse.


    ‘Ga naar binnen, Betsy,’ zei Joe Good.


    Zij ging meteen, maar hield op de veranda stil om nog een blik van afschuw en woede op Shorty te werpen. Joe Good zei: ‘Als je me bij Budge brengt, zal ik je loslaten; als je me daar brengt en me de rest vertelt van wat je weet.’


    Shorty dacht na met een vreemd gebrek aan emotie, eerder als iemand die het een en ander bij elkaar optelt en dan tot een conclusie komt.


    Toen zei hij: ‘Je zei dat je me vrij zou laten. Hoe moet ik daar zeker van zijn ?’


    ‘Ik kan je geen zekerheid verschaffen,’ zei de ander. ‘Je zult op me moeten vertrouwen.’


    ‘Vertrouwen is niet genoeg voor mij,’ zei Shorty.


    ‘In ruil kun je de zweep krijgen,’ zei Joe Good.


    De gedrongen kerel likte zijn lippen af.


    ‘Ik zal je naar Budge brengen, maar ik zeg niets,’ verklaarde hij.


    ‘Joe Good glimlachte zonder vrolijkheid.


    ‘Je hebt het verkeerd, Shorty,’ zei hij, ‘je denkt zeker dat ik je beter zal behandelen dan een muilezel. Maar dan heb je het verkeerd.’


    ‘Ik zal om hulp schreeuwen,’ zei Shorty.


    ‘Als je schreeuwt, krijg je eerst een pak ransel en daarna ga je de gevangenis in wegens poging tot moord, samenzwering en verschillende andere dingen. Ik heb een getuige die heeft gezien hoe je me met een mes en een revolver bedreigde. Soms worden er mensen gelyncht in Fort Willow. Heb je daar wel eens aan gedacht ?’


    De ander dacht na en zei toen: ‘Misschien kan ik maar beter praten.’


    ‘Ga je gang,’ zei de jongen. ‘Hoe kom je hier ?’


    ‘Het kwam zo,’ antwoordde Shorty. ‘Een kerel, Wally Chase genaamd, die zoals je weet...’


    ‘Ik ken hem heel goed,’ zei Joe Good.


    ‘Wally, ik heb hem vroeger gekend, kwam naar me toe en vroeg of ik het druk had, wat niet het geval was. En hij wilde weten of ik vrienden in de buurt had en ik zei dat vier mannen met mij naar de stad gekomen waren en dat we allemaal platzak waren. Ik vroeg Wally of er een klusje te doen was en hij zei van niet, maar als ik hem de volgende avond - dat was gisteravond - zou ontmoeten, dan zou hij misschien iets hebben.


    ’Dus ging ik gisteravond naar hem toe en hij vertelde me hoe ik dit hier moest opknappen. Hij zei dat er een heleboel geld aan vastzat. Hij gaf me duizend dollar om mee te beginnen. Ik gaf ieder vijftig dollar en gebruikte honderd pop om de revolvers en dergelijke te kopen. Toen kwam ik hier en je weet wat er gebeurde.’


    ‘Zei Wally je dat het geld van hem afkomstig was ?’


    ‘Nee. Hij zei dat Hugh Alton betaalde en dat hij misschien wel zou blijven betalen als we onze hersens gebruikten. Hij bedoelde waarschijnlijk chantage, denk ik.’


    ‘Te hebt Alton zelf niet gezien ?’


    ‘Nee.’


    ‘Zit Budge Morrissey ver weg ?’


    ‘Twintig minuten lopen.’


    ‘Waar is hij ?’


    ‘Beneden bij de rivier waar de oude molen staat.’


    ‘Er is daar niets in die ruïne van de oude molen,’ zei de jongen. ‘Alleen een paar vermolmde planken.’


    ‘Er zitten toch kelderkamers onder,’ zei Shorty.


    ‘Ik dacht dat ze met puin opgevuld werden toen de molen afbrandde.’


    ‘Gedeeltelijk wel en gedeeltelijk niet.’


    ‘Wordt Budge daar vastgehouden ?’


    ‘Ja.’


    ‘Vastgebonden ?’


    ‘Nee, niet vastgebonden. Die dwaas denkt dat Jones zijn vriend is en hem buiten gevaar houdt. Hij is maar wat blij dat hij daar kan zijn.’


    ‘Hoeveel mensen zijn er bij hem ?’


    ‘Alleen Jones en Budge Morrissey zijn daar. En misschien Wally Chase. Die koestert een bepaalde wrok tegen Morrissey en zou graag zijn mes in hem ronddraaien. Alton is daar een keer geweest; ik denk om met Chase te praten.’


    ‘We kunnen nu wel vertrekken,’ zei Joe Good.


    ‘Doe het niet,’ zei de ander, ‘doe het niet. Die Jones staat altijd op de uitkijk en als hij mij en jou ziet, schiet hij ons allebei ogenblikkelijk dood. Hij kan heel goed schieten. Als hij ons samen ziet, weet hij dat ik niet langer aan hun kant sta. Nee, laten we tot vanavond wachten. Dan kunnen we dichtbij komen en ze misschien overrompelen.’


    Joe Good stemde er direct mee in.


    Hij bracht de rest van de dag door in de kleine woonkamer van het huis met de Professor, die iedere beweging van de gevangene in de gaten hield.


    In de koelte van de avond gingen ze op stap. Betsy stond in de voordeur en haar ogen glinsterden als die van een kat en met een trillende stem zei ze : ‘Ik weet dat mijn man in ernstige moeilijkheden zit, Mr. Joseph. Maar waagt u uw leven niet voor hem als hij in het nauw zit!’


    Steeds weer hoorde hij haar stem toen hij met Shorty, die hij voorop liet lopen, door de velden trok.


    Hij wist dat Shorty ieder gelegenheid zou aangrijpen om de benen te nemen. Achter de baas liep de Professor, dat wijze kleine mormel.


    Zij gingen niet rechtstreeks naar de ruïne van de oude molen. Shorty leidde hem naar een punt honderd meter stroomopwaarts, waar de oever niet zo steil was en vanwaar ze naar de bocht van de rivier konden komen.


    Shorty legde uit: ‘Het is niet gemakkelijk om de ingang te vinden. Loop zachtjes ! Als ze iets horen, zijn we er allebei geweest!’


    Op de tast volgden zij het smalle, hellende pad en werkten zich voorzichtig vooruit. Ze hadden alleen maar wat zwak licht van de ondergaande zon die hier en daar in het water scheen. Ze kwamen op een punt waar ze het struikgewas verlieten en langs de rivier verdergingen; de oever stak hoog boven hen uit.


    De overblijfselen van de oude molen konden nu niet ver meer zijn en Shorty bewoog zich stap voor stap verder en boog bijna dubbel toen er vanuit het struikgewas een paar meter vóór hen geschoten werd.


    Joe Good wierp zich achterwaarts weer in de bosjes, als een man die in her water duikt.


    Terwijl hij daar lag, ieder zenuw gespannen, vlogen de kogels om zijn oren en hij zag Shorty wankelen, tegen de steile oever aanleunen en in het water storten. De sterke stroom had hem direct te pakken en begon hem mee te trekken; zijn lichaam wervelde langzaam in het rond. Hij lag op zijn rug met zijn armen boven zijn hoofd gespreid en Joe Good wist dat Shorty dood was.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXVIII


    Het vuren hield na een paar seconden op. Enkele afgeschoten takken waren over hem heen gevallen. Hij had wat zand en grint in zijn gezicht gekregen, maar verder was hij ongedeerd.


    Nadat het vuren was opgehouden, luisterde hij of hij nog iets hoorde van Shorty's moordenaar.


    Maar het bleef doodstil.


    Tenslotte werkte hij zich op handen en knieën vooruit tot de plaats waar de schoten vandaan gekomen waren.


    Voorzichtig onderzocht hij de plek, maar er was niemand !


    Wat moest hij nu doen ?


    Als hij verder ging, kon hij er zeker van zijn dat het smalle pad goed in de gaten gehouden werd. Als hij zijn weg door het struikgewas vervolgde, zou het geluid hem verraden. Hij moest terugwijken.


    Uiteindelijk, keerde hij zich onwillig om.


    Het verlaten van dit pad aan de waterkant vond hij het moeilijkste wat hij ooit gedaan had. Want nu hij zo dicht bij de schuilplaats van Budge was gekomen, kon het wel eens slecht aflopen met de reus.


    Maar hij kon niet anders en weldra stond hij boven op de oever van de rivier. Hij keek over de boomtoppen heen naar de heuvel in de verte, waar nu het verlichte huis van Alton te zien was.


    Hij fronste zijn voorhoofd.


    Hij had de rancher veel kwaad berokkend. Er was een tijd geweest dat iedereen met bewondering en respect naar die lichten gekeken had, omdat in dit huis de meest succesvolle man van de streek woonde. Dat respect was nu verdwenen. Hugh Alton zou het proces zeker verliezen. Verachting en haat kon hij krijgen. En over twee dagen zou hij voor de rechtbank moeten verschijnen en zijn leven moeten verdedigen.


    Hangen zou hij !


    In gedachten zag hij weer zijn opgejaagde vader, zoals hij zich verscholen had tussen de rotsen. De kring van Altons had zich om hem heen verzameld en met hun geweren, op een veilige afstand, hadden ze de oude man doodgeschoten.


    Om Hugh Alton te laten hangen was het alleen noodzakelijk dat Joe voor de rechtbank verscheen en zijn getuigenis aflegde. Was het niet zijn heilige plicht zichzelf daarvoor te sparen, zodat hij op de afgesproken tijd daar was ?


    Hij voelde de kracht van dat argument, maar van de andere kant was de grote Budge Morrissey in handen van zijn vijanden en Joe zou niet rusten voordat hij een poging gedaan had om hem te bevrijden.


    Hij kon naar Fort Willow gaan en de sheriff met een stel gewapende mannen halen, maar dat zou misschien te lang duren. Het geluid van de naderende mannen zou een waarschuwing zijn. Zij zouden Budge wel vinden, ja, maar waarschijnlijk met afgesneden keel.


    Bovendien hadden ze hem samen met Shorty op het pad naar de molen gezien en nu konden ze wel eens voorbereidingen treffen om direct te kunnen vluchten. Misschien ontdeden ze zich op dit ogenblik wel voor altijd van Morrissey !


    Nerveus en woedend wendde de jongen zijn blik van het huis af en keek naar beneden naar het zwarte water. Vaag zag hij een kano die op de oever getrokken was. Hij kreeg weer een idee.


    In een paar tellen was hij bij de kano. Onder de zitplaats lag een peddel. Als er geen manier was om over land bij de molen te komen, dan maar via het water!


    Hij lag op de bodem van de kano; alleen zijn hoofd stak boven de rand van de kano uit aan de kant van de oever. Zijn rechterarm hing over de andere kanorand en hanteerde de peddel. Op deze manier kon hij de kano wel onder controle houden, maar, hij kon er natuurlijk niet echt mee manoevreren,


    Hij durfde echter niet rechtop te gaan zitten, zelfs niet in het zwakke avondlicht. De mannen in de molen konden te goed schieten !


    De stroom nam hem mee en plotseling schoot hij snel vooruit. Toen hij het vaartuig in de ondiepe plaatsen bij de oever keerde, ging hij nog steeds met een vaart vooruit. Het had de laatste tijd herhaaldelijk geregend in de bergen, het waterpeil was hoog en er stond een sterke stroming.


    Hij gleed door de laatste bocht en bereikte de hoge, uitgeholde oever waar de molen stond. Hij zag een ruwe bijna kale oever en hij dacht dat Shorty moest hebben gelogen.


    Er was niets meer van de molen over dan een paar balken. En hoe konden daar nu kelders onder zitten ?


    Toch had Shorty voor de waarheid ingestaan en er met zijn leven voor betaald.


    De kano kwam dichterbij en gleed snel over wat eens het begin van de molentocht was geweest. De oever vloog langs hem heen en verdween weer. Toen zag hij op het water een rozig lichtschijnsel.


    Hij staarde naar de oever maar er was geen lantaarn of vuur te zien. Tenslotte waagde hij zich op zijn knieën, greep de peddel en roeide het kleine vaartuig dwars over het trekkende, dansende water naar de andere oever. Toen hij aan de andere kant was, bestudeerde hij met turende ogen centimeter voor centimeter de oever aan de molen.


    Er was geen sprankje licht te zien !


    Was het misschien iemand met een lantaarn geweest die tussen de rotsen en het struikgewas was verdwenen ? Waren het misschien de laatste resten van een vuurtje geweest ? Maar hij had de indruk dat het licht sterk gloeide op één plaats. Het bewoog niet; alleen het water verroerde zich.


    Hij peddelde weer naar de kant van de molen. Terwijl hij voorbij de oever met de paar balken ging, hoorde hij een stem bulderen, vaag en ver; een stem die uit het water scheen te komen.


    Joe Good werd door dit geluid getroffen; het was de stem van zijn bediende, Budge Morrissey!


    En nu, hoewel zwak en onduidelijk, kon hij horen wat de reus zei: ‘Ik ga weg. Ik ben hier te lang geweest. Ik ga nu meteen weg. Ga uit de weg Jones, of...’


    Toen een harde, korte schreeuw... en niets meer.


    De kano gleed snel voorbij de oever tot Joe Good nogmaals de rode glans van het licht over het water zag schijnen.


    De stem van Budge Morrissey en het feit dat hij plotseling opgehouden was met praten, hadden in Joe een opwinding gewekt, die bijna aan wanhoop grensde.


    De reus moest zijn geveld.


    Daar was het licht weer.


    Hij bestudeerde het met verbazing, er was geen teken van een lantaarn of een vuur te bespeuren op de oever.


    Toen, verschrikter dan ooit, ontdekte hij de bron van het schijnsel - het kwam uit het water zelf !


    Onder de oppervlakte van het water zat de bron van het licht.


    Hij kon zijn ogen niet geloven. Het leek hem erg onwaarschijnlijk dat daar een raam was dat open kon en waarachter een lantaarn brandde.


    Wat het ook was, Joe Good moest er achter zien te komen hoe het in elkaar zat. Hij stuurde de kano naar de oever en daar trok hij laarzen en jas uit, klopte de hond op zijn kop en dook onder de oppervlakte van het water naar het mysterieuze licht.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXIX


    Hij hoefde niet lang te duiken. Weldra voelden zijn vingers een afgebroken stuk metselwerk; hij trok zichzelf eronder en kwam door helder verlicht water naar de oppervlakte.


    In een flits begreep hij waar dat licht vandaan kwam.


    Er was een deel van de buitenste muur van de molen omgevallen naar de kant van de rivier. De ruimte eronder had twee verdiepingen; de vloer van de bovenste verdieping was nog droog en daar kwam het lichtschijnsel vandaan. Het werd teruggekaatst door het ondiepe water dat in het lagere gedeelte van de ruimte stond en het viel schuin door het water van de rivier buiten.


    Op het moment dat hij dat ontdekte hoorde hij vlakbij stemmen. Hij herkende die stemmen. Zij bijna oudste vijand, Wally Chase, was er één van.


    Half boven en half onder water begon Joe naar voren te kruipen; bij iedere stap werd het water ondieper, tot hij bij een stelletje zandzakken kwam die het hoger gelegen vertrek van het water scheidden.


    Bovenop die zakken stond geen lantaarn, maar een olielamp met een bijzonder krachtig brandende pit. Verderop zaten twee mannen te kaarten.


    Binnen een paar seconden had Joe Good een plekje gevonden, vanwaar hij door een smalle spleet tussen twee van de bovenste zandzakken kon zien wat er gebeurde.


    Gezeten op een paar kisten, met een grotere tussen hen in als tafel,


    zaten Wally Chase en nog een oude bekende, Doe.


    Tussen het kaarten door spraken zij natuurlijk over de gebeurtenissen van die avond.


    Plots meende Joe Good voetstappen te horen. Bijna gelijktijdig hielden de beide mannen op met kaarten en luisterden aandachtig. De naderende voetstappen waren nu duidelijk hoorbaar.


    Joe Good zag dat ze allebei met hun geoefende handen een revolver getrokken hadden. Zij hielden de wapens niet op schouderhoogte, maar net boven de heup, de deur in de gaten houdend. Duidelijk zag de jongen dat Wally Chase zijn vinger klaarhield om de trekker...


    De knop werd omgedraaid; de deur zwaaide open en daar verschenen de brede schouders en het afgeleefde, hologige gezicht van Hugh Alton dat eens zo knap en zoveel jonger geweest was.


    Hij knipperde met zijn ogen tegen het licht van de lamp en kwam binnen, terwijl de twee anderen hun revolvers wegborgen.


    ‘Wie komt er nu zó binnen ?’ zei Wally Chase. ‘We hadden je bijna te grazen gehad.’


    ‘Ik denk dat ik blij geweest zou zijn,’ zei Alton, ‘als de kogels me geraakt hadden, hier tussen mijn ogen waar ik bezig ben gek te worden. Vertel me eens wat je tot nu toe gedaan hebt ? Ik dacht Chase, dat je zou zorgen - ik dacht dat...’


    ‘Jij dacht dat vijf mannen bezig waren Joe Good te doden, hè ?’ zei Wally Chase.


    ‘Ik weet hoe ze het huis binnenkwamen,’ zei Alton. ‘Ik weet dat Budge Morrissey is weggelokt. Ik hoop in Godsnaam dat jullie hem hier nog hebben. Maar hoe komen jullie erbij aan zulke onhandige kerels het doden van Joe Good toe te vertrouwen ? Zo'n stelletje idioten !’


    ‘Waarom zijn ze idioot ?’ vroeg Wally Chase.


    ‘Hij had ze allemaal tegenover zich - hij met zijn zweep - ik vervloek dat ding - en hij heeft ze allemaal verslagen. Vier gingen er op de vlucht en de leider heeft hij vastgehouden en laten praten !’ riep Alton uit.


    Hij begon woedend door het vertrek te ijsberen, met één hand tegen zijn voorhoofd beukend.


    Wally Chase zei langzaam : ‘Wat heeft hij bekend ?’


    ‘Hij heeft toegegeven dat jij hèm huurde en hij de anderen. Hij zei dat jij ze gehuurd had met mijn geld. Mijn geld ! Ik was al geruïneerd maar nu ben ik de meest verachte en gehate man in de streek. Een half dozijn van mijn achtenswaardige buren hebben mij zoeven een bezoek gebracht; mannen die een paar maanden geleden nog eerder een kogel door hun eigen hoofd zouden schieten dan onhoffelijk te zijn tegen mij. Maar zij zijn veranderd. Joe Good heeft ze veranderd. Ze zeiden dat ze naar zijn huis waren geweest en dat de mulattin ze alles verteld had; dat haar man ontvoerd werd; dat er vijf mannen gekomen waren om Joe Good aan te vallen, maar zij waren weggejaagd; de leider had bekend en was met Good meegegaan.’


    ‘Ze waren woedend. Ze zworen dat wanneer de jongen iets overkwam en de rechtbank mij niet zou straffen, zij me zouden lynchen. Eén van die mannen kwam uit jouw district, jongeman.’


    Hij keerde zich naar Doe. ‘Dat is Garnet. Hij is gekomen om Joe Good te helpen. Maar het punt is : waar is hij ? Waar is hij met die hersenloze schurk die zoveel over mij en jou, Chase, gezegd heeft ?’


    ‘De stomme kerel,’ zei Wally Chase, ‘is een paar minuten geleden door Doe hier doodgeschoten. We zagen hem langs het pad komen met Joe Good achter zich aan en toen was het duidelijk dat hij een dubbelspel speelde. Maar hij is dood en de rivier heeft hem nu. Joe Good dook weer in het kreupelhout. Misschien bloedt hij daar nu wel dood !’ ‘Hebben jullie de bosjes doorzocht ?’


    ‘Nee,’ zei Wally Chase, ‘wij zijn niet van het soort dat gewonde bergleeuwen in het donker nazit. Ben jij zo iemand ?’ Hugh Alton hield zijn adem in.


    ‘Dus alles wat je weet, is dat hij misschien dood is; hij kan gewond zijn maar hij kan ook gewoon nog leven en ongedeerd zijn, hier ronddwalen en plannen maken om ons allemaal te ruïneren !’


    ‘Dat kon allemaal wel eens waar zijn,’ zei Wally Chase.


    ‘Maar in Godsnaam man, doe dan toch iets !’


    ‘We wachten tot het dag wordt,’ zei Wally Chase.


    ‘Is dat alles ?’


    ‘Ja. We zullen wachten tot morgen en kunnen intussen die grote zwarte vent van kant maken.’


    ‘Morrissey, bedoel je ?’ vroeg Hugh Alton. ‘Jaaa.’


    ‘Nog een moord ! Nog een moord !’ gromde de rancher. ‘Als een man eenmaal bloed aan zijn handen heeft, zakt hij steeds dieper en dieper, totdat... Die ellendige Morrissey, kunnen we niets anders met hem doen ?’


    ‘Nee. We hebben het van alle kanten bekeken,’ antwoordde Wally kalm. ‘We kunnen geen man missen die hem dag en nacht in de gaten houdt. Begrijp je ?’


    ‘Hebben jullie geprobeerd hem over te halen, hem aan jullie kant te krijgen ?’ vroeg de rancher.


    ‘We hebben het geprobeerd, maar hij houdt meer van zijn baas dan van zichzelf.’


    ‘Het is een smerige zaak,’ zei Alton. ‘Maar als hij uit de weg geruimd moet worden, waarom dan niet meteen ?’


    ‘Dat is niet aan ons,’ zei Wally Chase. ‘Die andere zwarte wil dat doen. Die Jones, die haat Morrissey als de pest. Wat Jones nu met Morrissey doet, daar zou ik niet graag naar raden !’


    ‘Wordt hij gemarteld ?’ vroeg Alton plotseling volkomen kalm.


    ‘Ja, zoiets. Ik weet niet hoe. Hij heeft hersens, die Vince Jones.’ En toen vervolgde Wally : ‘Wat zijn je volgende plannen, Alton ? We hebben Joe Good op de vlucht gejaagd, lijkt me. We hebben Morrissey bij hem weggehaald, zodat hij thuis niet meer veilig is.’


    Alton hief een waarschuwende vinger omhoog.


    ‘Je hebt heel wat gedaan Chase. Maar totdat Joe Good dood is, heeft dat allemaal niets te betekenen. Er moet iets gebeuren. Jij bent iemand met hersens en je haat die schurk even diep als ik !’


    ‘Heel goed. Ik zal je zeggen wat we moeten doen,’ zei Wally Chase. ‘We moeten bij elkaar gaan zitten en iets zorgvuldiger te werk gaan. Als hij vrij is en ongedeerd, moeten we een plan voor morgen maken. Ga hier zitten.’


    ‘Dit is een konijnehol,’ zei de rancher ongeduldig. ‘Er zijn nog een paar vertrekken in deze kelder. Waarom kunnen we daar niet in ?’


    ‘Morrissey zit in de ene,’ zei Wally Chase, ‘en in de andere ligt een heleboel modder op de vloer. Maar het kan mij niet schelen waar ik zit. Kom mee, Doe, ik zal de lamp dragen.’


    De lamp werd weggehaald. Een schaduw zwaaide over de plek waar Joe Good zat weggedoken, en de drie liepen naar de deur. Toen deze geopend werd, was er een zwak, maar toch duidelijk gekerm te horen.


    ‘Luister,’ zei Wally Chase giechelend. ‘Dat is Jones die met Morrissey bezig is !’


    De deur werd dichtgetrokken en hun voetstappen stierven weg.


    Daarna stond Joe Good op en hij maakte zich klaar om te handelen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXX


    Hij klom boven op de zakken en deed een paar oefeningen om zijn verkrampte en halfbevroren lichaam weer soepel te maken.


    Hij liet een paar keer het zweepkoord op en neer springen. Er was alleen een zacht gesis te horen, dat was alles.


    Het duurde zeker vijf minuten voordat hij de deur geruisloos open had gekregen en in de gang stapte waar hij de tocht langs zijn natte kleren voelde strijken. Hij huiverde, maar rondtastend ging hij verder in de inktzwarte duisternis tot hij weer het gekreun hoorde dat hem door merg en been ging.


    Hij wist dat Budge Morrissey ijzersterk en heel moedig was. Het geluid leidde hem naar links en hij vond de ingang naar een andere, erg smalle gang waarin hij verder sloop. Hij hoorde Budge Morrissey nu vlakbij kreunen en zijn hand vond in de duisternis de houten slotpen van een deur.


    Zachtjes, heel langzaam trok hij het ding omhoog, met bonzend hart luisterend of hij geen geluid maakte.


    Eindelijk begon de deur mee te geven. Er drong een zwak licht door en toen kon hij in de kamer kijken.


    Middenin stond een grote houten balk die het dak ondersteunde, dat waarschijnlijk al lang op instorten stond. Aan die balk was het machtige lichaam van Budge vastgebonden, aan handen en voeten.


    Hij werd beschenen door de doffe glans van een berookte lantaarn en hetzelfde licht toonde ook Vincent St. Ives Jones die voor zijn gevangene stond en met zijn duivels werk bezig was.


    Hij glimlachte zij gouden vullingen in zijn voortanden bloot en zijn ogen glommen zelfvoldaan.


    Hij maakte geen geluid maar ging kalm door met zijn taak.


    Rond het hoofd van de reusachtige Morrissey liep een dubbele riem en in een lus van de riem zat een stuk hout, dat Jones al een paar keer omgedraaid had en dat hij nu weer wilde omdraaien.


    De ogen van Morrissey puilden uit zijn hoofd en het zweet liep langs zijn gezicht van angst en pijn.


    ‘Dit hier,’ siste Jones, ‘is voor de dingen die je deed toen ik je nog niet goed genoeg kende om je te haten, Budge. Ik heb je ervan verteld. En hier is nog iets dat jou wel zal interesseren: je zult je die zondag wel niet meer herinneren dat je door de straat kwam paraderen, gekleed in een gele jas en een groenwit vest. Je had een wandelstok in je hand en een diamant in je halsdoek en een boord met omgeslagen punten. Je zult wel niet meer weten hoe je mij en mijn meisje, dat op de hoek van de straat stond, voorbijging. En toen je passeerde, draaide zij zich om en keek naar jou. Wat ik toen op haar gezicht zag, maakte me halfgek en ik was woedend en had ruzie met haar. Ik heb die dame niet thuisgebracht en heb haar daarna ook nooit meer gezien.


    ’ Nu ga ik je dat betaald zetten, Budge. Maar ik ben niet zo'n slechte kerel. Je hoeft me alleen maar te smeken gedood te worden; dat zal dan snel en goed gebeuren. Je bent het nog niet zat hè ? Oh, maar ik zal er voor zorgen dat je het zat wordt. We zullen dit hier nog eens twee slagen draaien. Blijf jij nu maar denken hoe fijn je er toen uitzag in die gele jas met die prachtige benen knopen erop.’


    Hij draaide de riem. De grote lippen van Morrissey trilden open en hij bracht een huiveringwekkend gekerm voort.


    Toen sloeg de jongen toe.


    Hij wilde doden, maar dat kon hij niet van achteren.


    In plaats daarvan zocht hij een plekje uit vlak onder het oor van de grote Vince Jones, en daar tikte hij met het verzwaarde eind van de zweep.


    Jones zakte door zijn knieën; niet snel maar langzaam.


    Hij draaide zijn hoofd om en met een wezenloze blik keek hij over zijn schouder naar Joe Good, die klaar stond om weer toe te slaan. Even later zonk hij als een vormeloze hoop op de grond.


    Het volgende ogenblik had de jongen een zakmes in zijn hand.


    Hij sneed de touwen om Morrissey's benen het eerst door. Daarna maakte hij het apparaat om zijn hoofd los en tenslotte bevrijdde hij zijn armen en handen.


    Morrissey deed een stap voorwaarts, toen zonk hij hulpeloos over het lichaam van Jones heen !


    Was hij dood ? Had de verschrikkelijke druk van die banden misschien een of andere vitale zenuw achter in zijn hals geraakt ?


    Nee, het hart klopte nog, maar hij was bewusteloos.


    Wanneer zou hij weer bijkomen ?


    Dat kon wel een poosje duren !


    Jones bewoog zich echter al weer en begon overeind te komen, zachtjes in zichzelf mopperend en greep met zijn hand naar de plek waar de zweep hem geraakt had.


    Jones was een grote kerel en met één hand zou hij gemakkelijk Joe Good kunnen neerslaan.


    Bovendien was hij gewapend.


    De jongen nam hem de holster af, greep een van de revolvers en hield de koude loop tegen de hals van de man.


    ‘Jones,’ zei hij zachtjes, ‘Jones, rustig aan; verroer je niet en maak geen geluid. Kijk me aan.’


    Jones draaide langzaam zijn hoofd om en bij het zwakke lantaarnlicht keek hij in het gezicht van de blanke man.


    Zijn mond viel open. Er kwam een angstige, ongelovige blik in zijn ogen.


    ‘Joe Good - de zweep !’ hijgde hij.


    ‘Houd je mond, Jones,’ zei de jongen, ‘anders dood ik je nu meteen. Dat zou ik graag doen, maar ik heb je nog nodig. Sta op !’


    Stil stond de verschrikte Jones op, rollend met zijn ogen, als een beest in het nauw.


    ‘Nu,’ zei de jongen, ‘pak je Morrissey op en je draagt hem. 't Doet er niet toe hoeveel hij weegt en het kan me niet schelen dat je je nek breekt. Maar je draagt hem hier vandaan en maak geen geluid, want als jouw fijne vrienden maar iets horen ga je eraan.’

  


  
    



    HOOFDSTUK XXXXI


    Ze liepen door de gang, Jones gebogen voorop, bijna verpletterd door de enorme vleesmassa van Morrissey, maar aangespoord door de revolver die in zijn zij prikte.


    Hij duwde een deur open. Buiten waren er de frisse nachtlucht, de sterren en het zachte gekabbel van het water. Nog geen meter verderop lag de kano waarmee de jongen even tevoren was aangekomen.


    Jones had zijn last laten zakken en ondersteunde hem.


    Morrissey scheen wat bij te komen, want zijn benen konden weer enigszins zijn eigen gewicht dragen. Maar zijn bloedend hoofd rolde slap naar een kant en zijn ogen zagen eruit als die van een dode vis. Zelfs bij het licht van de sterren kon Joe Good dit zien en hij gromde.


    Misschien was zijn leven in gevaar; er moest medische hulp gezocht worden.


    Over de rivier kijkend naar de lichtjes van Fort Willow, realiseerde Joe Good zich wat hij moest doen. Hij moest met Morrissey in de kano stappen dan met de stroom mee drijven tot bij de brug dicht bij de stad. En daar zou hij Morrissey overdragen aan een dokter.


    Dat was duidelijk, maar hij had nog een probleem.


    Het kleine vaartuig zou al zwaar belast worden als Morrissey - die hij met behulp van Jones al gauw in de kano had - het hondje en hij, Joe Good, erin plaatsnamen. Het lichaam van de grote Vince Jones kon er niet ook nog eens bij.


    Wat moest hij doen met die bruut ?


    ‘Jones,’ zei hij, ‘er is geen ruimte voor jou in die boot en ik ben niet van plan je los te laten.’


    Vince Jones liet zich op zijn knieën vallen. Zijn moed en kracht waren ineens verdwenen.


    ‘Oh mijn God ! Oh mijn God !’ hijgde hij.


    De jongen deed een stap terug, meer uit verachting dan uit medelijden.


    ‘Jones,’ zei hij, ‘ik laat je gaan. Ik kan jou niet geven wat je toekomt. Maar wees ervan overtuigd, dat het met Alton en de rest daarbinnen is afgelopen ! Jij Jones, maak dat je wegkomt en blijf weg. Als Morrissey weer op zijn benen kan staan, zou hij de rest van zijn leven wel eens kunnen gebruiken om jou na te jagen en als hij je te pakken heeft...’


    Terwijl hij dit zei, stapte hij in de kano en met één slag van de peddel dreef het bootje weg, met de stroom mee.


    Misschien was de koude, heldere nachtlucht de oorzaak, maar Budge


    Morrissey kwam ineens bij. Hij vloekte krachtig, bewoog zich en trok zijn benen op.


    ‘Rustig, Budge !’ riep Joe Good. ‘Rustig, je laat de kano nog kantelen !’


    Maar Budge was nog maar half bij bewustzijn en plotseling ging hij rechtop zitten.


    Met wanhopige slagen van de peddel trachtte de jongen de kano te houden, maar hij verloor de controle erover. Het vaartuig draaide met de brede kant tegen de stroom in en sloeg te pletter tegen een rotsblok.


    De jongen greep met één hand het rotsblok beet; met de andere hield hij de jas van de man vast; en de stroom sloeg de kano onder hen weg en schoot naar beneden in het donkere water.


    Joe Good zou het gewicht van de reus nog geen seconde lang hebben kunnen houden, maar de schok van het koude water was genoeg om Morrissey weer tot zijn volle bewustzijn te brengen. Hij was het die het eerst boven op het rotsblok klom en toen zijn baas erop hees.


    Joe Good ontdekte dat zij op een klein eiland waren gestrand, misschien twintig voet lang en half zo breed. Aan beide kanten was de rivier ondiep en breed, maar het water stroomde verschrikkelijk snel, omdat de rivierbedding hier afliep.


    ‘Waar zijn we in godsnaam, Mr. Joseph ?’ vroeg Budge Morrissey. ‘Oh Jesus, ik ben een last voor u, meneer ! En er zit een band van vuur om mijn hoofd. En ik verdien het. Ik verdien alles wat Jones met me gedaan heeft.’


    ‘Wees stil, Budge,’ zei de baas vriendelijk. ‘Je hebt me gediend. En nu we in het nauw zitten is er geen meester en bediende; we werken samen. Probeer die stroom, Budge. Misschien ben jij sterk genoeg om er doorheen te waden; voor mij is hij te krachtig.’


    De reus stapte in de rivier maar na de eerste stap stond het water al tot zijn heupen.


    ‘Ik denk niet dat iemand er doorheen kan. De stroom is hier te sterk.’


    ‘We zouden kunnen proberen te zwemmen,’ zei de jongen. ‘Het is niet meer dan dertig voet naar de oever en...’


    ‘Nee, nee, Mr. Joseph,’ zei Budge Morrissey. ‘Kijk, daar beneden en luister !’


    Joe Good gehoorzaamde en in de duisternis kon hij hier en daar wat schuim onderscheiden en toen werd hij zich bewust van brullend water dat zich naar beneden stort.


    ‘Dat is een slechte zaak, Budge,’ zei de jongen. ‘Ik weet niet hoe, maar we zullen aan land komen.’


    Hij begon op en neer te lopen, struikelde toen en viel bijna, zijn voeten verward in de lange, dikke twijgen van de wingerd, die bijna het gehele eilandje bedekte. Dat bracht hem op een idee.


    ‘Kijk eens, Mr. Joseph ! Als deze uitlopers sterk genoeg zijn om mij te laten struikelen, dan zijn ze zeker sterk genoeg om er een touw van dertig voet lang van te maken!’


    ‘Natuurlijk! Natuurlijk !’ riep Joe Good uit. ‘Maar we hebben een mes nodig. Die twijgen zijn zo taai als leer !’


    ‘We hebben geen mes nodig. Dat kan ik met mijn handen!’ zei Morrissey. En onmiddellijk stortten zij zich op het vervaardigen van het touw.


    Twee uur lang waren zij er mee bezig en maakten aan het einde een lus, zodat zij deze om een rotsblok of een boomstronk konden gooien om de lijn te verankeren.


    Maar helaas zagen zij geen geschikte boomstronk of rotsblok op de oever. Het was Morrissey die aan het volgende vreemde redmiddel dacht.


    ‘Mr. Joseph,’ zei hij, ‘de Professor begrijpt ieder teken dat u hem geeft, niet waar ?’


    ‘Meestal wel,’ zei de jongen.


    ‘Dan stel ik voor dat ik het ene eind van deze lijn om zijn schouders bind en hem naar de oever gooit - zou u hem niet om een van die boomstammen kunnen laten lopen tot de lijn strak staat ?’


    ‘Het klinkt aannemelijk,’ zei Joe Good. ‘We kunnen trouwens niet anders.’


    En zo gebeurde 't. De lijn werd over de schouders en onder de voorpoten van het hondje door gewerkt. Toen wierp Morrissey met een enorme zwaai het kleine wriemelende lichaam in de lucht.


    Er zat genoeg kracht achter de worp om de hond op de oever te krijgen, maar het ruwe groene touw bleef achter het been van de grote man hangen en de Professor viel een meter van de kant af in de woelige watermassa.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXXII


    De Professor vocht als een bezetene. Toen hij voelde dat de stroom vat op hem kreeg, greep hij tussen zijn tanden de tak van een wilg, die vlak boven zijn kop zwaaide; de kracht van de stroom trachtte zijn lichaam mee te sleuren. Hij klauterde langs de naar beneden gebogen tak en liet zich op de droge oever vallen, hij schudde zich uit, draaide zich om en keek naar Joe Good om diens goedkeuring te oogsten.


    Duidelijk zag hij de arm zwaaien die hem naar rechts zond, hij liep ook naar rechts - voorbij de stam van een stevig gewortelde wilg. Hij stopte en zag de wenkende hand; hij ging naar links, dan weer naar rechts en zo werd hij drie keer rond de boomstam gestuurd.


    De tekens hielden op en de Professor ging zitten, misschien om de eigenaardigheden van de mensen te overpeinzen.


    Toen sprong hij op en rende een stukje naar het water tot het touw van groene twijgen hem tegenhield. Zijn eigen geliefde baas stond midden in de krachtige stroom en trok zich langzaam naar de overkant!


    Even later klauterde de jonge Joe Good op de oever en klopte de hond op z'n kop. Nu hield de jongen zelf het einde van het touw vast en Morrissey waadde het water in en trok zichzelf op de kant, lachend.


    ‘Wat nu, Mr. Joseph ?’ zei hij.


    ‘Daarheen,’ zei de jongen en gebaarde naar de lichtjes van de stad, nu veel minder in aantal, aangezien de nacht al een eind gevorderd was. ‘We gaan naar Fort Willow; we hebben hulp nodig.’


    En zij trokken dwars door de velden, vonden een pad en volgden dat tot zij in een straat van de stad aankwamen.


    Zij gingen naar het huis van Dick Purvis - Purvis met wie de jongen wel eens woorden gehad had over Hugh Alton.


    Maar Purvis was intussen van gedachten veranderd. Hij hoorde op zijn voordeur bonzen en kwam brommend uit bed om open te doen.


    Hij zwaaide de deur wijd open terwijl hij riep : ‘Wel, welke dronkelap probeert vannacht de stad op z'n kop te zetten ?’


    ‘Purvis ?’ snauwde de stem van Joe Good.


    De sheriff hield de lamp die hij meegenomen had wat hoger en hij zag de tengere gestalte van Joe Good, druipend van het water, onder de modder, zonder schoenen.


    ‘Goeie God, ben jij het ?’ zei hij met gemengde gevoelens.


    En de jongen antwoordde: ‘Haal je paard, Dick. We gaan samen een bezoekje brengen aan Hugh Alton. Ik heb een nieuwe aanklacht tegen hem die hem in de gevangenis zal houden tot de rechtszaak begint.’


    ‘Wat voor een aanklacht ?’ vroeg de sheriff en hij keek langs de jongen heen naar de enorme schouders en het gewonde hoofd van de grote man.


    ‘Hij heeft een samenzwering op touw gezet om mij te vermoorden,’ zei de jongen, ‘en hij heeft mijn vriend hier, Morrissey, ontvoerd.’


    Morrissey glimlachte zwakjes om dat ‘vriend’; dat zou iets zijn om aan Betsy te vertellen !


    De droge harde stem van de sheriff zei: ‘Heb je bewijzen ?’


    ‘Morrissey is het ene bewijs. Kijk naar zijn hoofd. Hij is gemarteld door Altons gehuurde mannen. Is dat genoeg bewijs ?’


    De sheriff zette grote ogen op.


    Toen zei hij: ‘Binnen twee minuten heb ik een paard gezadeld.


    Kom mee, jullie hebben ook paarden nodig.’


    Zij gingen naar de stal achter het huis van de sheriff en daar waren paarden genoeg.


    Daarna reden zij door de stille, donkere nacht de stad uit en de heuvels door.


    Bij het huis van Alton gekomen, stegen zij af, bonden de paarden vast en de sheriff sloeg met de klopper op de voordeur.


    Drie keer moest hij kloppen voor een Chinese bediende de deur op een kier opende.


    ‘Haal Mr. Alton,’ zei de sheriff en liep naar binnen.


    De Chinees haastte zich weg en de drie mannen, de sheriff in zijn uniform, Joseph Good, bemodderd en op blote voeten en de reusachtige Morrissey stonden in de grote woonkamer.


    Joe Good dacht terug aan die andere nacht toen hij hier had rondgeslopen om door te dringen in de studeerkamer van de rancher.


    Ze hoorden voetstappen bij de deur van de kamer. Daar verschenen Hugh Alton en zijn zoon, Harry, zijn lieveling. Zij waren geheel gekleed, hetgeen de reden was waarom het zo lang duurde.


    ‘Goedenavond, Dick,’ zei de rancher. ‘Wat brengt jou hier ?’


    Toen zag hij Joe Good en Morrissey en zijn stem stokte.


    Daarna zei Hugh Alton op hoge toon : ‘Dit is een heel vreemde zaak, Mr. Good. Als ik het goed begrepen heb, bent u nauwelijks een welkome gast in mijn huis.’


    ‘Hij wil een aanklacht tegen je indienen, Alton,’ zei de sheriff grof. ‘Ik weet niet precies wat de redenen zijn, maar ik veronderstel dat het ernstig is. Hij en Morrissey zien er niet bepaald uit alsof zij een grapje willen uithalen, vind je ook niet?’


    Alton haalde zijn schouders op.


    ‘Whisky is waarschijnlijk de oorzaak van deze kleine escapade.’ zei hij. ‘De mensen in mijn huis zijn gewoonlijk niet doorweekt. Wat is de bedoeling, Purvis ? Of misschien wil Mr. Good het zelf uitleggen ?’


    Joe Good deed een stap naar voren en steunde met zijn linkerhand op de rand van de tafel. In zijn rechter hield hij het achtereind van de zweep die hem al zo vaak door de moeilijkheden heen had geholpen.


    ‘Alton,’ zei hij met iets als een glimlach in zijn ogen en om zijn lippen, ‘je hebt al verschillende keren hiervóór geprobeerd een moordenaar voor me te kopen en...’


    ‘Laster en chantage,’ zei Alton, ‘zullen je niet ver brengen !’


    De jonge Joe Good haalde zijn schouders op.


    ‘Ik was vanavond in de kelder van de oude molen,’ zei hij. ‘Ik veronderstel dat Vince Jones je dat heeft verteld ?’


    ‘Ik weet niet wat jij van mij denkt, jongen,’ zei Alton. ‘Harry, doe de deur naar de hal dicht.’


    Harry sloot de deur en kwam niet meer terug ! Joseph Good ging verder : ‘Ik was een poosje in de kelder. Ik zat achter die muur van zandzakken toen jij zat te praten met Doe en Wally Chase. Ik hoorde ieder woord dat je tegen ze zei, Alton, als dat iets voor je betekent !’


    Hugh Alton probeerde te spreken. Hij had woorden in gedachten, maar hij kon ze niet over zijn lippen krijgen. Een koude hand greep hem bij de keel.


    Tenslotte stamelde hij: ‘God vergeef me, als ik iets begrijp van wat je...’


    De jongen priemde met een beschuldigende wijsvinger in zijn richting. ‘Was je in de ruïne van de oude molen vanavond of niet ?’


    ‘Ik? Ja... nee... ik bedoel... ik’


    De rancher stotterde onsamenhangend.


    Het was afschuwelijk. Dick Purvis, gewend te doen te hebben met misdadigers, wendde zijn blik af.


    En Joseph Good vervolgde : ‘Ik hoorde dat je ze zei dat ik vermoord moest worden vóórdat de rechtszaak begint. Ik hoorde dat ze je vertelden dat Doe Shorty had neergeschoten toen hij mij naar de ingang van de molen begeleidde. Ik hoorde dat je zei dat jullie een krijgsplan moesten maken voor vandaag. Ik hoorde je zeggen dat ik niet zou leven op de dag van het proces.’


    Hugh Alton wist niets meer te zeggen en tenslotte zei de sheriff : ‘Alton, je kunt maar beter met mij meegaan. Ik arresteer je in naam van de wet!’


    Het gezicht van Alton kreeg een ziekelijke groenbleke kleur; toen liet hij zijn hoofd hangen.


    En hij zei: ‘Ik zal met je meegaan, Dick. Ik wil even van mijn vrouw afscheid nemen. Is dat goed ?’


    ‘Natuurlijk,’ zei de sheriff.


    En Alton verliet de kamer.


    Joe Good zei meteen: ‘Denk je dat je hem weer terug zult zien ?’


    ‘Terugzien ?’ riep de sheriff uit. ‘Wel, die kerel zal zichzelf toch niet verbannen. Daar is zijn land te waardevol voor. Denk je dat hij de benen neemt ?’


    ‘Ja,’ zei de zware hese stem van Budge Morrissey.


    ‘Nooit,’ protesteerde de sheriff. ‘Ik ken mannen zo'n beetje. Hij heeft nog steeds hoop. Hij blijft hopen tot hij ieder cent verspild heeft om de rechter en de jury om te kopen. De schoft! Joe, ik ben een dwaas geweest!’


    En Joe God zei: ‘Je was geen dwaas om te denken dat Alton gelijk had en ik niet. Het ging erom de bewijzen te vinden en dat heeft me min of meer tot een man gemaakt. Maar nu is hij diep gezonken, denk ik.’


    ‘Wat bracht hem eigenlijk op jouw pad, Budge ?’ vroeg de sheriff.


    ‘Budge werkte voor me,’ legde Joe Good uit. ‘En hij bewaakte me dag en nacht. De Alton-kliek wilde Budge uit mijn buurt hebben. En zij zijn er bijna in geslaagd. Maar ik denk dat we ze alles betaald zullen zetten !’


    Hij klemde zijn tanden op elkaar maar het gezicht van Morrissey veranderde niet. Hij had de blik van iemand die in de toekomst kan kijken.


    ‘Hoe lang denk je dat we hier moeten wachten ?’ vroeg Joe Good.


    ‘Oh, tien minuten misschien,’ zei de sheriff. ‘Alton zal heus niet proberen uit te breken.’


    ‘Hij is al weg,’ zei Morrissey plechtig. ‘Ik hoorde paarden buiten. Dat is Alton en zijn bende.’


    ‘Dat meen je niet,’ zei Dick Purvis.


    ‘Doe het raam open,’ zei Morrissey.


    Het raam werd opengeschoven en toen hoorde zij duidelijk het gestamp van galopperende paarden.


    Dick Purvis stormde de hal in.


    ‘Alton ! Alton !’ brulde hij.


    Een erg bleke Harry Alton verscheen boven aan de trap.


    ‘Waar is je vader ?’ schreeuwde de sheriff.


    ‘Hij is in de kamer bij mijn moeder,’ zei Harry Alton.


    ‘Je liegt!’ zei de sheriff. ‘Als je de wet tegenwerkt dan kan ik je daarvoor laten oppakken. Zeg me de waarheid. Waar is hij ?’


    Die bedreiging was voldoende en Harry Alton mompelde : ‘Hij is een minuut geleden de achterdeur uitgegaan.’


    ‘Wie zijn er bij hem ?’ schreeuwde de woedende sheriff.


    ‘Wally Chase, ’ zei de lafaard, ‘en Vince Jones en een zekere Doe.’


    ‘Je had gelijk,’ zei de sheriff. ‘Jullie willen me wel helpen, hè ? We zullen paarden van Alton meenemen.’


    Hij rende naar buiten, de anderen achter zich aan.


    Terwijl hij zich in het zadel zwaaide zei Joe Good : ‘De Professor kan het spoor voor ons volgen. Kom hier, Professor !’


    In de stallen haalde de sheriff snel drie nieuwe paarden, terwijl Morrissey die in de buurt rondliep, plotseling tussen de bomen sporen vond van vier paarden, die daar net voorbij moesten zijn gegaan.


    Joe Good had de Professor een hoed van de rancher voorgehouden. En met deze geur bij zich volgde het hondje het spoor.


    Zij lieten de bomen achter zich; toen ging het de glooiende heuvels over, bijna rechtdoor naar het huis van Good.


    Daarom waagde hij het in volle galop al vast vooruit te gaan en bij het hek van de wei floot hij Molly, de merrie.


    Hij verwisselde het zadel niet meteen. In plaats daarvan wilde hij liever voor het eerste gedeelte van de strijd het paard van de sheriff gebruiken. Molly zou later wel van pas komen.


    Hij ging naast Dick Purvis rijden en vroeg : ‘Zijn wij afgevaardigden of beëdigde politiemannen ?’


    ‘Jullie zijn politiemannen,’ schreeuwde de sheriff. ‘Luister naar me en herhaal. Hoor je me Morrissey ?’


    ‘Jawel, meneer de sheriff,’ zei Budge.


    En zo zei hij hen de formule van de eed voor en de twee anderen antwoordden terwijl zij over de heuvels galoppeerden. Zij hadden de eed, die hen althans voor deze nacht tot wetsdienaars maakte, nauwelijks afgelegd, toen zij bij een stel naakte rotsen kwamen waar het hondje het spoor bijster raakte.


    Joe Good riep hem bij zich en droeg hem snel over het obstakel heen. Daar zette hij de hond neer en liet hem het spoor weer zoeken. Beneden, dicht bij een wirwar van struiken blafte de hond en het gezelschap trok weer achter de Professor met zijn slingerend staartje aan.


    Dit herhaalde zich nog een paar keer en zo gingen zij voort door de nacht, het leek eindeloos te duren.


    Maar noch de sheriff noch Joe Good wilden het opgeven. De Professor vond steeds weer het spoor en zij sloofden en zwoegden over de hellingen onder de met sterren bezaaide hemel.


    Ze wisselden een paar keer van paarden en tenslotte reden zij in het grijze ochtendlicht.


    De hele wereld ontwaakte; vogels zongen in de bosjes; de arenden vlogen rond en de buizerds cirkelden steeds hoger.


    Voor wie uit het zadel leunde en goed keek, was het duidelijk dat de vluchtelingen kort tevoren voorbij waren gekomen, want het platgetrapte gras kwam weer langzaam omhoog; of wanneer het een zandpad was, zag je de korrels nog in de afdruk terugvallen.


    Dat was genoeg om de moed niet te laten zakken. Zij zwegen, want vanachter iedere schuilplaats en ieder rotsblok konden zij nu een stel kogels verwachten.


    De wanhopig in het nauw gedreven mannen zouden schieten met de bedoeling om te doden.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXXXIII


    Het was waarschijnlijk niet te vermijden geweest. Ze waren te dicht bij elkaar gebleven en vóór hen stonden de bomen en rotsen voortdurend in een strategische positie gegroepeerd.


    Plotseling vlogen de kogels om hun oren en sheriff Dick Purvis stortte zijdelings van zijn paard. Ze hadden hem te pakken.


    Het schieten hield op; ver weg hoorden zij het geratel van paardenhoeven over de rotsen.


    Maar de jongen en Morrissey waren al afgestegen en stonden naast de gevallen man.


    Hij was geraakt in zijn rechterschouder; zij sneden zijn hemd open en zagen dat de kogel geen erg gevaarlijke wond had veroorzaakt.


    De sheriff begreep dit meteen en riep toen Morrissey en de jongen een verband aanlegden : ‘Geef het niet op. Zij zijn doodsbang, anders zouden zij nooit zoveel kogels hebben afgeschoten. Volg ze, jongens. Het is twee tegen vier, maar één van jullie is Joe Good en sinds Martins dood telt die voor drie ! Ga verder, vlug, en succes. Grijp ze, grijp die schoft van een Hugh Alton en ik zal gelukkig sterven als dat zo moet zijn !’


    Hij hoefde niet langer aan te dringen. Zij lieten de sheriff achter in de schaduw van een boom met een veldfles gevuld met water. Daarna namen zij de overgebleven paarden en gingen er vandoor.


    Over de top van de volgende heuvel ging het en zij stormden de lange helling af.


    Toen, terwijl zij aan de voet van de heuvel verder reden, zagen zij een vlakke vallei voor zich met aan de linkerkant de nauwe opening van een ravijn. Daar, goed zichtbaar, op nauwelijks tweehonderd meter afstand, stonden de vier vluchtelingen.


    Budge Morrissey, grommend van opluchting, hief zijn geweer omhoog en maakte aanstalten om te vuren.


    Maar in antwoord op een wilde schreeuw van Hugh Alton, dreven de vier ruiters hun paarden naar links door de opening van het ravijn.


    Twee keer schoot Morrissey en de jongen volgde zijn voorbeeld.


    De andere vier deden echter geen poging om terug te schieten en er viel ook niemand uit het zadel.


    Joe Good schreeuwde : ‘Budge, Budge ! Ik denk dat we ze hebben ! Het is een doodlopend ravijn en als we ze kunnen volgen tot aan de achterwand, zitten ze als ratten in de val! Kom mee !’


    Zij bereikten de opening van het ravijn nog net op tijd om te kunnen zien hoe de andere vier ruiters om de volgende bocht verdwenen.


    ‘Nu, nu ! Rennen !’ schreeuwde de jongen. ‘Ze zien dat ze ingesloten worden. Laat mij voorbij, Budge !’


    Budge Morrissey hield gehoorzaam in en Molly schoot razendsnel vooruit. De jongen reed tot aan de bocht van het ravijn; toen liet hij zijn paard stoppen en wierp zich met de Professor op de grond. Hij had net tijd genoeg om zijn Winchester te laden en hem over de borstwering van de rotsen te steken.


    Want de vier ruiters, rond de bocht van het diepe ravijn snellend, hadden te laat ontdekt dat zij inderdaad in de val zaten; ingesloten door granieten wanden van veertig en vijftig voet hoog.


    De eerste kogel die Joe Good afschoot vloog over hun hoofden heen. Zijn tweede sloeg tegen de grond; het paard van Doe kreeg een fijn straaltje zand en grint in zijn neus. Zijn derde scheerde vlak langs het gezicht van Vince Jones.


    Dat was voldoende voor Jones.


    Krijsend, alsof de kogel zijn lelijke gezicht had geraakt, vluchtte hij weg, hoewel er geen uitwijkmogelijkheid was.


    Deze afvalligheid dreef de bende uiteen. Elke man liet zijn paard keren, Alton het laatst, en stormde terug.


    Dit was het einde. Want nu was Budge Morrissey erbij gekomen.


    En Budge Morrissey had schieten geleerd in een school waar een misser met de dood beloond werd.


    Toch schoot hij niet meteen. Op één knie, achter dezelfde rots die ook een bescherming bood voor de jongen, keek hij uit over de groeve en zag dat zij alles in handen hadden.


    Verborgen voor de kogels van de vier ruiters, konden zij iedere centimeter van de granieten val overzien.


    Budge Morrissey begon op een onaangename manier te glimlachen en tevreden wachtte hij af.


    Wally Chase en Doe hadden zich achter een ontoereikend zandheuveltje op de grond laten vallen en bereidden zich erop voor hun levens zo duur mogelijk te verkopen, maar Hugh Alton en Vince Jones hoopten nog steeds dat zij zouden kunnen vluchten.


    De ene aan de ene kant, de ander in het midden van de verste wand van het ravijn, begonnen zij over de rotsige oppervlakte te kruipen.


    Budge Morrissey lachte zonder vrolijkheid.


    ‘Oh, Vince Jones, Vince Jones !’ zei hij, ‘denk je dat je Budge's geweer kunt ontlopen ? Probeer het maar, Vince Jones !’


    Nog steeds grinnikend vuurde hij tweemaal; het zwoegende lichaam van Vincent St. Ives Jones werd niet getroffen. Maar de kogels sloegen aan weerskanten van zijn hoofd tegen de rotswand, waardoor er stukken steen in zijn gezicht sprongen.


    Dit was te veel voor de vluchteling.


    Hij verloor zijn houvast en met een schreeuw gleed hij van de rotswand op de bodem van het ravijn, waar hij met zijn handen boven zijn hoofd om genade begon te smeken.


    Wally Chase draaide zich om en sloeg Jones met de kolf van zijn geweer op het hoofd; Vince Jones was stil.


    Maar Budge Morrissey schonk geen aandacht meer aan Vince Jones. Hij had nu een beter doel gevonden en dat was niemand anders dan de oudste en gemeenste vijand van zijn baas. Dat was Hugh Alton, die


    nu hoog op de rots, nog geen tien voet van de rand was verwijderd.


    Toen de reus het geweer aan zijn schouders zette, verloor de rancher zijn hoed en zijn zilveren haar glansde in het morgenlicht. Een paar maanden geleden was het nog donker geweest. Hugh Alton was nu naar lichaam en ziel veel rijper voor het graf, maar de jongen stak zijn hand uit en duwde de loop van Morrissey's geweer opzij.


    ‘Laat hem gaan !’ zei Joe Good.
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    Budge keek, in uiterste verwarring gebracht, naar zijn werkgever.


    ‘Mr. Joseph !’ schreeuwde hij. ‘Weet u wat u doet, meneer. Weet u wat de gevolgen zijn ?’


    ‘Ja, dat weet ik,’ zei de jonge Joe Good. ‘Het betekent dat hij de rest van zijn leven als een verslagen ziel zal blijven ronddolen. Het betekent dat zijn familie hem geld zal moeten toestoppen om hem in leven te houden. Het betekent dat hij zich zal terugtrekken in een of andere afgelegen hoek van de aarde, onder een andere naam. Hij zal daar zitten en bidden dat niemand hem zich nog zal herinneren.


    ’Dat zal er gebeuren, Budge. En waarom zouden wij hem doden als hij liever op die manier wil leven ? Hij heeft geen geestkracht meer om iemand nog kwaad te berokkenen. Dus laat hem gaan. Ik heb bijna medelijden met hem, Budge !’


    De zilvergrijze man zwaaide zich over de rand van de rots en liet zich als een bange hond in de beschutting van het struikgewas rollen.


    Nu was hij niet meer te zien.


    ‘En de anderen ?’ vroeg Budge Morrissey. ‘Wilt u ze ook laten leven ?’


    ‘Jones is jouw zaak,’ zei de jongen. ‘De enige man die ik ooit doodde was Charley Martin - en ik wou dat ik die nacht kon vergeten. Je kunt Jones beter laten gaan. Je zult beter slapen als je het recht zijn loop laat hebben !’


    Morrissey zuchtte en bromde tenslotte:


    ‘Mr. Joseph, wat u daar zegt, herinnert me aan de manier waarop Betsy praat. De kogel is niet de juiste manier om hem betaald te zetten wat hij mij heeft aangedaan, maar de jaren in de gevangenis die maar niet voorbijgaan en die je verstikken! Dat is wat ik hem toewens ! Daar is Wally Chase om zich over te geven en daar is Doe ook !’


    Inderdaad gooide Wally Chase, toen hij merkte dat het spel uit was, zijn geweer weg, deed zijn holster af en stak zijn armen in de hoogte. Doe deed hetzelfde en Jones verschool zich lafhartig achter de twee mannen. Langzaam kwam het trio naderbij.


    Toen zij niet ver van de rots af waren, waar de twee geweren hen opwachtten, zei Wally Chase : ‘Wat ga je met ons doen, Joe ?’


    En Joe Good antwoordde : ‘Wally, ik zal jou en Doe overlaten aan de wet.’


    Doe wierp zijn hoofd achterover en scheen de hemel te danken voor deze genade; maar hij zei niets.


    En nu kwam de brullende stem van Morrissey : ‘Kom naar voren, Vince Jones !’


    Jones, bemerkend dat de twee blanken vóór hem een stap opzij gedaan hadden, zag de glinsterende geweerloop op zich gericht en boog zich dubbel met zijn handen om zijn hoofd.


    ‘Budge, niet schieten !’ kermde hij.


    ‘Moet je hem zien, ’ zei Budge Morrissey, ‘dat noemt zich een man. Maar het is geen man. Het is een lafaard. Maar ik schiet je niet neer, Jones, je bent de moeite niet waard !’


    Zij brachten de drie mannen naar Fort Willow.


    Intussen bekende Jones dat ook de advocaat een rol in het complot gespeeld had. Op den duur kreeg dus ook Wisner zijn trekken thuis.


    Toen zij in de stad kwamen, reed de gewonde sheriff triomfantelijk met de gevangenen mee en, niet geheel onbegrijpelijk, trots op het bloed dat door het verband heen kwam. Ook Budge Morrissey, uitgerust met het bloedige merkteken van de riem duidelijk zichtbaar op zijn voorhoofd, leek voor hen die naar de vreemde processie keken, precies op een handhaver van het recht.


    Maar de jonge Joe Good glipte weg en reed naar zijn huis.


    Betsy was er niet.


    Maar; Joe Good was blij dat Betsy weg was.


    Hij vond heet water en nam een bad in een oude, tinnen badkuip. Dodelijk vermoeid trok hij schone kleren aan, want hij wist dat hij zo dadelijk bezoekers zou krijgen.


    Toen ging hij met de Professor naar de veranda aan de achterkant en viel in slaap.


    Er zat een mist voor zijn ogen toen hij later wakker werd. Hij had het koud; een afschuwelijke misselijkheid overviel hem en hij zou wel opnieuw kunnen slapen. Heel vaag herkende hij enkele gedaanten naast zich : Garnet, Kate Garnet, Betsy en de reusachtige Morrissey.


    ‘Hallo, Kate,’ zei hij, ‘ik wist niet dat jij hier was.’


    Zij stond dicht naast hem.


    ‘Breng hem naar bed, Budge,’ zei ze. ‘Het is niet ernstig, je hoeft niet zo bezorgd te kijken. Hij is gewoon uitgeteld en heeft een lichte vorm van malaria.’


    Met moeite deed de jongen zijn ogen open.


    ‘Ik ben blij je te zien, Kate,’ zei hij. ‘Alles is nu voorbij. Hoe lang kun je blijven ?’


    Haar stem klonk opgewekt en heel praktisch toen ze zei: ‘Ik ben van plan voor onbepaalde tijd te blijven, Joe. Ik heb me voorgenomen de rest van mijn leven Budge en Betsy te helpen, Joe met je lange zweep !’
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